Rty V58 AF]
— Altprovenzalisches Elementarbuch —

Introduction a la langue provencale médiévale (11¢-15¢ siecles)

[RE# . Oskar Schultz-Gora
HAGESR | /NEW F

29 mars 2026



VIRRADFEX

AEOHBELTUI, ZoaLryaryo¥EFEL VI X4 MLIZH
e T, BIZEANZEMEEL X5 XEDL, Ld->T, MEoME
WIS B A S S DEFRTERICH L. AlRERR D, FE2 AREN R EWN
DAIRET 2 L5BD/z, 2L T, XHIC. BMOBLE & idikik%E Tk
LT, 70T 7 Y RRESWIEEICD 26T, 28 LOREZERT 2 &
I L7 7272, LD ENTIER T 553, TR E TOWEIC X 2BEHD
R THRL, by, BEEYEHERCBYTIE. REEOREE
RHEIAFE X290 o7zZ eid, BT XS bR o7,

IERLIRIZBWTIE, D F (orthographe) 1X, H»7-5Rb. —EM%
Rol=2 (§9 #BMR), BRDT 7 A METIEZS Lo TWVWiRWL, BT
ZR—T 52 HIFFCHLT, HEVICES LT TR AIED
N ThHb, 77X MVEDZDDOHFEY X bt BERO—RREINITBWV
T, HEELTWBRDICBWT, MBREDILEIRLTH %,

FFED, =3I L4 R, D2ODOEHOEERLET, HUNC
b, RIERID Z@H L, —ERx63, BERPETH > T, FAZIITL
7TEIWVWE L,

F—=—bt ALY 1906 F£1 H

FRAH =)V T aly-a7



BIURADFEX

COBHWURTH, 77 A MRZHR Lz, ZORIEL T, RS
DHEBEFFICERTZIeNTERLE S, MO IcOVWTIX, L
B THERETE) 1SR D ORfiR L SR BET 21T o720 L L. b
Wo T, BERROMMHBEE INIDITTIERW,

HERXDZ L ZEHAL TBVWTHERTIEIRWES S, Thbb, FAX
HIOY 7 ABEOEERFEE TR L, BEoRICHIEE 2 SHICBW
HEREEEZS LD TH S,

fxz—F 19247 H

FRAH = T aly-a5






Table des matieres

1= o4 U R e 13
1.1 BEEVPEEGEE « ¢ ottt ittt ittt ittt i i i 13
1.2 MIERECHBEBIRE ) T T T 4 ceeree e 14
13 - T 19

1.3.1 FEHITARDIEAELR oo oo eeeneeeeees 20

1.3.2 TERETDTIFTAS o o oo v oo e oo e nveoneens 22
B2 FuY > VAEDER D F v AN Ry —LDOFHEE S 29
E R TERERS © e e e et 33

3= FRD L HE G e o v oo s e et ettt 35

o4 5= GRZEARETE o o o o o o o e e et e ettt ottt eee s 39
4.1 R I T T T 39

4.1.1 BT VREDTEHINTE «cvevre e 39
4.1.2 L N R 41
413 72N 2y 2 N 43
414 THRFE L s e e e e e 44
4.2 il %2 DEFEZIZOWUNT oo o oo oo s e oo oeeeessssns 47
421 BT TUFET) g e e esooeooetoceanseneens 47
422 1B ygg@e [(‘] ..................... 48
4273 1525 \/gg@g [8} ..................... 50
424 (BT T VEED ] oo oo v e oo oo e eeeeeeeeeeas 51
425 {@57‘\/;3@9 [o] ..................... 51
426 1525 ‘/%EO)Q M ..................... 53



4.3 BREARITE o ¢ o oo e o ettt ettt ottt oo 54
4.4 Y= S = T I I I I ISR 55
441 au .............................. 55
442 ai ei ............................. 55
443 BE 70T 7 YRGEDOBEEEE « o vve e 56
5 - T 63
5.1 RS HTOR OB HNCIE T DREE =« o cev oo 63
5.1.1 BEEDHGEZHIAT 255 <« v e v e eeeeee e 63
5.1.2 REEDHGEZHM U VIGE «ccve e 65
5121  HEHEHOINI—E@H LR WEE = FBEEH - 65
5122  WBEHIONIC, 2 OOBHAETT 2HE - - 67

5.2 POz N N S = 73
5.2.1 FAARICHIE T 2 HRA D b=y ZREF coeere e 73
522 FEARICHIE LRV E IR - e 76
53 Pz N N S = 78
He6E=E A I I R I IR 81
6.1 ek R I 81
6.1.1 %%% ............................ 81
6.1.2 K | IR R R R R N R R SR SRR ST ST SR NI S S 82
6.1.3 FALIEH (dissimilation/différenciation) =« «+ -« 83
6.1.4 EHAfE] (métathese) <+« v v v v e e e e oo v oo 84
6.2 B FTE « o v v evensonoesansesansossnss 86
6.2.1 B (p, b, f, v, 7L< VEED W)eoooooeeeeenn 86
62.1.1 mES R I 86
62.1.2 MBED +ccccrteestttttscettasean 89
6.2.2 = 92



623 SR TS Ve v v oo oo oot oo e et t e e e 93

6.2.4 I UEED W o0 oo oo oo e e oot 95
6.3 BT (t,d,s) »occeeeee ettt 96
6.3.1 = S 9
6.3.1.1 PO BT AR te e e v r s e e s 98
6.3.2 BETE d oo v v v oo oo ettt eeeenns 100
6321 GRS d e s v v v s e s e s e 101
6.3.3 PEHEBR & (consonne dentale fricative)s = =« =+« « « 104
6.3.3.1 SETH DRGSR G o oo oo v o s o s o o s o oo e 106

6.4 B (R ) B R 107
6.4.1 O0ZZ+5 ¢ [K] ooceeeeeecceeeeeennnn 107
6.4.1.1 FEHHDOB FE K] »vemmre e e e eeeeeeen 107
6.4.1.2 ERODOZFE ¢ [K] = o v eeoeeeeeeeeens 109
6.4.1.3 EROOEFSE ¢ [K] = ocveeoeeseeeceens 110
6.4.2 D%?% g [g] ....................... 114
6421 SEGHOD g [g] ....................... 114
6422 SEROD g [g] ....................... 114
6423 RO g [g] ....................... 115
6.4.3 m%?%ﬂ i/j []'] ....................... 119
6.4.3.1 B (P, b, V) + T R) ceeeeeein 120
6432 Ea= (t,d,s)+ U F sorererereeenena 121
6.433 (K, [g) 4 Ty R[] rrereeeeeeenns 124
6.4.34 S (], m)+ Ty R [j]ereceececeeeens 125
6.4.3.5 hE [r]/ [ID +3v R m ................ 126

6.5 2% [m], [n]) .......................... 127
6.5.1 TG m (] v o ver oo eneneeeenenes 127
6.5.2 @%%%n[n] ....................... 129



6.52.1 ZELFI) ) e v e e e e e e e 132

6.6 TREF (], [I]) sveemeee ooy 134
6.6.1 BRI EE L[] oove v oo e oo ee e 134
6.6.1.1 Era e oy R I IR 135

6.6.2 = I A AT R AT 136
HEIE 1 = R T I N A A 139
7= ] = T I 141
71 = R I I 141
71.1 Lt R I I I P PP 141
71.2 EHIHH 75 AT v v e e e e 144
713 EEHH 75 A TL oo e o oo oot 149

72 i I R P P P I IR 152
721 TJERGAI DRI « o o0 v v e e et et e e vttt e e 152
790 TEARZADHING v oo v v v nvnononsnsaensas 154
723 UG o oo oo oo e e e i e e 156
7231 FLRIZ] e o o o oo o oot e i i e e e 156
72392 5 G R I I I I A P PR 159

73 AN =1 I T I I I I 160
731 AFMRAZET o v v o oot ooontnosnssssesss 160
732 FIAGACALE oo oo oo oo oot ie it 164
7133 FETARKL AL HE] o oo oo v ooaonoanaaaann 168
7331 GFFA] o e e e e e e et 169

7 3.4 BEfRICALEA] o oo oo oo v e nete e ennn 171
735 A - R I I I I T P SRR 172
73.6 B =t v = I 173
58 BIGIE ] o v v o verorosasasacananananes 175
8.1 4 R I I IR 175



82 SYZELEN LA+ e e 176

821 5‘5%“:%353‘[ ......................... 177
8211  FIRALENGAIDIEHZR « o v vevereece e 178
8212  FHEAGITBET BT « o v oo 185
8213  HHMIAKESGMFIEBMET < v oo vvev v oo aees 190
82.1.4 SAFTETIAETL oo v v v oo oo oo e oo e e e e e e 190
8215 A, . BHE G e e e e e e 191
82.1.6 WL OMDNDEER] oo 000 o oo oo eeeeeeeeenn 192

822 gﬁg‘{{t@]gﬂ ......................... 196
8221 WL ODDIFH] o000 oo oo e eeeeeeeeana. 196
8222 g%@i@f ......................... 198
8223 e R o1 T 200
8224 i@féj\éﬂ ......................... 200
8225 Z{E{i ........................... 202
8226 B e I A A I I A A 202
8227  RE(CENFDDIAE LR < v cvveree e 204
8228 TR DM o o o o o o o e et e it e e 207

8.3 B0 o JeRBRR R R ORAAVERA < ¢ v oo e e e 218
o= SETZRICOWNT @ oo v oo o oo e st i it e oo 225
91 %gﬁj ................................ 225

9.1.1 TREBCRTHEFDIIRL ¢ oo vvevemeeeeeee 225

9.1.2 HHE R s ae S0 75 AL 229

9.1.3 HRERTIFDIPRL «vvevreeeeeee e 235

9.1.4 EEERTHEFDIEM < cvevveremeceeeee 238

92 @bgﬁ ................................ 239
ERIE IESTT « o o oo oot n oottt 243
10 = B« TG O L] e o o oo oo oo oo oo oo enns 245



10.1 =i
10.1.1 SFZA] e e e e e e e ettt
10111 [BEDTIE ] ¢+ o oo v s o oo oo sttoossssos
10112 JEFRSEDIE] « v v v overoaonsnaenenaas
10.1.2 I I
10.1.3 -
10.2 e I R I I I I
10.3 0 =1 [
10.3.1 IAFMCALET oo v v vesannesneneaneneens
10.3.2 FAGIRBET oo v oo v v mnonesoeenneaneenn
10.3.3 FETARBLTER oo oo oveneoaoaoeaenenanns
10.3.4 A N e
10.3.5 TREEFRALE oo v v v oo vnnoesneneeneneens
10.4 R T T T
10.4.1 IFR soeeoooeettiessssnnnnneesssos
10.4.2 1| [ S T
10.4.3 R I T T T
511 = S I R I I I I I
111 O
11.1.1 que IS K BHEIEET + o v v v e
11.1.2 BIZAIFT o o o o v o oo oo et et i i e
1113 BE(AET « « o v v oo oot osmnesenneeeennees
11.2 ST DAELY oo oo e
11.3 |
1131 AFAG - AR AGADAE <« v vvvee e
11.3.2 -
11.3.3 B oo oo v e eenneeettesssnnnnnnnses

251
254



5 IV &6
12
121
12.2
12.3
12.4
12.5
12.6
12.7
12.8
12.9
12.10
12.11
12.12
12.13
12.14
12.15
12.16
12.17
12.18
12.19
12.20
12.21
12.22
12.23
12.24
12.25

FHTATRELEED e e 311

S I T 313
Leben von Gui de Cavaillon. ++« = e e s v oee oo 313
Leben von Jaufre Rudel « « = = = = s s e v e e veeeeeen 314
Leben von Feire Cardinal. =+« ¢ v v v e e e oo eeeee. 315
Aus dem Leben von Bertran de Born. =+« = s ¢+ ¢ - - 316
Urkunde VON 1227.¢ ¢ o ¢ e o s o o s o o s o 0600000 318
Aus dem PhYSiOIOgUS. .................... 319
Lied Bernarts von Ventadorn. =« =« c s s e e e v v e e 320

Tenzone zwischen Peire und Bernart von Ventadorn * = 323

Lied der Grafin von Dia. « ¢ ¢ ¢ o s o e oo e oo oo e e 326
Lled von Peire Vldal ..................... 328
Lied von Folquet de Marselha. =+« == s s ¢ o oo e v 329
Lied von Rambaut de Vaqueiras. « « = ¢ s ¢« oo e o e o 332
Pastorela von Gui d’Uisel. * =+« s oo e o v e e eeeen. 335
Tagelied von Bertran d” Alamanon Gaucelm Faidit. - - 338
Tenzone zwischen Albert und Gaucelm Faidit, « -« - - 340
XVI. Gedicht von Bertran de Born (?) =« ¢+« s+ 343
Kreuzlied von Pons de Capduelh. =« s+ oo e v e 345
Klagelied von Sordel. =+ + == v s oeeveneenne. 348
Sirventes von Peire Cardinal. « ¢ s+ ¢ ¢ e e oo o0 v e e 350
Aus dem Roman ‘Jaufre’. » ¢ ¢ ¢ ¢ s oo e 00 o0 0o e oo 353
Aus dem Roman ‘Flamenca’. '+« ¢ ¢ ¢ ¢ e e o e oo e e 359

Aus den "Vier Kardinaltugenden’ von Daude de Pradas. 364
Aus dem ‘Ensenhamen’ des Garin lo Brun. « « « ¢« + + ¢ 366
Aus dem, ‘Documentum honoris’ des Sordel. =« <« « + ¢ 368

Anfang eines Liebesbriefes des Amanieu des Sescas. * 371

11



13 =
14 =

T APRHEE] Z R oo e e oo et ceeeeeceeeen
E 0 I I I R R I I I RN

12



B1E SSXMJA b

1.1 #TEL

i
"

e E. Raynouard @ Lexique roman ou dictionnaire de la langue des trouba-
dourd, t. I-VI, Paris, 1838-1844.

ZOFEICOVTIE, T2 2l

— H. Sternbeck, Unrichtige Wortaufstellungen und Wortdeutun-
gen in Raynouards Lexique Roman, I. Teil : Unrichtige Wor-
taufstellungen. Berliner Dissert. 1887.

— K. Stichel, Beitrdge zur Lexikographie des altprovenzalischen
Verbums (Ausgaben und Abhandlungen aus dem Gebiete der
romanischen Philologie, ed. Stengel, n°. LXXXVI). Marburg
1890.

o E. Levy, Provenzalisches Supplement-Worterbuch Bd. L. bis VIII. Leip-
zig 1894-1924. (35.-41. Heft fortgesetzt von C. Appel.) Eh 7z, 2%
RAIRGHEHT D %,

e E. Levy, Petit dictionnaire provengal-francais. Heidelberg 1909 (Rii %
Do, RA»D, #HESTREEYTDH2).

e Fr. Mistral, Lou tresor dou Felibrige ou Dictionnaire provengal-frangais.
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T.I-II. Aix 0. ]. (1878-86). th 70 /' 7 ¥ AFEIZDOWT H HHEEANICZIC
ASH
— KHOFEERL L TEIRDDDE LT oRNETH 5.

e Henri-Pascal de Rochegude, Essai d"un glossaire occitanien. Toulouse
1819.

e P. Meyer, Chanson de la Croisade contre les Albigeois. T.I. Paris 1875.

e A. Stimming, Bertran von Born. Halle 1879.

o P. Meyer, Le roman de Flamenca. Paris 1901 (2¢ éd.).

e C. Appel, Provenzalischen Chrestomathie, 5. Auflage. Leipzig 1920.

e V. Crescini, Manualetto provenzale, seconda ed. Verona 1905.

1.2 NEBCEBLRE/ V574

o Fr. Diez, Grammatik der romanischen Sprachen. Bd. 1-3. 5. Aufl. Bonn
1882 o BEE & FT.

e W. Meyer-Liibke, Grammatik der romanischen Sprachen. Bd. 1-3. Leip-
zig 1890-1899.

e A. Mahn, Grammatik der altprovenzalischen Sprache. Kothen 1885 (&
REELE LToA, —EDMMEDLD 5).

e P. Meyer, « Provengal language and littérature » in der Encyclopaedia
Britannica XIX, 867 H L.

e H. Suchier, « Die franzdsische und provenzalische Sprache und ihre
Mundarten » im GrundrifS der romanischen Philologie, ed. G. Grober,
12 (1904). Monet {Z & % #lER : H. Suchier, Le Francais et le Provengal.

14



Paris 1891.

e V. Crescini, Manualetto provenzale (L5 ZH). SLEAM, S. 1-167.

e C. Appel, Provenzalische Chrestomathie (L35 R). FE RGN, vii-xL1
H.

o C. Appel, Provenzalische Lautlehre. Leipzig 1918.

e C. H. Grandgent, An outline of the phonology and morphology of old
Provengal. Boston 1905.

o P. Lienig, Die Grammatik der provenzalischen Leys d’Amore vergichen
mit der Sprache der Troubadours. I. Teil : Phonetik. Diss Breslau 1890.

e P. Meyer, Phonétique provengale, O, in den Mémoires de la société
linguistique de Paris I, 145 EH LR (1868).

e P. Meyer, « C et G suivis d’A en provencal » in der Romania XXIV,
529 H L.

e C. Chabaneau, « Du z final en frangais et en langue d’oc » in der Rev.
d. lang. rom. V, 330 HLARE, VI, 94 EH L.

e A. Thomas in den Archives des Missions scientifiques et littéraires, 3°
série, t. V, 440 B LU (1879) - AFMERIZFERE-etz 12O W T.

e P. Meyer, « L'imparfait du subjonctif en -es (provengal) » in der
Romania, ed. P. Meyer et G. Paris, VIII, 155 H.

e P. Meyer, « Les troisiémes personnes du pluriel en provengal » in
der Romania X, 192 H L.

e R. Weifle, « Die Sprachformen Matfre Ermengaus » in der Zeitschrift
fiir romanische Philologie, VII, 390 H LARE.

e Th. Loos, Die Nominalflexion im Provenzalischen. Marburg 1884
(“Ausgaben und Abhandlungen”, ed. Stengel, n°. XVI).

e R. Pape, Die Wortstellung in der provenzalischen Prosa-Literatur. "L
i Jena 1883.

15



e F. Pfiitzner, Uber die Aussprache des provenzalischen A. “#iq@m X Halle
1884.

e W. Meyer-Liibke, « Uber die schwache Perfekt-Bildung im Proven-
zalischen » in der Zeitschrift fiir romanische Philologie, IX, 238 H LK.
(1885).

e W. Meyer-Liibke, « Die Diphthonge im Provenzalischen » in den
Sitzungsberichten der PreufSischen Akademie der Wissenschaften, XIII,
342 HLIRE, 1916.

e A. Harnisch, Die altprovenzalische Prisens- und Imperfektbildung
mit AusschlufS der a-Konjugation. Marburg 1886 (“Ausgaben und
Abhandlungen”, ed. Stengel, n° . XL).

e A. V. Elsner, Uber Form und Verwendung des Personalpronomens im
Altprovenzalischen. (5 Kiel 1886.

e W. Bohnhardt, Das Personalpronomen im Altprovenzalischen. Marburg
1888 (“Ausgaben und Abhandlungen”, ed. Stengel, n°. LXXIV).

¢ K. Oreans, « Die e-Reime im Altprovenzalischen » im Archiv fiir das
Studium der neueren Sprachen und Literaturen, Bd. 80, 178 HLARE, 313
HLIRE. (1888).

e K. Oreans, « Die o-Laute im Provenzalischen » in den Romanischen
Forschungen, ed. Vollmoller, 1V, 427 H DU.

e Th. Kalepky, Von der Negation im Provenzalischen. *#{ii i 3 Berlin
1891.

e A. Thomas, «Le T de la 3¢ pers. sing. du parfait provencal » in der
Romania XXXIIT; 141 EH L.

e A. Thomas, Essais de philologie frangaise. Paris 1897 (70 » > X3k
DIEH LB 2 HEEL B Z &T0).

e A. Thomas, Mélanges d’étymologie frangaise (£ D D1F. E(LICBIT %

16



88 HLU RN = £ ). Paris 1902.

e A. Thomas, Nouveaux Essais de philologie frangaise. Paris 1905.

¢ A. Thomas, « Notes étymologiques et lexicographiques » in der Ro-
mania XXXVIII, 355 H LR, 553 HLARE, XXXIX, 184 H LR

e E. Levy, « Q in Nasalposition im Altprovenzalischen » in den Me-
langes Wahlund 1896.

e C. Voretzsch, Zur Geschichte der Diphthongierung im Altprovenzali-
schen in den Forschungen zur romanischen Philologie (H. Suchier Ft7&
Aie), 575 HLAKE. Halle 1900.

e O. Ostberg, « Sur les pronoms possessifs au singulier dans le vieux
francais et le vieux provencal » in Uppsater i romansk filologie tilli-
gnade prof. P. A. Geijer, 293 H L. Upsala 1901.

e P. Savij-Lopez, Dell” ‘Umlaut” provenzale. Budapest 1902.

e R. Dittes, « Uber den Gebrauch des Infinitivs im Altprovenzali-
schen » in den Romanischen Forschungen XV, 1 HLAFE. (1902).

e R. Dittes, « Uber den Gebrauch der Partizipien und des Gerun-
diums » im Altprovenzalischen. Programm der Staatsrealschule in Bud-
weis 1902.

e E. Richter, Zur Entwicklung der romanischen Wortstellung aus dem La-
teinischen. Halle 1903 (hier wird auch das Provenzalische mebrfach
berticksichtigt).

e E. Richter, « Beitrdge zur provenzalische. Grammatik » in Zs. f. rom.
Phil. 41, 83 HLARE.

o E. Herzog, Etymologisches in Bausteine zur romanischen Philologie
(Mussafia-Band), 481 E L. (1905).

e H. Wendel, Die Entwicklung der Nachtonvokale aus dem Lateinischen
ins Altprovenzalische. “#HiF L Tiibingen 1906.

17



e W. P. Shepard, « Parataxis in Provengal » in den Public. of the Mod.
Lang. Assoc. XXI, 519 H.

e H. Herford, Die lateinischen Proparoxytona im Altprovenzalischen. “#
77w Konigsberg 1907.

e W. Nyman, Etude sur les adjectifs, les participes et les nombres ordinaux
substantivés en vieux provengal. “FiH L Goteborg 1907.

e A. Froge, Die lateinischen Vortonvokale im Altprovenzalischen. “# i 7
S Konigsberg 1908.

e W. Meyer-Liibke, « Die Aussprache des altprovenzalischen u » in
den Mélanges Wilmotte. Paris 1909.

e Else Wehowski, Die Sprache der “Vida de la benaurada sancta Douceli-
na”. AR Breslau 1910.

e H. Morf, « Vom Ursprung der provenzalischen Schriftsprache » in
den Sitzungsberichten der kgl. Preuf. Akademie der Wissenschaften XLV,
1014 HDIRE, 1912.

e E. Adams, Word-formation in Provengal. New York 1913.

e Eva Seifert, Zur Entwicklung der Proparoxytona auf <ite, <ita, <itu im
Galloromanischen. “£7##i X Berlin 1919.

e Eva Seifert, Die Proparoxytona im Galloromanischen. Halle 1923.

e E. Wahlgren, Etude sur les actions réciproques du parfait et du participe
passé. Uppsala 1920.

¢ H. Neunkirchen, « Zur Teilungsformel im Provenzalischen » in Zs.
f. rom. Phil. 42, 35 H LK.

e M. Winkler, “Aver” und “esser” in den zusammengesetzten Zeiten des
intransitiven Zeitworts im Altprovenzalischen. “#{i 5w X Jena. Weimar
1923.
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Literaturblattes fiir germanische und romanische Philologie (ed. Bebaghel
und Neumann) 1D E. Levy DH A HF DK 412, FFIZE/RLTH
MR B, gEA, VI, 417, VII, 503,VIII, 226, IX, 268, 454 13554812
ES %,

BRI, & D BOWHEEDEE LR WELE, Reimworterbuch der Trobadors
von E. Erdmannsdirffer (Berlin 1897) 12 % fillil THEH IR B2, 772,
HARROHLZE L THH S 20828 D %

1.3 77X b

By Y AFECHEDOFEEMICOVWTIE, Faez 22w,

¢ K, Bartsch, Grundrifs sur Geschichte der provenzalischen Literatur (El-
berfeld 1872).

o A Restori, Letteratura provenzale (Milano 1891).

e A. Stimming, « Provenzalische Literatur » in Grobers Grundrif$ der

romanischen Philologie 11, 2, S. 1

“HEEOFITAREXNT 2RELRD D, WHWET 4 TavwT 4 v
FIATA (édition diplomatique) & HEFHIFIATA (édition critique) TH 5,
TA47uxT 4 v ZE HEEOYID BT 2T 08 5 . BEEE DRI
ZIAODEIPIIED. ZRIECHETRVWDD L, MO THERD D
MHHEBY, PEEEARDFEERFUTARDONWL OhIF, MERT 1+ T r~
74 v ZFUTAICET 3, ZAIZOVWTIE, T I TEITAREIIRWES

1) ZZToO NEEX X BROEXRLZENLFZIEETI0OEEVERTHDT, 24l
R MEDE X L I3 HERERTH 3,

19



IM, ZENSHDS5HED—Do¥ LT, Kodex A (Vatic 5232) DHIITARD B 5,
ZHud. A.Pakscher & C.de Lollis 23F231F 72 b DT, Studj di filologia
romanza D H =5 (1891) Ik N T3, Lo L. C. A.F Mahn 23
Gedichten der Troubadours (I-IV, Berlin, 1856-1873) 73, il & D BA 7> & £
BLEBZLOFEROTITT 27 A b, X 512, 1 D Biographien der
Troubadours (5 — ., Berlin 1878). Grundmacher & Stengel @ Archiv
fiir das Studium der neueren Sprachen und Literaturen (32-36 %, 49-51 &)
PIERLEHGET 7 A b T o 7a~y 74 v 7HAITRIZET %,

FIFEICE o TE, HEEWTIITARD A, & b DITAH RN ST AT
KRIEZT BB ONR 725, MARNFHITAIZ. 51T, HEEE @Rl ofF
mZHAT L2 d Do h s,

1.3.1  HFFRTIITEDO EmESE

e F. Raynouard, Choix des poésies originales des troubadours, I-VI. Parie
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e R. Zenker, Die Lieder Peires von Auvergne. Erlangen 1900.

e E. Guarnerio, Pietro Guglielmo di Luserna. Genova 1896.
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e V. de Bartholomaeis, II sirventese di Aimeric de Peguilhan ‘Li fol eil put
eil fillol” in den Studj romanzi ed. Monaci VII, 297 HLAR%. (1911).
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e O. Hoby, Die Lieder des Trobadors Guiraut d’Espanba. “# {3 i3 Frei-
burg (Schweiz) 1915.

e Blanche Sutorius, Le débat provengal de I'"dme et du corps., 7 i XX
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(#] : saNITATEM > sandat “f@5”, OPERARE > obrar “f£%”, VERECUNDIA
> vergonha “H}”, COLLOCARE > colgar “E7% 5%"”), QUIRITARE > cridar
“lU} 3" ¥ *COROTULARE > crotlar/crollar “fi# 3 2”7 X, HE— L b= v
7 ORENERCHFH T TE D, fisz % F, *waidanjan (anfrk.)

7) & 11511 BENEFEZMGS 255 ), 15121 BRSO —SH L2k
BoRBHEH VBT 7Y M0, RENCIERBOE -SFHIE T 7k b
ZEL. BEDPZDOXERENZDHFERITDH 2,

67



> gazanhar “B &7 IE SNV YEBED ai Db D IC a BAHATWBY,
MIRABILIAM (3*MERABILIA % 5 H U C. meravilha “¥ 2" 1272 - 7z,
SIRVENTES O i |& sirven(t) ® i & ARSI N2 XNETH 3 (849 &
H8), # L C. *PULLICELA > *PULCELLA > *PUUZELA > piuzela “#” TlX %
{CIERDETC 720725 5, niu"E” (§33) 22

Bo 7V e NHE—SHITRHEEHRIREBICD 256, BEORE
B4k (différenciation)” 234 U %, 7z ¥ %13, Leenors/ Lienors "I\ %)
Y x /=", Beatritz/ Biatritz “(\#) £ 7 bV R” creatura/ criatura “
Al - FHRIOTH B, L LASS, BEERELRT HEIMHRT L
HHiZZ L TWVWAET, $TIZ. ZhoDiBIRRENRZRIEBEKE L
TV, 77, ZORIICEL T, ROGEFRKRBENICD kb, ,
LEOPARDUM > laupart “t = 7", DioNysium > Daunis “lA#) £ 7 =2 (F
=) ”, Leonhard > Launart “CA#%) 2 v+ + (LAF—)) ”, DEUS DEDIT
> Deudé/Daudé "5 57"V, ZhoDEBIIBVWTIE. BT T ViEDORRS
EAIZE T % e DRICHT o £ 213 u ki . & HEFZHNCHH
AJRE 72 —FE D W THEA(L (différenciation regressive)'? % 5| &t Z L 7z,
TeoprIK > Teiric “IA#) 74V v 27 12D W T, HEE R *Teprik 125

8) FEW (17,467) IC kUL T 5 ¥ REE (A v 238) 6 OMEAA R ThIE B L,

9) J§# T ld« Vokaldissimilation»72 23, IED 7 5 > R FED HFE T, B R
(différenciation) ¥ BfthR (L (dissimilation) Z X3 3, %&EI1Z DEE T2 (7275 LBEE
LTWiaYy) FA—F23ENU0 2 BHOERZRD 27-DIC—HOBEPROEIIEDS Z
Y. HiEE (BT 2 2BHOEREZED - DHLLEDHLEY T2H L0 FHEE
bty (nFhd TaR—IULRIKEE) D) Y EHRIND,

10) FF  EBRICHEIZ o Tw s DI, B85 7 VEBRR TR, vy > Y AFEAT
DEBICREDOFEETDH 5,

11) FRE: AZTH, HELTHLHDES, 44 LiED Dieudonné “fI2 5 2 S 72
TG T B, 2BEBIE. 74V 2MA—FaR cEZONEBEHRE LTES
ThHb, VAL E RGN TELRP- D TH S,

12) RICHLS PEEE o, u DT, HIORE e DL DAVWETE a ITELL 2 L 2 EK T
%, BB, FETE#HE->T THREL) 2koTw3,
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5<,
fTIL Ry U EHOEE

52. GBRBFHEIILATT 2 “HHIO S B, HMEFEICHHE T 2% O
(FL =y 27®) Tk, EHOREE. a 2RV T (ai3Fis2). au
TIZHBMHRT 200HATH 2 (XA RTT—ADEA), 77 L,
FATT 2T ENEMT 2 TEPIHBETT 258132 DR D TRV,

3 : ver(e)cunpIA > vergonha “H)”, sAN(1)TATEM > santat “fi K",
*vOL(E)RAJO > volrai “voler Bk 3 2’ o Hi#li & k& — A\ Fr 3 1Y,
*PART(I)RAJO > partrai “partir ‘i 5 5 27 @ Bl R K — AN F 3 BOR”,
COLL(O)CARE > colgar “& 7 ¥ %”, MAND(U)CARE > mandiar “B~X5%",
*PAR(AU)LARE > parlar “G537,

TL b=y 7 ORED a DGE

CALAMELLUM > caramel “%£”, CANTATOREM > cantador “#HF", occa-
SIONEM > occaizo “#%% - #fH”, COMPARARE > *COMP(E)RARE > comprar

= =y

B2,

13) BRIE I RETIIEBEEHICET I 250 5 HHZ 7L = v 7 EHi (vortonigen
Silbe) ¥ § %25, ARRXTIX, WEBEHFHOMIMEL T, RE»DO, BEHEHTIEIRVD
DDAH%E, T =y 7EH LR, BBEFHIETT 2 E5H oM DE T, FEHEEH
WTL M= IDPDEBWVWICEILS 2O TH S, EEOX 25, 11.5.1.1 AEHEEEZ L%
T5%E]). 115121 RBEH ORI —EH LrRWIGAE=FEHEEH . [1.5.1.2.2 HWEH
HiOEZ, 2 DOFHIDEITT 2%,E o FBHEEHIRE) TOEedIZL, I 7L b
=y JEHIORE) LERALEAREV, Lo L, R IRCOXIEEFRA S 20272
&5, BEMTIKIEFEEDITRW,

14) 71+t —X -« Z)L X AT 7 —)L (Arséne Darmesteter; 1846-88) : SFE¥E. 7V
7 z)V K Hatzfeld & ¥ $1Z Dictionnaire général de la langue frangaise % #n%E (NAZA)
(M X=VARIKEEL), BB, FAVRART T =&ALy ZEECEER L TWARVS L
W (Albert Henry, « Loi de Darmesteter en provencal » , Romania, Vol. 21, No. 81,1892,
pp- 7-17),

15) -ajo i avoir D— AFFHEIE HEEW) TH %, [FEHE+avoir) PHAAKE DI L
RoleDiIA v VEEL AT H 5,
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ZHRZH LT (L b=y 7 OREDHEE FEIWIT 258

*QUADRIFURCUM > carreforc “+ 5", *SUSPECTIONEM > Sospeisson “
%€\, Irmingard > Ermengart “(\#J) =) X > /)L }”, AVENIONEM >
Avinhon “(#i%) 77 4 =a >”, (i IZDOWTIE, §50 Z) pariLIONEM >
pabalhon “K#”, (ZZTX, aldBAEOENM LI X1 DEEDLS
Al X N B XZXTH D) CALUMINARE > calonjar “4+5", L F=v 7
DRFEDMRI=NTz. venserai “ venser ‘415 2" D HFA K — AFRHETL”,
planherai “ “planher ‘A% 5 57 O BHIAR K — AFFHEEIY, IS8 L T,
podrai, “ "poder T & 3" DHIAK —~ NI, plairai  "plaire ‘Xz
A% OHHMA R — ALY, tenrai “ "tener ‘{12 D HHIAR K — AFF
B, sabrai “ ”saber ‘o T\ 3’ O HHIA R — AMEETE, volrai “
"voler ‘GR35’ D HMIAR K — AFREEIE, morrai “ "morir ‘FE¥’ O EHIAR
R AMBEEIE R TIE. 7L b=y 7 ORENHEIKL 72,

RENPERIN TV 255, BROF» L0 2 X512, 20T
W, HEIERBEVEITLTEBY, ZOERBOE _HRIME 1, r) TH
219, B30, BEORIC (], nj] ki, TRhRbB, drdrid ],
n+RFEEZEOERBD i | D [J] CEDL-72bDTH 3 MIN(I)STERIUM
> mestier “{1%”, *MoN(1)STERIUM > mostier “I&iEk:” T, 187 7 > 7&
®ﬁﬁf\7VFLV7®iﬁ?TK%%LThko%@Lf\m%®n
PIHBL7=DTH %,

5. RN XATT7—nADFEANX, b7 7 2 RGE (XL NEE) 2BV T
CFEER. Tuyy Y RFETHBIHEA L, -1 B LEhEE O BAlARRK T

16) RE TFE+L r) BARIGDO 7N — T2/l L. RICHEZLEL T 50T, BHits
LEFEDFR T S HEE 85,

17) &R [, nj) B 7 ey > Y RFETIEEOETFHEL (L], n [n] 122D, Ihnh TR SN
%o
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BEBIWHNTE o070 WL DDDFETIE, TV =y 7BEDRFICD
W, W ERHEDERS NV, oDk, FMEDEA
WWEHbRNTVRVWEWSRLT, IERRENFRELIZEDOLNDIZY
TdH 3 (fl : oBEDIRE > obezir “fit 5”, PEREGRINUM > pelegrin “{&iL#",
IMPERATOR > emperaire “ 27", UNITATEM > unitat “#i—", OCCUPARE >
occupar “i5 %", ELEPHAS > olifan “%”, *rumsiLicULUM > ombolelh ”Eié

”, CHRISTIANUM > crestian “¥ U 2 b #fE”, MENTIONEM > mensio “&
K)o

RRFEN LR, Z20IxInd 2 IERKENRIEERIEFET S 2
$ 2 (fl . ABELLANA > aulana/avelana “~—+ /1 F v ", MONASTERIUM

=4

> mostier/monestier “f&3& t”, MINISTERTUM > mestier/menestier “{15”,

*TREMULARE > tremblar/tremolar “2 X %”, SEMINARE > semnar/semenar
FEFEL ). RDFEFREIL, XXX T T — L OEHEHHIT, 3T
Wy [g) D[] BREL T ICR-oTED, LD [i| EUDO2VWT, F
WLz WD XS5 ICHATE %, fatigare > fadiar “#E5LE %47 3”7, igare
> castiar “iIE 3", Avigerna > Avierna “(A\#) 7 v 1+ =)L 7”, Hildegard >
Eudiar “IA#) =7 7 4 A", Ragimbald > Rambaut/Raimbaut “{A#)
TZIUNYNTATNT R,

Baldoin, Grimoart Tl¥. EHiZEHR T 2RE1. £3. YL~ Uik
DwhHIREL (§73 ),

54. GBNIEANZ ZLOHFEBIIBWT, ZoMhzRiliin, £
S5 LARETIIEME N ERERIIHEZ LD, L=y 7DR
BB Lo EREFINLLLTH D, 2D XD IZHHATE 2FEITX
DHDHD B, alauza “t~NV)” — alauzeta "t N\1V)", venir “K 37 —
covenir “RETH 5”, amor “E” — amoros “7B% L T\W3", orar “fi13”

— azorar “MWE - £iFE T 37, aiuda “BIY” — aiudar/ aidar “Bhiy 37,
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a4

pertus “;X” — pertusar "= 3”7, via “JB” — enviar “£ 53", salut
“BE — saludar “BET 3”7, color “t” — colorar "33 %", venir “
k3” — avinen “#E37", venir “k 3" — covinen “HH kD", cUPIDUM
> cobe “HE#R72” — cUPIDITIA > cobezeza “3B#K”, laor “5@” — laorar
“#37AciNnuuM > Agen ‘(i) 7P ¥ ¥ — Agenes "7, BZ 5 L,
HAaIMERIK > Aimeric (X, FHBFED Aime DEBIZL2DTH A5, 72
7ZL. D Aime D e BHIRIZ, e deTIERL., HHcX-oTEL LD
DTHBHY, [EREIC. psipErRIuM > dezier/ dezir “FEL” O =5 HiLRE
V3 FERRGE D DESIDERARE > dezirar “fi§ 2”7 12 & o TH#HAN DL 725 5,
L L6, EiDFEZ RN 5 EXFFICHPATWRWE WS DI
TlE7\W (ffl © onor “4%%” — onorar/ onrar “%%%# 2 %", laor "8
— laorar/laurar “#35”, color “t4” — colorar/ colrar “t1-33 %"),
ZTOFAN, Tolzan “ 1+ v —N—XH)5” — Toléza “ b+ v —L—R" 1T H
HYTWEFEB7E59,

55. HFNIIOWTH, TL F=v JOREDPEMT I e0H 2, H5
FOZEERE. $74b b, -mentum, -tura, -tionem % T, #ED & FE&H
WDIRESEIGETH S W ferir 12", — ferimen “¥T>Z ¥”, mover
“Eh3”, > movemen “Bix", batre "Bk %", — batemen “F&+F1”, vestir “
EH¥ 3”7, > vestidura “IKR”, coser “§&>”, — cosedura “§E#”, fendre ”
# 2”7, > fendedura “ElNH”, partir 5785 3”7, — partizo “51E|”, tener
“Fo”, — tenezo “I1¥;, batre “To”, — batezo “—%"), L L AN
5. FEFBM 2D B 2R T 256, BiF L OED b X EE
FNSIE CER RV, ZD5E, XVART— MV OEMPETAER

72 %, CONSUTURA > cosedura “##%1”, aoccostura “##\>H” PARTITIONEM >

18) RF AR M TERVWEFICENRN L, Aime 3 "2 XY HOBBEDOED”
M2
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partizo “73E”, parson “H5n"

56. =D LOEHIPIREAREICKTT 256, B S I BIEEET,
ZORBINBZGEWE, H—THIE 77y et b, ZOHA.
AR DERNCALE T 2 BFETHR (syncope) 5% O3@BITH 2 (B -
*AMIC(I)TATEM > amistat “KIE - Z1E”, *MINIST(E)RIALEM > menestral “
Bk N\”, *aAUCTOR(1)CARE > autorgar “#r33”), L L. A5 DET
FHID NN 2D H B (@ *aucT(0)RIDIARE > autreiar “5 2 %",
*DOMES(TI)CARIUM > domesgier “ZZ®”, *poM(1)N(1)CELLA > donzela “Z
%" (*DOMNICELLA 125D < D72 T AU |, *cuMIN(1)TIARE > comenzar “
e 2719)) , BENEDICTIONEM > beneizo “#ifE” 13 RFFEN 2B EE TV
72\, cobeitar “i < BT 3”7, cobeitat “ERNRE”, cobeitos ¥ L T,
*CUPEDIETARE, *CUPEDIETATEM “E#k7%”, *CUPEDIEOSUM (24D & Z %

NETDH 5,

52 RAFLZVvIBE

5.2.1 BEBRICNBEITZIRAMFZvIBET

57. Z T VRBDFERRED S B, aldfEkid 5 (Bl . pominam > domna
“LFEN”, vIAM > via “iE”, CANTAT > canta “ cantar ‘I >’ OEFIERE=
NFREEOE”), 7272 L. -ara/-ar, -era/-er DILIFD X 512, HEEFHID a B
Wiig 322 ehb b, §31 =5,

a DAL DFERBEE X, ZODRTIC, XA DEE (voyelle d’appui) % 4%

19) cum + INITIARE : cum (ZIKFEFF L LTRSS, F7 7> b ZE0,
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EFTBFHEIN=TDVRVIRD, W35 (Bl 0 amicum > amic “KN”,
AMATUM > amat “ amar "B 5 %’ QK5 #”, CORNU > cor “f4”, AMO >
am “"" amar ‘B3 % O— ANMHEEIY, pEBERE > dever “~ L7 HUI2 5
72\, CABALLI > caval “85 UEEIV)”, YLl > il “#% 513”7, ). il \2BE L Tl
FERREE D) DY LS Y P ARRND oL b, 1 (HLS 7 UEEDD B
Bidg L7=DlE, 187 7 VRBDIEHITEVWRKRTH o7z, §19 22,
L L5, St 7 VEEOEREE U, 11X, HHNMEZKLS & D

/7(0)% a. s . Thbb, SBREEDOHAITT 2HMBREEIEL
TW3 %, RFEMTHE (consonne intervocalique) DFE#&IC & - T, BE
BEPBRABECE T2 L8R o75ETH 2 (B - mEu(m) > meu
“IFTE AR fhD”, muil > mei “(FTEEEF) FAD”, Ful > fui “ esser D
Bl L — AMBEEIE”, ra(c)u(m) > fau “UHAK) 7 F”, NI(D)u(M) > niu “

7 VE(H)U > feu “Ei#17?0, sTE(T)I > estei “ estar OBl Z— \FRHEEIL”,
DE(D)I > dei ” dar OHAlEE— AFEEIE"), D TR ullR33dDD, o
WIS 25 —2bH% (il 1 80 > eu “UFMA) FIL” [§22 BHE] 2V,
LEOPARDEM > laupart “(&%)) v 2 v” [§51 ] ),

58. X Z DR (voyelle d’appui) ZE Y 3 5 FERICIE. & hbIT,
AEBERDN D r IR 2 TFEHDPET 2, $4hbb. gl d, bl pl drtrbr,
gr,nr tr, vi TH 2, TNHDTFEHD, bbb I T VEFELTY
e, Fayy U RFETIya— gy (§60 BI)P OFERAE T D

200 JHEFE T~ YEED vehu ICEHHR T 20 ThiuL) L& ETZoflZZET
T3, FEW TI3iEM%Id ehu (anfrk.) “HRE"7 £ LTW5,

21) ERIE: Teo IR STIT) LFEFIXLTWASD, o &\ O EREIZTEE L7z (DOM, s.v.

« eu» )

22) TEEHOER, HH, XF) 2T, AT 251 (MaxR—ALHIKE), FET
WBHWAR LRI TWED, AR MY - Fr oo, BEEHFOEAETHVS
nTw3, #idld« syncope» FBHETHE I,
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DTHD0, FHELIERLRV, ZNOLDTFEBDOHKRTIE, elde L
THET %, 7. ORE T e lChoTLESD, ZOHETH ald
B4 T dH B (B : saecuLu(m) > segle “Iit#”, avuncuLu(Mm) > oncle “H
R”, pourLu(m) > doble "—ED”, amrLU(M) > ample “[i\\”, PERDERE >
perdre “’%5”, ALTERUM > altre “[REEE) D", ALTRI > altre “[FRiE
J753) fli>”, ERIPERE > erebre “f#Is 2”%, SEQUERE > segre “fic##< ",
SUFFERO > SOFRE “ sofrir ‘&5 L ¥’ D EFIEBE— AFREETIE”, EBRIUM > iure
“Bt> 72", MINOR > menre “X b /b)), BEEHFKICEL D ZRINCAET -
r DX ZDREEZNE Y T2 (il | QUAERRERE > querre “¥£¥”, CURRERE
> corre/ correr “iE2"),

cm, sn, sm, gd, mt, md, mn, rnh OB DOEETHRKTH 2 (fi :
JacoBu(Mm) > Jacme “IAN%) ¥ % 7 4 (Y 2 7)”, ASINU(M) > asne “1 N,
BALSPHEMU(M) > blasme “if”, AcatHa > Agada “IN%) 7H X (7 H
£)”, coMITE(M) > comte “{f1”, pomitu(m) > domde “fil\V1E & X 72",
HOMINE(M) omme “572%), S5 viEDFasnr s v b VEIIBWT
DD TFEHEHDRTHR L TH S (] : cusitum > cobde “fi”, SALICEM
> sauzes “Y —2”), Im IZB L Ti&. helm (germ.) > elm & #1773 3
elme TlE., £3-e Db o7, 7. Wilihelm > Guilhem Tl e DB
INEFEEIC R S 720, ZOFETIX I HB L7205 TH %, NEMAUSUM >
Nems “(1#) > 22 (=—2) " (NIMIs > nemps “HEDHICZL 0”) L A7
35 NemselZBF 2 msiZHi<-eld. Nemausum 237 @ g7 b
B TH Y. *Nemese £ WIS H -7z, £ LT, HBrL-FHOD
BHIORENHE LR ko Tid. FERD-e 13D IFRHB LR 27D

23) ZDEBiE FEW % REW ICE#A 2\, FETR#% eripERE (21 Raynouard (Rn 3, 138a)
DAEDER LTV,

24) FRIE D JFEFETIZZ 0KIC TArvERNIU(M) > Alvernhe “ (M) F—~oL =27
5t < 25, FEW (25, 1184a) 12 KUK, Alvernhe DFEHIZ ARVERNIA (av. 966),

25) ERIE EERD 6 =FH D EHT (antepaenultima) 127 7t ¥ bAIH BFED L,
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THb,

FAC(E)RE > faire “3 % - {£%”, FRATRE(M) > fraire “55", LATRO > laire “
JE#”, QuADRU(M) > caire “YJf1”, CRED(E)RE > creire “{5 U %”, CONSID(E)RO
> cossire  cossirar “ R 3”7 OBEPIEHE— AHBEEIL” ICEERD-e D %
DX, DL rOHIICTFENPFELzZICk b, FBERBEOHRIND
ERERZHIE L R Ro2FIZ, XD T, ZOFHIXiIIKKR-27DT
& %%, HOSPITEM > oste “FA (& &)” D-e bFAICHHI NS, el p
MEWE L TR WIS 5 72D TH %, HOSTEM > ost “HRK”
RNV, 2IEWZ, ai @i ELoRE (BEOEL) 2Rz R0
BETH, rORICeHNZZ D2 (Bl . varium > vair/ vaire “
JE < 7, *VIDIARIUM > veiaire “577 - Hfg"?"), )5, o Z v hs, #hEik
AFEFNCHET 2 (il DESIDERARE > dezir/ dezire “#{E”, CONSIDERARE >
cossir/ cossire “E&"), a WZL O EFIERE— AFBEEIF BT,
HHED-e A2 Z 2L L KRV, §130 25,

5.2.2 EBRICMELAEVERRSHBES

59. FERICMELZVWRAEHHEOF T, alZREbEmRsT 2 i :

ROSAS > rosas “##”, CANTANT > cantan “ cantar “#>"” OEHIETEZAN
MEBOE) o a BUZEAVEIEE O EFEBIE = AFREECTIE, ST BLLLRT O
R 5. a X3 TIIREERICHE L TWz (Bl : canta(r) > canta), %
LT, ZD-aldffic-e 1259k 32 22 0H o> o7z (] : vivra(r) > vire

26) 77 VEEDORRTHELRED, 2o HHOREPME S 5 Z & THEL =, o, tr, dr
BXZDOBEERLREY LD T-e BFEfE LTze ZL T, la LA DFERDOBEHRT 3
WS FERIDEREZ K o TR ORHMRIC, or — Ir, tr/dr — ir & 5 21k (BEECEA L) 23
‘U7

27) R URBIRZRO A A VFED viaire 1% “BH + RIE” OBk, Fuv 7 Y XFETIEE

DEKRTIEZD o 7ZITHW SR WS LW (FEW 14, 429b; FBIFELIZOWTIE REW 9319),
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HIAERT 7). EAUABITE & BEHEF#EE T-on 2i-an L HFEL TV
(5] © cantaN(T) > cantan/ canton), % D¥E. -unt > -on DEH DY 1T
bhTns,

MDOBREE DY EIIHINT . L. XXADREZHERICHEE T 5T
BN ZOBERZY T 25830 TH 5, ZOHEITIE, —FRIZ, e &
LTCHBET 2 (] minus > mens “% D7 ”, cABALLUS > cavals “f&”,
FLORES > flors “1t”, PANIS > pans “X>7, 7272 L. XA DREDBE LRI
&, aLr(e)ros > altres “(FEHEF) fi”, ampLus > ample “JEW"),
L LRSS, BFERERE unt> 187 7 Vi -on(t) > 7’0y 7 > Aik-on T
X, o ZDEFEH 572 (PERDUNT > perdon “ perdre ‘%<5’ E#FERE=A
FMEBIE ) £ LT, eDPHEFETLZZ DD 5, 5, HBAIKAR, caNTENT
> canten “ cantar AL = AFMEEE”, CANTA(VI)SSENT > cantassen “
cantar EHHERE = AMERIE” £ 11735 % canton, cantesson \X¥EHIC
Lo THHTEZ %,

MELIOR > mielher “X b B\”, PEJOR > pieier “X D W, MULTER >
molher "1t - 327, SENIOR > senher “fAF: « BEE” TIX, FEARICHIE LR
WIS SN e L LTIRZATWS, (Ve BHFLrBHELT
LES>DNHTH S, s,

PATREM > paire “X”, MATREM > maire “£}”, FRATREM > fraire “5”,
CANTATOR > cantaire “HF"*  IMPERATOR > emperaire “&75”, ALTER
> altre “fhd”, MINOR > menre “ & D /»7 7 TlE, FERICAE LR WA
BHIRERHB Uz, 7208, ZORREC T TEHI LA DT e ZHE
EL7DT, LD X S51C-eBMASNT=DTH %, verses””, crotzes
“r DX D BB OWTIX, §98 S,

28) AR @ 5 Tl3-ator > -aire LW HFERDADHNTL o TWVWE DT, HFICE MR
720 XD emperaire d [EkE
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53 RXAFFZYVvIBST

60. RAPFP=v Z7HEVICELT, ZITERININERDI,
MREHE, Tasnry b YEVRITHLE, Lirdb, 77 VB
BWT, 62D FET, 2oFaxary s yiEnkbhTuhnR
DIZBWTTH2, BV 7 YRAFBICES FI2E, @FE, RXMb=v
JRERHEEKT S GETEHEDEDD, a, au I TIERV, ZHIZ
kb, FrAroZuxury b riBE AR N UEE (AL
BHOEHICEBEDLR D 558 A 7> b Uik REEEICEBRD %
FB) I o T L% o7 (B : sLas(pHE)MU(M) > blasme “JE#E”, or(E)RA >
obra “tt5 - fEf”, PERD(E)RE > perdre “’%5”, QU&R(E)RE > querre “££3”,
GEN(1)TUM > gen “#lY]72”, skL(Y)cEM > sauze “Hl”, poL(1)cEM > polce/
polzer “&”, coMm(1)TEM > comte “{f1”, coLL(0)CAT > colga “ colgar "“BH¥
%" OEBIERIE = ANFFHEEIE”, episc(o)puM > evesque “H1#H”, TREM(U)LO
> tremble “tremblar ‘BB 2 3’ O HEFHIEHRTE — AFEEIE”, BALs(A)MUM >
balme/ basme “F5EERE", Ac(a)tHA > Agda “INZ) 7 7% (7H L) 7,
Ruop(a)NuMm > Roine “v — Xf]”, pie(m) SaBB(a)T1 > dissapte “THEH”,
Nem(au)sum > Nemse/ Nems “Uti#) 62 (=—2L) ), aBfeD-aticum,

29) E I EFTIE TRESH OUNCIIE S 2 FHiD RS (Der Vokal der vorletzten Silbe)
YhHoTW3, LaAL, INTIEEMELOSWL, 2 b VEETIRYEEENIImE %
o, KA P b=y 7 (BERTIUIRBEHOROFEH) L WVWH SHOMHETIE. ZOR
RS D IV, BAEHOROEH TH->Thd, ZADRBOEZH OHE X, BREKEHT
HoT, KA+ b=y Z7EHHITERV, BEEHOHOEHTH > T, HEDRIDEH
HdE—SHTHoT. L=y 7EHTIRRVDLFEETH 3,

30) ERIE AL =ZHRBOEEICEBYD 558, 77 VRETIE I ERNCHRE D E D
N5 nDT, Fasary b VEEEIMIRR N b=y 2 EHiIZFOERD D
W,
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-aculum, -iculum, -uculum (X, 87 7 Y FEDKF T3 TIZ, -actum,
-aclum, -iclum, -uclum &\ 5 B2 H - 7= (WJ ! VIATICUM > *VIATCUM
> viatge “J& - k"), perda “#8%”, venda “#i5E”, renda”“Hift” ¥\ o 7=
#El3¥. BZ 5 <. PERDITA, VENDITA, REDDITA % ZHR L 72 % D Tl 7\,
§157 =4,

61. FEFEHEKDZEANI v vy Y AFETIEZ NI EBE RN
Filelw, £33, Faxa s b riBE UTHER LIk A REEDND 5
(f3] : LAMPADA > lampeza “5 > 7", SINAPEM > senebe “(fEY)) 2 a1 5"
3D LacrIMA > lagrema “R”, cUsBITUM > covede /cobde “fi”, PULVEREM
> polvera “#&”, TEPIDA > tebeza “:W&7> X7, HORRIDA > orreza "5 L
W) THIZ, VWHWBIFRIKALFE L BZRRERVWE K OFEDY, BT E
HEDOEA O E 2 Tz, BRADPOL_EHOEHORED, adent
HAERMERTEZ3H5bDD, REFESINS—/T. EBEROEEDH
RKL7DTHb, ZOREREEIHEK (apocope) IZL D, FERICFEZ DD
Rary Vil (BAH ZEFHICHE R 05 2ELCK, Ly, &
RIZK-STFHZLIEr 2T THD, nDPRIZDIEFENTH 2, WVWHD
F, REENHEDORICH -7 dFHEL. n 2L DHEEIIEHEHZ S
D rNEZL L5 THS (Bl : pUNGERE > ponher “HI3 - HHH % 2213
%”, FRANGERE > franher “¥53”, NASCI > NASCERE > naisser “4£¥i 3",
VINCERE > venser “¥] % [5D”, SURGERRE > sorzer “f%H EF %7, COQERE
> *COCERE > cozer “BE< +# %”, NOCERE > NOCERE > nozer “E¥ 272,

*coruLu(Mm) > codol “/NF”7, comULU(M) > comol “THRL”, CULPABILE(M) >

31) T T VEETIE, SINAPIROD T, a KB KL, I I THEKIHITFLATVS
sINAPEM {F. FEW (11,639a) 12 KAUEX. ¥V > vl oo D7 7 ¥ M Z2ZITHNZH D
TH 5,

32) R FHETIZZ OIS, FrRivorum > frevol “§5WV 23 < ., LA L. FEW (3, 615)
WZEAUX, frevol DFEIFA%IX FLEBILIS T, FRAGILIS ¥ DR EMNRL I o722 XN 5,
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colpavol “HHD” (ZDFETIE,. BE b>v) DEBIZED,. e Db DICo
MFEE L T2), TEripU(M) > tebe “A:BEH X7, HORRIDU(M) > orre “R2NE”,
ctripu(M) > cobe “HEAK7L”, JUVENE(M) > iove/ ioven “F\\”, HOMINE(M)
> ome/ omen “5”, ASINUM > aze “1 ", StEpHANUM > Estefe, Esteve/
Estefen, Esteven “I\N%) =25 7 x,.. (A7 7 % X RA) ”, FRAXINUM >
fraisse/ fraisser “UiE4) + 3V 2”7, RuopaNuM > Rozer “1— Xi]”),

[F] =B D RIZ o T DR e LT, BBORR-Tm sy by
AR EFETZZ B2 LL W (il . Ruopanum > Roine/ Rozer “n—
X {F”, HOMINE(M) > omne/ ome(n) “%”, ESSE > *ESSERE > estre/ esser “
W3 - »H5”, ASINUM > asne/ aze "t N”, pOrULUM > poble/ pobol “ N\ %",
CcULPABILEM > colpable/ colpavol “£ 5t ®”, COQERE > *COCERE > coire/

coquere “E 2% + HEX "),
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mft

E6E F

6.1 —A%:H
6.1.1 EFH

62. EHRZLORRERICMET 32 LR _HFFIIHEBF(L L
(] © ANNUM > an “4E”, LAssUM > las “JiEN7-", CAPPELLUM > capel “Ii§
F”,sUMMUM > som “THSS”, FERRUM > fer “8%”,). :BAHHOD “H 75 b [FAkE
TH>3 (] :iLLa > ella/ela “UANFMAE) #2055, SUFFERRE > soffrir/sofrir
“H L ", 0CCASIONE(M) > occaizo/ocaizo “#% - R [K”, MAT(T)TINU(M) >
matin “8#”), 7272 L. -rr-&-ss-1ZBR < (fil : HORRIDUM > orre “22 L\,

TERRAM > terra “Hi3R”, rFossatum > fossat “¥”

11,14 =2) )

, MITTERE > messatge

it BH D sp-, st-, sc-ld. £ D HIIC e-% ¥ 2 (GEEEH H W I pro-
these/prosthese) (ff] : spERARE > esperar “Hif§¥ %7, statum > estat “
KA, scALaM > escala “BHF”, ). FHEAEIINIZA), AT 5B FH
TROZHEEICDAET T (Bl : aital escala “7D & 5 kT © ferma
scala “EEINIMF")o LU, TR, IHIC XD, 17T 25D

1) &RE : DOM & FEW (3, 740) @ rossa 2 SBT3 25, KRY DFEJFLD rossaTuM
TH3 2o\ TiE, FEW 3,740a, 741b % &,
2) IEWEZEPIE. B3 mittére 2. HEREH-aticum IC & > THEIFML L= D,
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BTHRDOZEBORITOHVWLNS X512 o7, FAMIZ, EEEHOD sm-DHfj
2b e B X351k o7 (i smirl (ahd.)” > esmerilho “UE) 2F a
U YRY (MDY T ),

(REEFEHRRZ T b=y 7 OREPHK L AR =20 FHHEk
L7:%6 (sfm, rps, spt, rte, ste, stm, lvs, rvs), ZDFHHOT T, BEA
DT ENPEBR X L7z (] : BLaspaEMU(M) > blasme “IE#HE”, cOrRPUS >

== “ M—- ”

cors “{K”, HOSPITE(M) > oste “f5+", PERTICA > perga , DOMESTICU(M)
> domesgue “Z D", AESTIMARE > esmar “FHifi§ %", satvus > sals “fi#H

727 cERVUS > cers “JE") .

6.1.2 [E1L

63. [A{t (assimilation) XX, H 2 FEHPHE _OTFHLREICRKR S
T THb, F_OTEFLZVTVOHRE H -0 TFEDRICH L,

Thbb, Bl 7T UVEORAICE X ZORICE X IZIFEE B
—DFEOERICE _OTEDIH L DTH S (HAT[AL assimilation
régressive), X HHEICHE _DFHIXRDI2DIE L IEsTH?
(f3] : INFANTEM > enfan /effan “T#t”, INFERNUM > enfern /effern “Hufi”,
AD SATIS > assatz “+4712”, CONSILIUM > cosselh “%i#%”, CONSIDERARE >
consirar/cosirar “i.7:3”, PENSARE > pensar/pessar “#& z %", INSIMUL
> ensems/essems “—##IZ”, CULCITA > *CULCIRUM > colser /cosser “~ v
I L 2”DOMINA > domna/donna “%7;”, paMNUM > dam/dan “BE”,

SOMNUM > som /son “JHm”, AMYGDALA > *AMIDDULA > amella “7 —% >~

R71(N)stLA > isla/illa “&"). B L7 WFEIC X 2 FE{LIEHED THT

3) FEW (17, 157) « *smiril (anfrk.) zwergfalke » .
4) WHISE TR, vICHRKRT 2 E0FH L. salf £ 72 %, ROEDHFIERIC. #HHIFETE T
cerf iz 5%,
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»2% (P : circuLum > cercle/celcle “B8”).

6.1.3 RIL{ER (dissimilation/différenciation)

64. HIET L EHICET 2 _ODFLCFEDS B, —/IH)T L35 %
PEREMSEONL DD, BIEHEWIBRTH L, —HOTER.
HlothoFEITZELT % 2 7535&;(#15’%3‘50 ,JH’EHEJO)ﬁ%%ZE%OD
. 2D LvTHB, LriZBELTE B —DLr2HE D1, ric
FoTRILZNZDTH S (WITHE(L dissimilation régressive).

o1 N riCHBIEE
FLEBILE(M) > fleble/freble/feble “55 \»", caLaAMELLU(M) > cala-

mel | caramel “2 + u—">

, LUSCINIOLA > LUSCINIOLU(M) > rossinhol
ONEWEE - F A4 F o r =07, Liuiu(m) > Lili/ liri “ER”

o1 nICHRBFS:
LIBELLA > LIBELLUM > livel /nivel “7K#”, MELANCHOLIA > melanco-
lia /malenconia “X > >avy—",

o | ELISHERTBIEZE -
FLEBILE(M) > fleble/freble/feble “§5\\”, ALTERUM TALEM > *ALTRETAL
> autretal /atretal “AC < D" (autretal 137, atressi “FFEIZ”,
atretant "D - FRED” 1% “atretal” 2> 5 atre-Z ¥ L72d D) prLOs
> plus/pus “Xh%< 0" FEZIZHWSNT plus lonc “X hEWV”,
plus larc "X DKW ¥ W5 HFED plus D 1 DRI U 7z DHIFE
Yii)
loli — loi, la li — lai IZ2WTiX §116 2SI,

or B 1ICHDIHE !

5) DOM izt FEW NOZ D70 h3, FEW 2,52, s.v.« cALAMELLUS rohrchen »% 28,
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ARBITRIU(M) > arbire/albire “ik i£”, ARBORE(M) > arbre/albre
“AK”, FRAGRARE > flairar “& Y 7% 3 2%”, PEREGRINU(M) > per-
egrin,pelerin /pelegrin “*.#"” *haribergdn (abfrk.) > alberc “[d
B« 70 * ARvERNTU(M) > Alvernhe “if) +— x =2

or NTELRITHKRT 155 :

GRANDEM REM > granre(n)/ganré(n) “% { ® N”, biIEM MERCURII >
dimercres /dimecres “7K#H”, PREHENDERE > PRENDERE > prendre/
penre “t %"

o JE{TEIR1L (dissimilation progressive) DFER. a DEID v HiE%k
9 BI5 8 | VIVENDA > *VIVANDA > vianda “EF”, vivacius > viatz
“ZLE W, VERVACTUM > *VARVACTUM > garag “fREgH”

— BELRDHDDRLEHTHTE 5 (§131 )

HABEBAM > auia “ aver ‘D’ OB IEY % — NP H Y DEBEBAM
> devia “ dever ‘~L 7% TR 56KV OBEFIEFEE— AMEK
J&”VIVEBAM > vivia “ viure “4 % 2”7 OHEFHEFEE — AFREETE”

em M n ICHBIHFE !

MEMORARE > membrar/nembrar “BoH X8 2" ( membrar 7385
DILEE),

enHdICHBIHES:

NEC UNUM > negun “\ /% %~%" (ULULARE > ulular/ udolar “i&
K232 - bH” ZZM)

6.1.4 S1i#xfd (métathése)

65. HiliZFEHOEMERE (FNHEOEMIEE S Rohs) & 2

6) JHEF Tl3*hariberg & 72 5 T\ %, EZIE DEAF (16, H361) I X %,
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TEDPFA—OEHOHTZOMEZAEZ T, L b LEANCH>TRE X
R FEORICRBET A2, HH5WE. KDENTEHS2, bbbl
BARCDSTHEFRITFEORANRBETEZTHL, EHIT, X
WKIE—2DFHI»HLHOEHANEBE T2 b H 2 (. ForMAaTICU(M)
> formatge/fromatge “F — X" 7, skirmjan (ahd.) > escremir “5f 3"%,
INTERROGARE > entervar/etrevar “= 4 %”, Beremundus, Bermundus
(germ.) > Bermon/ Bremon “LN\#) <X E 7 ), INSTROMENTU(M) >
estrumen [ esturmen “%&ds - #:5”, frumjan (germ.) > fromir/ formir “” (
fromir |377), TEMPERARE > temprar/trempar “fil3 %", *FABULELLU(M)
> flabel/fablel “7 7 7"V #*”, *riGriDA > triga/tigra/trida i &7,
CANCERE(M) > *CANCRUM > cranc “®5 % - BIE"), Hlh o 7T %8

. BVIREIOEEICRZDIEr e 1 TH S, B2, B<b 77>

@H#,‘%Ti U dd 5 (il singultum > *singluttum > sanglot
“ISIH”NASCERE > *NACSERE > naisser “4£%41%”, CRESCERE > *CRECSERE >
cresser “Y4% %", CONOSCERE > *CONOCSERE > conosser “fl->T\3"), i
77 C. vIXit > visquet “ viure /£ % 2’ QHHGEE = AMEEIL” TIX, [s] 23
(k] DRENCFEE) L 7z (vixar [wiksit]),

66. MHAMNFHEMIEESHELET 2, TH2DLE, BEFEELTWRVFER
T2, ANBDLIBERTH S, 272L, 7unvy Y AFETEENITL
PRV (B D NOLLum > lunh /nulh W75 ~%"), ANHELARE >
*ALENARE > alenar "W $ 2”7 TOEMIRFIZ v~ Y AFBLEKICAR LN

7) JFEZFERKIC T AT VR 7 2L TWB R, FEW (3,717b) Tidff EhTwiawn, #
7RO S F VIETHGBHEER L ENTVS (3,719),

8) FEW (17,118a) « skirmjan (anfrk.) »

9) FEJEMZIE Albert Dauzat, Dictionnaire étymologique des noms de famille et prénoms de
France \2 & %, [AFIC XAUZ, ber(o)- TH&) + -mund T{R# MR E 2572,
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2 10)

6.2 HIRDFE

¥ & 13’8 & (consonne labiale), # & (consonne dentale). 1% &
(consonne palatale) IZ 7 $H X 1. % ZIZH & (consonne nasale). i &
(consonne liquide) 231 %, 15 (consonne aspirée) h i, 187 7 >~
FBORRTITIREE,ILHEALLTED, FrY > YRFEICBWTH, h
R DIIE LI LIEEN S D, BffizFFlziwv, ZoZeidk, Fu~vik
FIFHD h iIZOWTH Y TIEZE 5,

6.21 & (p,b,f,v, 7ILTYEED w)

6.2.1.1 WESp

67.

e FZEAD p X RN B,
PARE(M) > par “H{ld - A5 D”, PERDERE > perdre “’k>”, PLACERE >
plazer "SIT A%,
XV yiEEIFRDOFETIX, s, t DHID p IXZTHEKT %,

7E==

rsALMU(M) > salm “F¥E”, PTISANA > tizana “HiU3E”.
o EBRD p IZRFN B0
CAPUT > *CAPUM > cap “85”, saPI(T) > sap “ saber "Hl> T35’ DA

EBE = AFRHEOE”, PROPE > prop "< I2”.

10) FEW (24, 576a), REW (473) i34 &V 7FED« alenare» # X B =7FE, v 7 v
FED« alenar» 7 7 Y A§ED«  alener » KT 5 > RFED«  halener » % filicF
FTw3,
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TR LT, apurD > ab “—#ic” TRFERD p B b IZ& D,
EPISCOPUM > evesque “,” PRINCIPEM > prince “” TIIFER D p 231H

gibf:o

68. FEBHDp

e BER® p ld b I/ B saprEre > SAPERE > saber “Hl-> T\ 3”7,
AricULA > abelha “1&”, capiLLU(M) > cabel “%”, TEPiDU(M) > tebe
YRR,

Z D AT, LEOPARDE(M) > laupart “$1” \ZREGE L L Tkbihkdr -
eEbihd,

e FEDRID b

—pl, pri& bl brict3',
pUPLU(M) > doble “—&E®”, AprRILE(M) > abril “PYH”, 6p(E)RA
> obra “f1H”.
~s DHITIE?
« ps 17T B
OPUS > ops “AE”, 1PsuM > eps “AIL” (HE)
LD L. capsa > caissa “#”, 1psuM > eis “[AL” TlE, p 13
R Z{b% LTHB D, *MeTIPSIMU(M) > medesme “HE” 1% p
XFERICTHR LT W B, scripst > escris “ escriber ‘&’ OB
M@ — AFREBOE” S RIBRIZD. 2hold. BEH L, dis”
dir "5 5’ OHMGEE— AL, mis “metre ‘B <’ O HifliiEE

11)  pl, pr 3] b B 707 EEE (groupe conjoint) ZTEK L. 43 HHi% iS5 DT,
p (S (consonne explosive) ¥ 7% %, AMEE & — AN TR LT W

12) ps OBICHREIRIGE, p FEHRIMET Z2NEE L %5, NIHE (consonne
implosive) IZ—f&ANCIHLL 3B TH %,
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— \FRHETE” DFETH A D,

« TTVEBDBATO pt Tl p WSERELILLBHbN3Y
SCRIPTU(M) > escrit “ escrire DA% 53E” (scripTU(M) > escrich
“ escrire DWFEE” 1 pictum > dich “ dire DBEF 1K
ML TEL )

)5, *apaprum > azaut “HHL” TE, ptDpldu LT
i L7z capTivum > caitiu “BHN” IZDWTIE, *cacTivum
ZHPREBFSICAEE LR R o202 b 5,

+ ZRIICECT ptIZZDEXER L

RUEPUTARE > reptar “IE#3 %7, caprTELLUM > capdel "FXE”,

ACCAPITARE > acaptar “FIZAN 3.

« FEDBOD p IZTFET S

“"rr

CULPA > colpa “” werpan (germ.) > guerpir “fiZE3S 5".
golfe “W” 1. x6\noc > corpus > golfo “I& (4 &V 7B 2> B Ik4E
L7z
e FEDMED p
—rps, spt Tld p BERT S
CORPUS > cors “fK”, HOSPITEM > oste “f8+".
_FEMO p AT BEEE55
COMPARARE > *COMPERARE > comprar, AMPLUM > ample “J5\”,
ASPERUM > aspre “Jix L\,
TEMPUS > tems/temps “WifE” O mps TO p [FFHE L&D o Al RE
PEDIE N,

13) pt DRICEEVKGA, p FEHRICAHET 2NFH & &%, NBFE (consonne
implosive) [Z—f&AINCTHHLL BB TDH %,

14) p ORICRFEIRZIEY ., p IFAEZFICR DT, FH LTV,

15) pr, pl 387D #EE 7200 FEHE (group conjoint) ZREK L. f#HE L3\,
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INSIMUL > ensems /essemps “—#§12”, NiM1s > nems/nemps “% < @”
DL FBRERCEIPBRVpBHERLNAZ BB LIRWN, TIT
E. temps \Z X o THEBEINAREMEDH S, L L. #H D poMINa(M
> domna “H77”, pamMNU(M) > damnatge “18%E” 12X L T, dompna,
dampnatge bTEET 5,

pj DIWNIZDWVTIE, §86 &S,

6.21.2 WEEDb

69.

e 5BERD b IR B
BOVEM > bou “f”, BIBERE > beure “fX1s”, BLASPHEMARE > blasmar
“IREET 7.
e FEXRD b
-BEDETIE. *vZEBLT. ullhkd
NUBEM > niu “Z”,SEBUM > seu “I&”, SCRIB(IT) > escriu “ escriure
FHL OEFIEBRE = AFEEIY”, B1B(1T) > beu “ beure ‘BT’ DA
BUEIRE = AFREEUE”, TRABEM > trau/trap "2 (trap \ZRREGE
DA " 72 ¥ o T TRABEM 22 HAE U 5 Z &IV,
~rDEBRTIIEDEFEFHRI S, BEZLLTplchd
ORBUM > orb/orp “EN”,
-m DETIZERT S

PLUMBUM > plom “84'%

16) RE  mEBARETDH S LFAKIC, BERDOTDb EZHUCFEILT %,
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70.

e EEHFED b
-BEMODbIEvICED

DEBERE > dever “ L 7213 1uiX 72 & 72\, HIBERNUM > ivern “4”,

CABALLUM > caval “/5”

L. b OEIDERBICERE (o,w) BHBIHE. bIFEKTS

PROBARE > proar “GERH3 %7, sUBINDE > soen /soven “LIXLIZ”,

ABUNDARE > aondar “8E T» %", LABOREM > laor/labor “f&:

% - #E” (labor IZRRFETIZ /W) saBUicuM > saiic/sambuc

“thEY)) = a”.
PR EDFER T-b-BHE L2 Z 22OV Tid, §64 & §131

SR,

- FEDRID b

+bl,br D b 3. RI-NBZFEHHNIE. *vZEZBLTullhD
BEBHD LWV EFITEBROT N E2T 5 K5Il bh s
FLEBILEM > feble “55\”, *sSABULONE(M) > sablon “1)”, FABULA
> fabla/faula "8 55", FiBRE(M) > febre “Z\”, FABRE(M) >
fabre/faure “$5 2" (EH %47 D Faure % 2 ), SCRIBERE >
escriure “E<{”, LIBERARE > liurar “fR&il$%".
5. LUTDETIE br 2FHEEXLTVS
FABRICA > farga “$8/3”, TENEBRICUS > tenerc “WE\".

+ T T VDR TO bt TlE b IXEKT B susrus > sotz
“~@NIZ”, SUBTILE(M) > sotil “HHib7z”,

17) FRERFBECTIEXIORNZ, MBr> i TH, ZOEPXOHTHEBEERS 2DIZD M
HELE, BZHL, £7. BBROINEDLNTb FERICNET 2 L 52> K TH
KLEZDDTHAD | LS EDDH 30, FEW (4,423a) ®° REW (4129) 12 XHUd, i

FEERIZ vic TH 3,
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A, ZRMICE L 7= bt 137FEH T B, pusitare > dop-
tar “%¢ 5”, DIES SABBATI > dissapte “+ W H”, cusitu(M) >
copde /cobde [ code “f}”.

L7 L. MALE HABITUM > malaute “JF&®” TlX b>*v>u ¥ &
bl (=721, A5 4 7R Tld. malapte BIFEET %'9),

«bv Tld b HEKEIE. BEHELEY
SUBVENIRE > sovenir “H\WHiEihs”.

- FEDED Db IIFHKT S
TURBARE > torbar “# &+ % - &L 3", *EXORBARE > eissorbar “§

HiZ$3%”, TUMBA > tomba “%”.

L2 L. Jacosum > Jacme “IN%) ¥ 7 X (Ya7) 7 Tld ¢

DEBED b B m TR -7z,

-~HIRZEFEICIITENT-D IFRIT S
UMBRA > ombra “f2”, ARBOREM > arbre “K”, AMBULARE >
amblar “fIxATH 7,
AR EESIN (épenthese) : ml DREITIXRAIC, mr DFITIEEIC, B

DOFHELTbMXRET S

SIMULARE > semblar/semlar “~ 2R 2 %”, MEMORARE > mem-
brar "X €5,
bj DOV TIE, §86 SR

HABES > as “”, HABET > a “” \ZDWTClL, §145 &8

\)

18) MFE:ZITEI>RTT 4 VR EHEE RT74 V20 MF20-DI @
HHZE. Poeme sur Boece (11 t#d) ® Z &, Karl Bartsch, Chrestomathie provengale (Xe-XV¢
siecles) DRG] 727 A FTld, p. 5a, 20 IZ « malaptes»2S o522,

19) R b IXMB & (consonne bilabiale), v IXFH#H (consonne labiodentale) 72723,
J7 & /B & (consonne labiale) RO TRt L7z E X B 5,
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6.2.2 EREf

71.

o FEEEHICUB I P BHE I TDXEFHRI S
FAME(M) > fam “fllZ”, FLORE(M) > flor “{£7. ¥V & ¥ FBICHKRT %
77 VEEED phid f & L THbI 205, *PHANTASIARE > pantaizar
//%E%)HZO)
o FERD f DHIFELLEWV
ROAFT 3 ZRETIE, phdiplilZaoTLE o7,
CcOLAPHU(M) > *coLpuM > colp “—%”, cOLAPHU(M) > *COLAPUM >
colbe "—%&".
o 55D £
-BEHED f
« BERED f IXEFE o, u ICETBRICIIMET S
PROFUNDUM > preon “iEw\”.
« ENUATIE. EOFXEERTID vICHD
StepHANUM > Estefe/Esteve “I\#) =X 77 = (X7 7 7 X

e

2) ”, truffa (aital.) > trufa “M{%"?", *AFANNARE > afan “3&

20) #RE D gaviacoty @ ph 2 fIZ#R o /- Did R~ ¥ ZAFEEMICH SN B R T. BHD
Bl Z o2 e DA e Eh b, BiEAMIE T 7 VB TIREIEE LT Wi (FEW 8,
361Db).

21) DOM TIIFEEEEHA DS, FEW (13, 2, 385a), REW (8966) % & d, BRI
BT BWTS Toser “YE” (2721, B~ Y REBEETEARZEE - w7 TR
DZEM tifer DITETDALDo72)e 4 XV 7iED & OEH & XM FEIRGF I IR & DS
W, FEW IZXAUR, 7aY » Y AFETLHKRINC Throw - B v BEHRBET
72o ZAUE, BESHL MY a7 BHIF DS BOU 2 IIEBBAPNE T, REALEE [
Va2 7p%ES | X5ICRABZEICHET 35 L (FEW 13, 2, 386),
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5522
— ELEPHANTE(M) > olifan "% 3B Z & { RAGENZHER T
X720,
- FEOHID fIFEDEEEFRT D
SUFFLARE > soflar “ /2% {”, CARYOPHYLLU(M) > *GARYOPHYLLON
> girofle “(&¥F}) 7 0 — 7", SUFFERRE> *SUFFERIRE > SOfrir "
L.
- FEDROD f
INFERNU(M) > enfern “Hifik”, iINFaA(N)s > enfas “T it “F %",
ORPHANU(M) > orfe “fll/2”, FORFICES > forfes “KEK”.
— MALEFATIUS > malvatz “BE ZHINTH 5,
- HIREFIICHENT |
« JHKRT 355
BLASPHEMARE > blasmer “IE#5 %",
« F T BIFEY

INFLARE > enflar “fEi1%”, SULPHUR > Solfre “Hit”.

6.2.3 BEEV

72.

o FEEHRICUB I ABHEE vIEEDFEFH TS
VINU(M) > vin “7 A4 ", VERU(M) > ver “ARYD”.

LH L. ROBTIRTILIVEDO w-LRILHEWVWZRZITS

22) UL FRTRME FEW (24, 240a) 725, JFE TE Z OFEORIFEIZFTHE b, FEW
BRIFERTH D, *aranrare ZiEHE T2 2 L OMERZHERHL TW 5,
23) ERIE - fr 1 2390 D B 2V & B (groupe conjoint) 2TERLT % Z IR,
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VADU(M) > gua “i%i#”, VASTARE > guastar “”. Z Z Tl wad (germ.)
“HHE”, wostjan “Fi 537 HBD o TV A ATREMED B 2 2729 X 512,
VERVACTU(M) > guarach “{REiH”, Vasconia > Guasconha “ 4]
HAa—=%x",VAGINA > gaina “§§".
e FERD vV
FEDERTIIFELLTuIlBHD
NAVEM > nau “fit”, MOVEM > mou “ mover "B 3§ OEMIEHRE
— ANPRELEE .
~LrDETIIEELLTLICKRBIDERTS
saLVE(T) > salf/sal “ salvar OEREIEBAE = AMEEL” (R T 4
7 AT E 7 sawt > salv “EH 27 B R 5N 32), serviT >
serf/sierf/ser “ servir “ft: 2 %" OEFIEBAE = ANFFHEIE”.
e FEHD v
-BE[ED v
« IEAEFE (a, e, 1) ODETIIFRRT S
VIVENTE(M) > viven “4:#”, LAVARE > lavar “#%5".
« AEHE (o, w) ICEITZBEIIHET S
PAVONE(M) > paon “fL#”, Provinvcia “JEM” > Proensa "
%) Taxyy (Favr X)) .
— BRIz X 2HKRIZTOWTIX, 8§64 =24,
- FEOFIDvIEullid

24) FEW (17,438a) i gua OiEIif% % *wad (anfrk.) & L. gu 2 W5 D A5 0~ »EEi
FREEWS 22 BRLTWS, 55 (17,440a), fibf5. guastar DFEEI%IZ VASTARE ¥
L2oDb, gu-bwostian 2254 L7 LTW3, ZORICHK K. guarach, gaina iIZ%
FIRRIC 7L~ VREDENHEHI X LT W5 (FEW 14, 332a; FEW 14, 126b),

25) BRIE:ZZTESRZ T4 v AL EHIZE K74 720 Moo ©
2R, Poeme sur Boece (11 #) @ Z &, Karl Bartsch, Chrestomathie provengale (Xe-XV¢
siecles) DILET 7 7 A bk T, p-1la, 61T « salv»3 o0 3
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VIVERE > viure “4 % %”, Boves > bous “/f”, CIVITATE(M) >
ciutat [ ciptat “#Bi".
- FEORDVIIZDFEFERT S
SALVARE > salvar “${>”, SERVIRE > servir “{1: 2 %".
-AIREFEICHEN VY
+s DEITIFHEKT S
SALVUS > sals “fE$H 7%
«1DEITIE b ICHD
INVOLARE > emblar “#>”
7'u vy 7 > AFET. PARENTEM > parven “HICRZ 2”7 L -v-DEHN 5
DIE. *PARUENTEM &\ D B2t/ 672 e bh b,
Vj DINTDONTIE, §86 22,

726) cgrvUS > cers “Ji”

6.24 TILRYVEDOW

73.

o FILI VEBD w HEEFRICAIE T 3158, gullhd
*werra (anfrk.) > guerra “¥4”, *wisa (germ) > guisa “f1:75".
— L LA2s, ZOuld, MO TRPICHEE2L T TIHATE
D, a DHITIERD 2 HHHATLE o7,
*warjan > garir “BiES %",
e TILYVFEED w HFERICHET BHE.
- LEERR. guDIRNBZehnHB

26) sals, cers 13t dICHIHAD-s B 72BRE, -s D3V & Zi21X salv, cerv 725,
27) BRI BEIRM« *werra» , « *wisa» , « *warjan» , « *treuwa» ¥ £ O HFTIE TN T
FEW (17, 567a; 17, 596b; 17, 526a; 17, 361a) IZ/EWEIE L 7=,
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*treuwa (anfrk.) > tregua/treva “{K¥”

—fhA. FEDEBTIEIw > u—o ##F LK Baldwin >
Baldoin/ Balduin “tA%ZI AL E A4 > (W)R—F v ) 7, Grimwart
> Grimoart “IAN%) 7V €7+ () 7Y 280 b)) 7, Heilwidis
> Eloiz (Alitz) “U\#) a4 X (UK =m 4 —2) 7.2

— debui BERZ LB O BAB R IC BN T, KR b =y 7 HHICAE
L. BEHEET S uld, FIA~xYiEow ERCTWERITZ, i
WZDOWTIE, §150 22,

6.3 W& (t,d,s)
6.3.1 HEt

74.

o FEBHEDLITFDXEERTD

TENERE > tener “f##5 L T\ 3", TOUMBA > tomba “£”, TRABEM > trau

i

o ST VEEDRIRM SERICMEL 7=t

EfE « ERUEIRE=AMBEH-O-t 3N R <TBERLTE

AMAT > ama “ amar ‘B3 %’ OEHIE", AMET > am “amar "EF
2’ DEHIE”, CREDIT > cre “ crezer IS0 %’ DHEHE”, AUDIT > au
“ quzir ‘B’ OEHE", LAUDET “lau” > “ lauzar FEZ %" D#ER
.

28) ANBD()ANTRAVEEL 77 YV AEBEPREZIVZDIE. 7T Y RADERERIZBN
THR—FU Y, 204 —XZELED, 7Y E— (Grimaud) 37 CADBRW=DTH %,
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- BEFEFBE « FHERE=AMEHO-t AN R EEXLTE
AMABAT > amava “ amar ‘B3 %’ O BEHIEFEE”, AMAVERA >
amera “ amar ‘%3 %’ OFMEBAE 7.

— 720, Tk LT, BiEE= AFRERIS-ar B15, -re B,
ZN5OEHD S-ir HFATHEROt HERL T ZOHFM
Wik, B ZHORANIHE - 72, sTETI(T) > estet “ estar “\ 5 -
H2” OHMMME DD S, THD, pepi(r) > det “ dar “5 % 35"
OHMEE I E G Z T, LT, 2O20hod e BIZAL

a VIS ERZ 5 A T-DTH 5,

—?«T@ﬁﬂ@:A%@ﬁ%uer%\E VEDE R TR
ICIE L7=-hYEk LT
AMANT > aman “ amar ‘% 3 %’ O E§i B E”, AMABANT >
amavan “ amar 'E3 %’ OEHEFER".

- ST VEBODET “UEFSF) 7, Aaur “UEEF) AV H. RDED
BEDFEDHITe, olchoT, 7. HFEDHITlX et, ez, 0z &
EARDTENEH LI (BHEDHID o b DHN1GD). §76 D quez,
az 2,

o ZRINCERICRBITLItIZZDXFEFRTS
CANTATU(M) > cantat ” cantar “ik 5 ” DR ITFA”, PARTITU(M) > partit
“ partir “HFE T 3”7 DiEED ", PARTE(M) > part “H8%”, PARTISTT >

partist “ partir "33 2”7 OHEAGEE Z AFEEIY”, muLTu(M) > molt
“Z LD,

—n DRICMUBTIHEREITIE. BRTIONERTH S QuanTtu(m)
> quan “\W< 5D - WL DD”, INFANTE(M) > enfan “F4”.

— FToo cDETIE. [tf] D [it] 127D racTU(M) > fach /fait “HE".
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6.3.1.1 FEBHICHIETSESt

75.

e BERDtIZdICHS

VITA > vida “4”. CATENA > cadena “$4”

-LH L. B5—EBEEAT. dHSTVEICEIT2E8ERMOd &
E#k (§77). EEEDsICELTEIeHH B, ZDsIEKDT
Wz TRIND
SPATHA > espaza “#l|”, METIPSE > mezeis “H 5", RUTHENICU(M)
> Rozergue "1t/ 7).

— b?”?b‘fdliﬂ’,iﬁ THROBEA—JTIZa® R—T 1Tl
BHED tHARELICHELT:
POTESTATE(M) > poestat “”, AQuiTaNiAa > Guiana “Ui#) ¥ 7
(FaaxrxX)”, MatHILD(1S) > Maeuz ““ \N4&” <", TRADITA >
trahia “trair “EY] %" OMMEDFLEL".
CUPIDITATE(M) > cobeitat “J§E” |X. *CUPIDIETATEM > *CUPIJETATEM
EWS ERFEDREE XN D, STETI > estei “ estar ‘\\3 - &%’ DHflESE
— NFRBEIE” T-t-DHKR L7 DIE. BZ 5. pep1 > dei “dar "5 2
%" OHHEE— NI OB X 5,
e FEDHID t I&*d — *0 ’é:‘f\"’C ilCBof:
PATRE(M) > paitre “”, MATRE(M) > maire “£}”, UTER > oire “&”,
NUTRIRE > *NUTIRE > norir “#5”, BUTYRU(M) > buire “N\&X —".

- LHL. LEDEBMKELLZVWIEDHH S
SUCCUTERE > socodre “f£X %", FUTURE > fotre “XXI%3 %",
2% D t |X BATTUERE > *BATTERE > batre “¥12” OFEIZIFT Z
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EMTE S,

—tc, ts D t 3TEFEHT D
siLvaTICU(M) > salvatge “¥74E D" (tg : [d3]) AMATUS > amatz “
amar “E3 %" O@ESF" (tz : [ts])

- HESTUED AT VEORRT d ICAR > TWY

vET(U)Lu(M) > *VETCLUM > vielh “E\\ 72", stT(U)LA > *sicLA >

selha “Hi”.
ZHAUTKR LT, spaTtiLa > espatla “JB” TX I B3Z D F F1FEH L
71:':30) o

e FEDED t ITFD X XTFH I D PORTARE > portar “FE3”, SENTIRE
> sentir “J& U %", REPUTARE > reptar “IF#3 %7, MALE HABITU(M) >
malaut “HKD”.

i3V Z, dRSTVEORETRFEORICUBLAD o158
ICBEVWTIE tH d B3 (255D HIEZW)

cuBiTuM > cobde “H}”, capitELLU(M) > capdel “SEH - {gE#H",

COGITATE > *CUGITARE > cuidar “# Z %”, MimateE > Mende

“7 AcaTHA > Agda “”, siMITARIU(M) > sendier/sentier "

pOMITU(M) > domde “RIEL 7" (L 2> L. coMITEM > comte ””),

COGNITUM > cuende/cointe “#i¥]72”, *rOLLITATEM > foldat “IF

L=

=\ .
—awmut DVWTIEEBRDBRLREIL TH B, §74 =S,
BlCHiEgEEEN -t

—1§$C r, s BRBIBE. tIFFEHET3

29) cl — lh OHEBITOWVWTIE, §21 ZHHH,

30) B~ Y RFERBITBWT, spatiLa Tl t'l — o DB R SR VDX, spatHA 1T
8/ & (diminutif) 23 417z spartia BHERABEWRRICHA L Z e 2 RT e ENnd
(FEW 13, 151b).

31)  tr &Y D B W FEBE (groupe conjoint) ZTERLT %, ts 772 —DDFH [ts] &T¥
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ALT(E)RUM > altre “ftid”, AsSTRUM > astre “£”, ForT(1)s > forz
YRR
— ZRUTH L. FEEE ste, stm Tl t ISHKT 3. 8§62 S,
—FFIC, s rOVEIC, BODDFBF LT, tHHNS
ESSE > *ESS(E)RE > estre “\»% - %"
—tj D/|WICDOWVTIE, §87 £ BHR,

6.3.2 HE

76.

oFEERD A IFFDFEEHRT D
DARE > dar “5.2 %", poM(1)NA > domna “¥J5”, DURARE > durar “

i <

o FEBARD d
- BEORDERFE d IFEBORVERZITS, LA L., v
Rz 2HAHIZANATH %
« REBDIHE. dIFEKRTS
FIDEM > fe “/83%”, MERCEDE(M) > merce “#35”, PEDE(M) > pe

“J&”, cRODE(M) > cru “£®”, Laupo > lau “ lauzar O EHIEH
TE— AP, LAUDEM > lau “EE”, LAUDET > lau “ lauzar ®
PERURBE = A\FRHEL”, CREDO > cre “ crezer, creire “{5 0 %" OHE
BUEBE— AN HEIE”, Deuspepit > Daudé "W 5 2 7=+
—ETId. |ELTtICED

NODU(M) > nut “# ®”, NOpDU(M) > not “fi- & ¢ H”, laid

RS %,
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(germ). > lait. "B
— DEDIT > det “ dar O HflEE = AFHEEIE” 1 sTET(1T) > estet

“estar D HHHEE = AMELEE” OTLEBINEHIC X 5, §74 %
Z=HA

Z 7Ro

—QUID, AD IZBWTIX, RICKHLKFEDTETHE 2581213, &8
D dBHET S (que BFRRLH), o GiEF), g, Fiki<
RREFE TR E 2581003, BERoO d & LTkbh, z 7% %
(quez, az),

— ALIUD > al “fthd”, Qquomopno > com “” T d 3iy&E 4 3 DI,
ALID > *ALE, *coMO £ WO BENH 5720 65 TH 5,

- Zama 7Y kr® curipuM > cobe “7 ¥\ FIAMZOWTIE,
§61 S,

—EBRD-1d, -rd (E-1t, -rt IC75 B
CALIDU(M) > *cALDU(M) > caut “B\\", ARD(ET) > art “ ardre ‘B
2% OEMIEBIE = AFRHETE”.

— /7. FERD-nd TIE. dDHEBETEIDOHEETHS
GRANDE(M) > gran “K % 72", INDE > en “% Z 7% 5", VEND(IT) >

ven “ vendre ‘725’ DBEHIERE = ANFNEEIE”.

6.3.2.1 FEHoOwEd

77.

e BERD d IFBED X —F (consonne sifflante) I D, D Tl z
TRIND
LAUDARE > lauzar “i% 2 %”, AUDIRE > aquzir “[E {”, ADORARE >

azorar “EFET 57,
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— 7uvy YRFEEO—EL ) DIFIETIE. BFEEO d 23R
WCHKT %
CAUDA > CODA > coa “&”, PEDONE(M) > pezon/peon “# L7,
SUDORE(M) > suzor/suor “it”, pEpt > dei “ dar "5 2 %" OBl %
—AFREER” (ZRE L2 L. BZoKEHEOREICK S, §132 %
ZH).
— NUDUS > desnudar “#23 %", NODUS > nodos “Hi’z 510" D-d-
X, $E% D NopU(M) > nut “HEaD”, NoDpU(M) > not “Hi - FEXE” 1T X
2bDTH3 (§76 Zf), ap1psum > ades “HIFEIC” 1. BEF 5L,
DE EX > des “~LIK” D& LI N S,
e FEDAID d
—dr &, tr LFEIEk. irIC%H3
QUADRU(M) > caire “YJf5”, CRED(E)RE > creire “{§ U %", RAD(E)RE
> raire “#fll 5”, *QUADRIFURCU(M) > caireforc/carreforc "+
B (WTHOIEESFRI UL bDHETH O S).
—dr DENC i DD 25E. AL iZEhe@MEad %,
DESID(E)RARE > dezirar “#k 5 %”, OCCIDERE > *AUCCID(E)RE >
aucire " 73".
—dr DHIC au 23D 255G, 1 DFEEIHIZ N 2
CLAUD(E)RE > claure “FAX35".
—dn TH A IXilZHD in B4 L 3 Ruop(a)Num > Roine “1— X
1", *BoD(1)NA > boina “HEFRA"Y.
-md TIFdIFEXRTSZH H B pi(em) p(o)MINICUM >
dimengue /ditmengue “FH - HIEH”,

32) R D FEW (1, 465) I & 158 J5 #% 13« *botina (gall.) grenzzeicheny 7z 72 L.
« *bodina»d H H 142 (FEW 1,466b), WL THHEEFR LD T, FHEFEIZITHRWT R
TUVRT ol
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~dc TlEdidt & LTHEND, mip(Y)cum > metge “[EH” (§82 %
ZIR).

—ds TlE d IFHKT B viDEs > ves “ vezer “R2” OEHIERE A
PREHUE”, CREDIS > cres “ crezer “{5 U %" O EIEHTE - AFREEL
33)

FEARFAREFTIE, ds D d FFERD d A CHKWITRZ (ki)
FIDES > fes “HBFK” <> NODUS > notz “fi - FEUH”

— AIEEA  $REEFED ad

+ ad + S-@i’m':l . B$ERL (assimilation) I3

AD SATIS > assatz “"*¥

«ad + TOMDFEDHZE. HE. KICFALTS

AD PRESSUM > apres “#% T, ADVENIRE > aquenir “i &
%”, *ADLUMINARE > alumnar “f] 57°°, *ADRIPARE > ari-
bar/arrivar “#E3 %",

BDEDAIZEDEFEFHRIT D

TARDARE > tardar “i##i1%”, MANDARE > mandar “N%i&E2%".
o HIRZEFHICEKFENT=d
- FEHEDAIX rDEITIF. EOXEFEFRTS

33) vezes, crezes L WHEEDLH D, ZZTIEHAEMOD A (—)2z) r LTHRbDIATVWS

34) JFEETIEZDRRIC, MaDpsaLIRE > assalhir “” | 23%E<, LA L. FEW (25,503b) iZ
K AUTFETF A 13« *assaLIRE Ty ZAUZ assiLire “BE D222 2”7 %, sanre “BEX « Bkda

W TIEDE R 72 D,

35) JRETIE. ZDHIC. TADTRAGERE > atraire “Fl1\WVTWL 7] b3, L L.
FEW (25, 740b) 12 & AUFFEVR ¥ 1Z« ATTRAHERE attirer» T, TRAHERE I[ZHEFHEE ad 2/ X
72b D, HH#Z T VEEORRTI TIREET 258 TH %,

36) FEW (24, 340b) 1 X412, FETFf%IZ« *ALLUMINARE (er)leuchten»TdH %, 7275 L.
7~8 HlHD 4 % 1V 7 T adluminari "< - K3 HFEIESHLTWVWS S LW (FEW 24,
344a)s

37) FEW (25, 323a) I XU, #EJHF%IZ« ARRIPARE aborder» & X3, 7272, 9 tido
2 7 VFET ADRIPARE DEFEXNTWS ¥ B LTW5 (FEW, 25, 328a),
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MORD(E)RE > mordre “W2%”, FiND(E)RE > fendre “&|2%”, L7 L.
PREND(E)RE > prendre/pendre ¥t 3" (prendre O Jj 53 % ).

—FEB4ds lF. s EREAL T [ts] IchE o BHIICR—F
(consonne siffilante) IR o 7=7=8%. &D TlE s &SNS,
MUDNUS > muns “§i¥t7"®, ronpus > fons “JE”.

—FE+dc 3T E—DDBHRD, $256< [d3] LHE LT
VIND(I)CARE > veniar “{£% 3 %", MAND(U)CARE > maniar “
B~ 2740

en & r DEITIE, RIS, BDOFEFLTANRNS FEPRERM
épenthese)

HONORARE > ondrar/onrar “25 %z %",
6.3.3 E&HE (consonne dentale fricative)s

78.

oFEFEMD s IIBEBEB L L TED X XES T B saLvare > salvar “f5”,

SERVIRE > servir “{+z 274V,

38) M D-s BOW=JERE, -s 72 L TlE mund/ mon

39) DOM Tk venjar 75 RH LZE.

40) DOM Tl& manjar 2B H UEE.

41) FETIXZORIC, TFEEHD smIZBWTDA, s BHKT S
SMARAGDUM > marage “”| D3t <, L2 L. FEW (12, 9a) IZ X 1L, (opdpoydoc >)
SMARAGDUS 2* H 1%, 4 X VU 78 smeraldo % XA VEE + RI)L b HILEE esmeralda 72 &
BEU Tz, FEVHED es-Z R WIBIEE I Z L —= % il - B 70y 7> 2GE, FUCH 7
T VARBICR LN D, ThUT es- PTG R X THELZHERrEZ OS2 L
72 BT, FVU T YEEORRT, pdpoydoc bHEALENTWS D, £ I 05 DEEHKD
BETERY, 2L TW3, WFRIZE L. marage 3FHEZLOFERTIE RV, ERE,
TRy ¥ ZAFEIZIE esm-DOFF TEEHD s W7 L 72D L. marage L Hie
LT, esmerauda ¥\ 5B HEET 5,
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e FEEXRD s
~-BEDETIE. BRDs IZEDEXEEFRT D
S QUASI > cais “1Z& A ¥”, *PRESI > pris “ prendre “¥& %" Di#%

/\%ﬁj//
— L2 L, XOHFTEBAEZLIFEBIZOVWTIE, FHIREHEE
DIEH R & h 542

MAGIS > mais/mai “L»L”, sus lo > su-l, nosne > no-n, vos
ne > vo-n,losne > lon.
- FEDRICMETBERD s

+ — AFEBA T, EBEXRICMUET S s FRAUMICEEXRT S
AMAMUS > amam “ amar “%°3 %" OEGIEBE— AVMERIE”,
AMABAMUS > amavam “ amar “E3 %" OHEHE#EE— AFE
By GEIR eramus I2EED K TG esmes &+ w LN K =)L
TS TV,

« TNLATIE, EERICAUBE TS s IFEDEXFRIT D
VERSUM > vers “&’, MINUSs > mens “ X h 7 <", aMicus >

“ E:l: ”

amis “K”, TEMPUS > temps

+ FBARD-ts lFz LVWSED TERIT S
AMATUS > amatz “ amar "% 2" OHEHIERIE - AFEEIL”.
THAZIN [ts] BRICs IZFLT 2B LRV, ZL
TZ ZH 5., ESTES > etz/es “ esser D HEIEHE - ANFEEIE”
EWVIHEPEL 5, ZRIH LT, 77 VEBDEGHIETE "
NMMVEEIY D-s DIERITHKR T 2 DIIHERTH %,

- BlFE®m-s
ALIQUID > alque/alques “(7:®% % b D" D-s &, FEIRMI 72 FLHE

42) X THROFEBLEAET 2D T, -s IFEEANTFERD-s TIZRW,
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ERIV. THUIFTEE, Bl OD-s TH 2 (256 HSH),

6.3.3.1 FEHROEEKEE s

79.

e BEMD s IEFRFBHLLTEHRL. BOTR z THEAB Z eHZL
CAUSA > cauza/causa “Ji[K - BH”, wisa > guiza/guisa “f175". —
ZONET s BIHKRT 2DIFHECBVTDOATH S
MA(N)SIONE(M) > maizo “F” 12X 3 % maio, wisa > guiza,guisa
“AA TR T B guia. — ss b A BRI TEHL T 5 B, MassiLia >
Marselha /| Masselha “” (§i&E D EEDEETH Z) OHd H
%, MISSA > messa “” \ZX3 % meza \FFFHELTH 5,

e FEDHID s IFEDFEFEFEKT S
As(I)NuM > asne “aN”, 1(N)suLA > isla ", ASPERUM > aspre “[&
L\, APPROXIMARE > aproismar “jr>5<".

~bB53A. A BEEFEOFRI CTHERTIHBEICHIRINET
H3
*MA(N)SIONATE > maisnada / mainada “— &S, APPROXIMARE
> aproismar /aproimar “;i-5<”, DEus pEpIT > Daudé “” (s %z
f£5 Dausdé \FFZHE X L7200,

—-CHICE D, BICIF. EHICE>Ts MRS NZIedbHS
AEQUARE > egansa/esgansa ““F-5”.

- FEFAZF T, srik. dr CEFRICKRDN. irlCh D
PRE(N)SERUNT > *PRIS(E)RUNT > preiron “ prendre ‘¥ %’ O Hifii&
£ = ANFRHEEE”, MISERUNT > *MIS(E)RUNT > meiron “ metre ‘i&
{7 @ HME K = ANFRMERUE”, FECERUNT > *FIC(E)RUNT > feiron “
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faire "3 %’ O HAEE = ANFMEEIE”, FECERAT > *FIC(E)RAT > feira
“ faire ¥ B’ DRFFEUE 1 = AFHEEGY "
~TO—822AL . BEFEDRITIR s ricBR3ZehHBH.
CNIEAHA SR TH S ELEEMOSNYA > almosna/almorna “HiL”,
snel > isnel/irnel “Z& 5. < ”, DISJEJUNARE > disnar/dirnar “5H&
% ¥ %”,DEus peEpIT > Daudé /Deudé | Daurdé “# D5 z 727" (
Dausdé \FFEFEZ N TWVRW).
BDEDs IZEDFEFERTS
PULSARE > polsar “#§3”, VERSARE > versar “F<7”.
— sj DTN DOWTIE, 8§87 2B,

6.4 O=5(c,0,j)
6.41 OEFZc[K]

6.4.1.1 BEEOOSFE c[K]

80.

oo, u, FEDHITIE. FBED c[K]ITZFDXXERTD
CORNU > corn “f « 41", cORA > cura “FY - 55", cLaru(m) > clar

“HH %\, CREDERE > creire “{gU %",

43) JRETIEZDRIZ THE cs & ts DATTIEZ K DA s 1IZTHKRT %, §62 B/ Lt
o LAL, #HiET 2=20FHFIXBWTRE, EAFDFH (ZITldct) BIHZZD
MEAITHY, ZDOZ 23§62 THRAREAT WS, 72771, §62 IZiF-scs-, -sts-& L 5 jH
FOWTIEE RV, BB, -sts-ld-ts-23 [ts] ICHBHFL L2, [s] 122 b, Z DGR,
—&H®D s L[FALT % estEs > etz/es ” esser DE IR~ NFMERTE”

107



— CAVEA > gabia B8 b *GavEA HUAEGE X b, crassum > gras “fit
L7227 12 DWTIX, GROSSUM > gros “K\” DREIC X - THH X
BNEREAHW,
e a DEITIIFEED c X
—-@Eb. THROES VI Ry IPERROEKRTOTOT 7 VXTI
ZTOEEFERTD
CANTARE > cantar “#5”, causa(Mm) > cauza “JRKA - HH".
—fth5. EERLDILER. W< OO OFREREZET, tfICAD. &
D Tld ch TRIND
CANTARE > chantar “#5"”, causa(m) > chauza “JR[K - HH".
e a DREID qu IF o DETEERRICHEDONS ([t/] 1272 572W)
QUA RE > quar/car “€7:5". 2I13WVWZ, BE»S u BXHA DI,
k] > [tf]] EWVWD DD SR TH S, EHRITNIE. Quare 1
*char 1272 5> CWzId$TH %,
e e, i DRITIXERTED c [k] IFHIN% < [ts] ICH B
CERTUM > cert “”, CIVITATEM > ciutat “”.
—quiCBIL T e, i DHEID ¢ k] BEEL LB THDH T, u [w]
DBEATze ZRWZ. quZEZBUVFETIE k] 2D FEFEHm L (F
QUT > qui “[BAf%R - BERIFD") o
® QUINQUE > cing “Fi”, QUINQUAGINTA > cinquanta "7 ITDWT
. BEALAEFH %238 U T4 U7z CINQUE, CINQUANTA IZFED W T W3,

44) JFETIE. ZoRNc. [ girofle/gerofle 2 DWW T, *GARYOPHYLLON < xapUOGQUANOY
BBELLEEICHD ] 2VWIFib2H 5, LA L. GARYOPHYLLON T T VREDIRFET
#1E L. Gaffiot, OLD WCFL#iD’ D %, g-THEDFBBIEZ 064 FEW L TW
% (2, 448b).
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6.4.1.2 FEEROOZEFE c K]

81.

e BEDRICABETBFERD c [k] IFi ICEEAZEILT 3. FERLIC
HKTB
FAC > fai “ faire “§ %" DfAE AFRHEEIE*, EcCE HAC > sai “Z
2”7, 1LLAC > lai/la "®H % 212”7, s1c > si “» < LT”,pic > di “dire”
T 2”7 OMSTEAFREEIE”, HoC > 0 “ZFH”, NEC > ni “~d... 72\,
—HoOc > oc “" 1IN TH B,
o ZRHICEERICIET B & SICH 27 c[k]
—STFVEDEET. uy,oDENICH >T-c[K] IZTZFDXEFEFHRTS
LACUM > lac “i#l”, amicu(m) > amic “Kk”, cOQuu(m) > cocu(m)
> coc “RIE N, Locu(m) > loc “¥Fi”, j0co > ioc “ jogar “iHEIR"
DEFIEHE — ANMEEIE”, ARcu(M) > arc “5”.
- ST VEEDEET. e, i DEIICH oo c[K] & [ts] I D
« [ts] IBBEDETIE tz tiE5N 3
CRUCE(M) > crotz “+ %%, pAcE(M) > patz “”, PLACE(T) >
platz “FH1”7, viici(T) > fetz “ faire “ 5 %7 O HffiiE £ = AFREEL
.

« [ts] EFBDETIE z, B LIFEICs £iEBND

DULCE(M) > dolz,dous “H\”, MERCE(M) > merz, mers “iH¥)”.

45) Albert Lanly (Morphologie Historique des verbes frangais, 239) 12 X LE. * 4 LEED
fai & FAC > *FACE > *FAGE E WO EEBR 12X o 2R TH 2, B THITF SN TV 3B, dire
WZOWThH, A LFED dild pic > *picE & W\ 5 EBR /2 ¥ o 7= (ibidem, 234), 7223,
Pierre Fouché 3 Z UK DIIHTH 2D DD, fai ® i B SAE L2 HHL TV
72\~ (Le Verbe frangais : étude morphologiquel82-183),
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6.4.1.3 FEFPDOAZEFE c k]

82.

e BEMD c[k]
—a,0,u DEITIIBEMAED c [k] X [g] ICHD
PRECARI > *PRECARE > pregar “#7%"*", AEQUALEM > egal “% L
W, AMICA > amiga “ZKiE”, stcbNDU(M) > segon “—FHHD”,
AcUTU(M) > agut “§iv.
+ Te12 L au DFIICHBBER cc NEBFLIBZEIF. ZODF
EEHTD
AUCA > auca “JfE - BE"”, PAUCA > pauca “IBEEDHA) T 77,
VACCA > vaca “HffH".
JLEETIF a DRITEEMD c[k] Filch3, ZOilE A Y
BDjOE[jJZALTWEEEDNS, % HiiCiDd 5%
BlE, FhE@MELT—2Dillko7
PRECARI > *PRECARE > preiar “f15”, AMICA > amia “ZLKRE”,
Mica > mia “XvE” (RLT 4 VA TIEEX mila LEHN
TW34) .
—e, i DRI TIIBEMEOD c[k] IZBEFE [z] IZAD. z &iEOND

PLACERE > plazer “<IZ A %”, viciNu(m) > vezi “BN”, AUCELLUM

*

> auzel """, COQUERE > *COCERE > cozer "E % - kL.

— NEC IPSUM > neis/negueis “~TX 2" IZB VT, ¢ k]
glg] NEZE LD ck] e iR T TICHKIEEL
(assibilation) L7=#DZ & TH 2,

46) JEFETIX *précare D7 ATV A7 MHEL TW3,
47) Karl Bartsch, Chrestomathie provengale (X*-X Ve siecles), (2a, 11)
48) REF:FRFEZO—NEHBTERVEER L, e, i DHITD c DHIEE LI Z DL
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e FEDRID c [k]

—cr [kr] I& gr [gr] IC% D
ACRE(M) > agre “[& - ¥\, sEQU(E)RE > segre "% 1 #t <7,
*ALECRE(M) > alegre “Ii&7%".

— FAC(E)RE > faire “3 2”7 I22OWTIX, BZ 5 { *FAGERE (T &
<5

—cl [KI] @ c[k] I [j] 28T, [ Ic&D., < 1Z2OFLL=DB
IZ. BRIFEKTS
VETULUS > VECLUM > vielh “#\”, vERMICULUM > vermelh 77
W, APIcULA > abelha “ IV NF”, GENUCULUM > genolh “f&”.
— AQUILA > aigla “B” \ZHIANTH %,

—cs [ks] & is [is] IC & B six > seis “/N”, PROXIMUM >

proisme /proime “2R ®”, EXIRE > eissir “H %”, *EXORBARE >
eissorbar “EHIZ S %"
— L& L. 23X, ExaciuM > essai “iA” . lex-+ T H THE
558 OMEEE R OEAGTEICIEY TIX E 57420, *EXCONDICERE >
escondire “#31r”, ABSCONDERE > *EXCONDERE > escondre “F23".
— JUXTA > josta “OfNZ” IZXHTHBER-RVIETH 2Y,

— ct [kt]
«ct [kt] IIABL TS ZH TS (VL—HUMABLEERRDE
Ko 7OJ 7> R)

FACTUM > fach/fag “$5%”, piRectuMm > drech /dreg “i% - 1E
#F”, pLACITUM > plach /plag "% « ~F1”.

T3 o T, Fk, Db, 575 Y AFED neis DFEIRIT NEC P51 72
LINd,
49)  [ks] > [is] & WS ZLIZRBOFEE D D B3RV DT, T OFHHIFHMET Z720,
Josta TS 2157 7 RFED joste 1ZBI L T, Pierre Fouché 13*vsta ZHEL T3
(Phonétique historique du frangais, 231)
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« fth @D I T IE ctkt] & [it] IS % D (5 O 3% (k. fausse
palatalisation)

FACTUM > fait “S5%”, DIRECTUM > dreit “% - IEFR”, PLACITUM
> plait "% - HF1”.

« LD L. rac()TEs > fatz “ faire "3 2”7 O EFIEBIE - ANFREE
T I ZE X7, faich, dreich ¥ WO D IZ, BZE S L,
fach t fait, drech ¥ dreit L&D LOEWTH A 5, *rormn
> tuit “" IXHE T B tuch /tuich ¥\ SRR, o 758D
LIFELZDDEA S, FIILTVEED ht (FEE X cht [xt]) 15
7 VEED ct [kt] e[RRI DNL S (Bl : wahta > gacha/ gaita

“HIED 7)o
e FEHDED c[k]
-ARE QL D/EE (0, m)+a,0,udDBEDclk] IXFBENISGEELREL
‘WICH DB

“"rr

ARCA > arca “#i”, NUNQUAM > nonca “”, RANCOREM > rancor

« ZTVEORAT. 7ONA Y FUEOTLFZYvITH
D, Z207L b2y I BHORDEASTHICUETY 3158,
c [kl & g [g] 1% B
COLL(O)CARE > colgar “& 7>+ %”, *CARRICARE > cargar “&

{p”, VERECUNDIA > vergonha “zZHMLY.

50) #FE: T ZODJE. « dagegen ist es (=« ¢» ) in urspriinglichen Proparoxytonis und
vortonig hinter zwei Vortonsilben zu« g» geworden HNIMEFRETH S 7L b=
JREBEZDODRIIZI BTV =v IR H D) LWnHEMIE, BroHIToN2H3E
CYTIFEHRV, £ I To« vortonigrE«  betont»HENH 5| LFHAB AT, %
NTH, FEHNHIT S cLer(l)cum > clerge “BEIE ", canon(1)cuM > canongue “S 5
RETFETRESRV, BZHL, ZOZflBED. c k] OFFHEIE S nsnr s

FREDT L by JREBERNICEL DD TH A S (BEHOERTHIXEF &t
THMEADLD 5),
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+ *DOMIN(1)CARIUS > domengier “Ei N 2B 5. g [d3] IF3EE
W EoTRHiHE N %, §156 ZZ M,

—BE (t, d) OED c k] . EETIE [d3] ICER>Teh, #D 7L,

7L b=y 7 Tidi. RXA M b=y 7 Tlk g THAZY
JUDICARE > iutiar/jutjar/jutgar “¥IWi3 %”, VINDICARE > ve-
niar /venjar /vengar “18'% 3 %”, mEDICU(M) > metge / mege “I&E
fifi”, viaTicu(m) > viatge “i&”.
— DOMESTICU(M) > domesgue /dometgue /domesge | dometge
—fED” Tl t BRI L7z, 8% 5 < poMESTICARIU(M) >
domesgier “BL N b FER/Z A 5, Z DFED [d3] & domengier
(b)) ERBEDRD T THHENLERETH S I,

—e, i DAITIE ¢ [ks] IFED Tl sIiZh D, BZHL, RETIEAE
T8 (2] 1272 5725 VINCERE > venser “¥T 5 M %", TORQUERE >
*TORCERE > torser “12%”, MEDICINA > mezina /metzina “3”.
— JODICEM > jutge “IHI'HE” X jODICARE > jutjar “HIWi$ 2”7 I
HEINT,

o iR ZE FEICHENT: ¢ [K]

—nct [nkt] (& nch [ntf] ICH B D H L < X int [int] ICH B
(racTUM > fach/fait “” (L) %SR)
sANCTU(M) > sanch/saint “® 7% 3%”, pLANCTU(M) >
planch /plaint "W %7, — sanh, planh ¥ \» 5 & & F &
bdH D

-MEBEDAITIXEDXEXEERRT B circiLuM > cercle “FI1E”,

51) FERICEBO FIEES E0H 3 £ BEOFIITARLHE T [d3) b HET 2 11d]
EBe T2 L. BEALETIEL b jBIF e AYEMMTHRbN, [1] H [d3] dRLEZ X
HFEIRETH 2, HITIIERINCHEEDRD ZH TS AT, HII T, BAT IR F%
FHHEIOFIVWTBW, RiE XK BD, MOEMTIZFEZED i [d3] 2RTHE
F MR JIEEERRI TV,
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MASCULUM > mascle “BEME:D”, AvuNcuLUM > oncle “fIR”.
— JERRFED er1scorum > bispe “” Tl ¢ [k] IZTHIE L 7257
—qj [kj] DIFNITDOWTIZ, §88 SR

6.42 OZFEglgl

83.

6.4.2.1 EFEBFED g [g]

o FBEEMD g gl I&. o, u EFEFDHITIEEZDE i#ﬁ?‘%
GUBERNARE > governar “ftEth %3 % - & <{”, *gundfano (ahd.) >
gonfanon “#H ">, GROssU(M) > gros “K\".

o FEEED g [gl X, a DHITIEEDFXER T SH. i TRIAINBFIC
B3, BEHL, [d3] ko075 5,
GAUDERE > gauzir /jauzir “=%3 3"

e FEEAM g [g] IX. e, i DRITIL [d3] ICHD

GENTE(M) > gen “RJf - N 4", GYRARE > girar “[A| %",

6.4.22 FEXRD g[g]
¢ STUEBDHRRT MBE+gel I£oTiBA. EBROBEZOBERIIC.
BERICH o= gld. [jlICBRo7&. [[1ICBRoT

52) scp TIEFED=DHEHT 2D T, HEAHD c BIET %,

53) JRETIIEX T ATV RIBFEIN TRV, FEW (16, 102) ZHE,

54) DOMIZZDi% jTHiLL T3,

55) #RiE:a TR L au DFIDOHFI LA LD > TWRWD T, FHlZEIMT %, caLLiNa(m)
> galina “WE ", carLum > gal/jal “HEFS”, cXLinu(M) > gaune/jaune “#
cAUDIU(M) > gaug/gauc/gautz jau | jauvi B X"
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REGE(M) > rei “+”, LEGE(M) > lei “I£”.

e STUVEEDKRAT M8 +gol FEofZE. BEHiL. cllh P
Huco > Uc “lA%&) 7 v 7 (2.2—)". *TRAGO > trac “ traire “51 <" @

EAEBAE— AFREEIE”.

e ST VEEDKRIR TFEDRICH - THBE. EL. cICh D
SANGUEM > sanc “Ifl”, hring (ahd.) > renc “%|">%,
— PLANGO > planc “ planher “I& {” @ & @t 1L B E — NFFH LB,
FRANGO > franc “ franher “¥37 OEGERE— AMEEIY” & 17T
%. planh, franh \ZEHEPE W=D DTH 5, §145 S,

6.4.2.3 FEHRDg[g]

84.

e HEM®D g gl

—aga, ega CTld. glgl FZDXEFEHRT BN i(jl=2RTLBED
h3)ickd (BEHO c[k] 22817)
NEGARE > negar/neiar “&/E73 %” (cf. NECARE > negar “#H5t &
¥ 3”), PLAGA(M) > plaga/plaia “15” (cf. BACA(M) > baga Z 1

")

—oga, uga TlI. gIgl BEDXXERIB L H. TRITHKT

B3CHbHB

ROGATIONE(M) > rogazo/roazo “ (¥ V X b OFREHID 3 HEIZ

56) JRFETIZZ D%IC MpEERIGO > derc “fIE” | 73%i<, LA L. FEW % REW %4
FB DRERZE R L TWRW, B2 k2D T, fli/d L TE <, haring (anfrk.) >
arenc (FEW 16, 162b), LonGum > lonc/long “F\” (FEW 5, 406b

57) RiEF  FEOHIDKIC, HEBRE R AHEEMLTBW,
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T z) B, *NucaLiosus > nualhos “RIFED”.
— INTERROGARE > entervar “&5” £\ 5 ZEEHEITH F H A
fECld A,

—iga TlE. glgl IdiHKT 3
FATIGARE > fadiar/fadigar “f& Bk & % #T %”, CASTIGARE >
castiar [ castigar [ castejar “£1% %" (§27,853 ) .

- B5+go/gu TlE. glgl FEDXXEFRT 3D TBLRICEKRTS
Aucustu(m) > agost/aost “”, AUGURIU(M) > AGURIU(M) >
agur/aur "

— 8 ’Eﬁ@/k@ FiDGERFITHET 2

Facu(M) > fau “ 7+, *rracUM > frau “IEA”

H+ge/gi D g I

—-FRBEICIBE 9 3B B LAk, gld3) ICHdh. i (€5, [j)
[z
SAGITA > SAGITTA > sageta/saieta “%”, RIGIDU(M) > rege “Hif
W0 MAGISTRU(M) > maiestre “HliE”, REGINA > regina “E4i”

(KHED=HIHZ=ZMH) .
- HBWNF. TOICHBIEITLT. TRISHEKRT S

58) BEIE g AN LR LB TR, g A3 TEEE L7 RES 55 O, BATL 72,

59) JHFETIZZ DH%IC Tslag (ahd.) > *scLacu(m) > esclau “ BB 1 A3%i < A5, FEW (17,
141a) TIIEEHRMIE. *slag (anfrk.) & 7 X7 U R 753t &, *scracu(m) &\ 5 A & &
Wiz, PHEBEEOBMEZRINTVRY, £, *scracu(m) ZHI1F 3 EF1F. 10
1. Friedrich Heinrich August Hildebrand, Uber das franzésische Sprachelement im Liber
Censualis Wilhelms I. von England (E. Karras, 1884) L2 H47: &7\, Schiiltz-Gora
DIRFEDOMIR (1906 ) KO LHEIOBEVTH 25, THd. racum > fau L HELOHR
& L C.« *sclagum (ahd. slac) : ... prov. esclau.» (390-391) ZHIF TV AT T, 2
FoFHBIZZN (22T, slaciZ7 AT YRR, 22T, ZOBIZEE, #Hiik
2. frau ZMAZ 7 (-agu-OFNIMICIZRE Z5TH 5),

60) LI regeza., JIEHD gazina &S,
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761)

PAGENSE(M) > paes/pais “[FE"°", vAGINA > gaina/gazina “%#1”,

REGINA > reina “F4g”.
~-RAMRZY O BEHHDSERICEITLIE ge ICDOWVWTIE. EED
ERD glgl 228K
e FTEDHICHIET S g [¢]

—gr, gs D glgl i3IS
FRAGRARE > flairar “€] 5”, FACERE > *FAG(E)RE > faire "5 %7,
MAGIS > mais “L 5 L”, LEGIS > leis “iFf”.
— I g HFEN T DIV L THR T IR FT 22 D 5,
NIGRUM > ner/negre “5\”, PEREGRINUM > pelerin [ pelegrin [ peregrin
AL
SREEIIHIPRINIC R 2 b D b b, Hucos > Ues “” D-s
BRI o T o ftic X b ahik
-gt, gd D glgl BilcBH o7
COGITARE > CUGITARE > cuidar/cujar/cudar/cutar “#& % 3",
FRIGIDU(M) > FRIGDU(M) > freit “I57=\".
— 2B, glgl BEBITHZ BB D 5
piGiTu(M) > det / dit “¥§”, AMYGDALA > amella /amenda | amenla [ esmela
“7—2 K",
— AGATHA > Agda "INZ)7 7 & (Z7HZR) " IZ2WTUE, PR
e LT, *AGEpA ZHE TS Z e O T X 5, sMARAGDUM
> maragde/ maracde /[ miracde | maraude /meraude “x* X 5
VR IFRREE L IR SRR,
—gl,gn ICHEWVTIE, glgl I&[j] 28T, ilcHhD, €L T LnZ%

61) JRETIIREBIFEMIC T AT VR ZBHFEINTWBD, PAGENSIS X b v — L DF LY v
2D EFR Y TEIEXN TS S LU (FEW 7, 469b).
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mElt FEOEL) LTESIERTS
VIGILARE > velhar “f#& 3 %”, AGNELLUM > anhel “12£”,SIGNARE
> senhar "&XT %",
— L2 L., BBEHORTIE, i 132D F £ FEH L7z (Bl : Acnes
> Aines “"),
COGNOSCERE > conoisser /conoscer | conoiscer [ conoisser “Hl1-
TW3” Tk, FRIEBREIC*conocsere DRE XN 5,
o FEDRD g lgl &, EBMBET 3154 LEK.
—a,0,uDEITIE. glgl FEDFXEFKRT S
-r+g+efi TIX
+ g lgl & [d3] IC% B
ARGENTUM > argen “§R” .
+ HBIWVE. 1DEBRTERFK. z[z] ICHD
SURGERE > sorzer " L\F %”,SPARGERE > esparzer [esparger [ esparser
“¥ ZH S F”, *BURGENSEM > borzes/borges “ifi &”, FULGUR >
*FULGER > folzer /fouzer/fozer/folgre/fogre/foldre/flodre “

o
H .

~—nDETIE. glgl X [j]ZRBT[]ICHD. nZEFt (BOE
) 3%
FRANGERE > frahner/franger/fraingner/frainher/fraine “i
3", PLANGERE > planher /plagner /plaigner/plaingner /planger/plainer/
“Ii < 7 (8§89 ).
e HIRZFBICHENT-g[gl FEDFXEFERT S
ANGULUM > angle “f% - f1”, UNGULA > ongla “”.— ANGELUM > angel
T, [d3] DEDDH I, ZOARFEOHEIIEEZH S RRFEE L
THERB L TE b DTIERW,
o gj DIWNITOWVTIE §88 2B,
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6.4.3 OZFE ilj [j]

85. 62)

BEOOZEFE [j] & [d3] ICBD. BERTIF i (FE | j) ODXFTRS
h563)
JACERE > jazer “E»¥3%”,j0cu(Mm) > joc “i".
BHOOEFE (]|
-BERICHIHE. BEOKERTBI iR, Fll. Fi
i TRIN Y
MAJOR > maier; “ & H K% \%) pgjore(M) > peior/peger “ % b
%L\"%).
- FEDRIICHDIZE. iICEoT:
BAJULARE > bailar/balhar “JE35".
e EERDOEFE [ I&. BEDETIZiIICKS

Maju(Mm) > mai “”, HABEO > *AJo > ai “ aver ‘12’ OEIIEBE— A

62) AK, 77 VDI OXFREHE [I] b, PEHE [ BRLEIICERSINL WV, 7
TUVREBDT VA M eREIT A, EEE [ 2 TRI DRI BRVD, ZAUIKET
ENHEDOEHAEZR > TOI e THS (RLEDHHEPKATATEj ZHHLARAN DD Z
Wo BB, FETE [jIEOEFEEE L IhTWwaD, PR BEROEFREHGET
. T T VEEORRO [j| ZABAETH 2, UTFTTROBEFELDART,

63) HHOEARTIE, FRiLjORFPEL, WERB PR [i]. BREE [jl. & [d3)
2R UL, LivL. BaTAREETIE. [d3) 3] THL. BE L ERHIHLTOA, i %
AWz ZehnZ v, DOM bEHTH %, FEIEFED i TRL. L 2 FEOfITIX
iazer, ioc ¥ L TW3, LU, RETIERICH 2 Z 232 W RD, DOM OREIHES

64) JFEIITELOHIT. maier, peior L WO EEDAE HITTVE 0, MOFEDEET
. BEo< (A5 KR TBALHD. ZAM g AL i TER) TEINTNTA
REELEVE S Ilbh s,

65) T8, IR majer/ mager/ maier [ major /| maior /| maire (< MAJOREM).

66) HWHItETE. FHIEIZ peire (< PEJOR).
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FREHUE”, sap1o > *sAjo > sai “ saber “Hl-> T\ 2’ OEBIEIE— AFF
H¥TE”, DEBEO > *DEJO > dei “ dever ' L2 F U & 72\ OEIDERLE
— NFREEE”.

e FEDERDOEFE [
HiLZ 7 VEET, BEEREEMR T iLeS [ BELT. 204
BE (v F) & BIT52TFELMUOIDVWT, RARERZEL
RT. REREEZR- L, 2howTid, MRk <HTHRS,

6.4.3.1 &F (p,b,v) +3 v k)

86.

e pi [pj] I& [ptf] ICB& o7 (&DIE. pch)
SAPIAM > sapcha “ saber DM IEIE — NP EZ”, APPROPIARE >
apropchar “;E5<”.
— RECIPIO > recep “ recebre "2\ FH %’ DEHEBIE— AFHEEIE” T
. R RE ICRECIPO 3D B0 sai “FAEH]I o TV 37 IZD W T,
§85 =2,

e bi [bj] I& [d3] IR o T
DEBEO > deg “ dever 'L 7R F I 672\ O EFIERE— AFMEETE”,
CAMBIARE > camyjar/cambiar “Z 2 %"
— RABIE(M) > rage/ratje/ratge "% Z#HHOT 2 DIZWEHE T, B
o6 dt7 7 Y RGE (KA V) DHEEDRD oo ai “FEFoTw»
37, dei “FNI~ L RFHUIR B2 IOV TIE, §85 =S

EN el
67)

o vi [w]]

67) B v IETH [v] TE7 <. B [w] o7 T B IR,

=1

7

¢
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~-MAE8E o, u DETIE. vi[wj] D v |[w] IFTLRIZEHZX S
QUADRIVIU(M) > cairoi “+5 " PLUVIA > *PLOVIA > ploia “F”.
—aDETIE. vi[wj]DvidullhoT-BbHbNnd
*aviorLu(m) > auiol /aiol | aviol / ajol | aujol “tH”, GaLDYOLU(M)
> *cravioLu(Mm) > glauiol /glaviol / glaujol / glaiol | graujol
ey 7% 7
— e DETHRAETH 2. BZHL, ZZIZiE. JEAF breu ”
W, grew “B\W, leu “BW DENRD 5,
ABBREVIARE > BREVIARE > breuiar/breviar/breujar/brejar
“¥9 M8 3 3”7, *GREVIARE > greuiar/greviar/greujar/grejar/
“f % B ©7%%, *LEviariu(M) > leugier “#% \\”, *LEVIARE >
leuiar/leviar [ leujar “# < 52",
— CAVEA > GAVEA > gabia “H8” TD, v 205 b NOHERIIANAL L
TW3, BF5L, &Y 73D gabbia DFENFET 57,

6.43.2 ®/E (t,d,s)+AVF

87.

o ti [tj]
- BPRTEBICHEL ti[tj] IBEED s ICAD. z TREEEND

68) FEW (4, 262b) Tl FEJHMIZ*GREVIARE (<GRAVIS) TH 253, I NLA*GREVIARE (ZFE
mENzr LT3 (4,263b).

69) HHlDTay v AFEHEIL. RIDDONEENDH T IHETH 3, K Dk
DOM 72 54RE L /-FERETH %, breuviar, greuiar, leuar ix DOM Tikk v F LW,
Wihd, breviar, greviar, levar R LEETH %,

70) FEW (2,554a) &, B capere DFBIC L 25D LTV 5,
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PRETIARE > prezar “iT fifi 3 3”7V, raTiONE(M) > razo “Fi
#”sATIONE(M) > sazo “I « ZRHi”, *BELLITA > belleza “3"7% .
— pPLATEA > plassa/plasa “IK %5 - 35 A7 Tk, [ B FE 2
*plattea DEESI N5,

~BRICHBLt [tj] IF tz IZH o7
PRETIU(M) > pretz “Xiffi - ffifei”, pPUTEU(M) > potz “HF", PALATIUM
> palatz =" (palais 137 7 > RGE CF A4 LEE) OFRET

»5).

- FEICHC 6 [t] FEREO [ IKBD. BEMTIRss T, 20
hDZEIE s TREIND
*ALTIARE > aussar/alsar/ausar “i&< 3 %”, SPERANTIA > espe-

ransa “F5e877%,

— FEEF sti [st]] IX iss [is], cti [ktj] THND
ANSGUSTIA > angoissa/angoisa, /engoisa “7F %« & %", rac-
TIONEM > faisson /faison /faisso/faichon “ft: 75", *DIRECTIARE
> dreissar/dressar/dreisar/dresar “37.7-¥ %”, *pISTRICTIA >
destreissa | destressa | destreisa [ destresa "% « F5ME”.

o di [dj]

—FBEED di [dj] IERFEICEWVWTIX [d3] IC% S

DIURNU(M) > jorn/jor/jornt/jort “H”, DEORSU(M) > *DEOSU(M)

> jos/jotz [jus “Fiz”¥.

71) FEW (9, 372a) TO#EJ#%IZ« prETIUM preis»/2A3, & 27 R4 L 72 Hiid PRETIARE
BHY A RNLAR by — LD LTV T ZADEFEETHOSLATWS S LW (FEW 9,
375a)

72) FEW (1,318a) « BELLUS schon »

73) TFEW (12, 166a) « SPERARE erwarten » -antia ¥\ 9 FERZ{E S FITOWTIE, 168a
=S,

74) FEW 2 X XU, 187 7 2 FEDI; A T pEORSU(M) 1 JosU 1272 > TW 3 Z ¥ IFEAE X
LT3 3,43a),
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— diable “ER \ZRKFETITR WV,

+de THEZBEEDODVW OMIBEVWTIK. BT VEBDRRTe
HYEi%k L 7=// DE UNDE > *DUNDE > don “¥ Z 5 5”, DE ERIGERE
> *DERIGERE > derzer “ Lif5”.

« RDFETIF z M di [dj] ERAILCHKWVWER T

ZELOSU(M) > gilos “Wkifi\ ", ZINGIBER > gengebre “4:%".
—SERICHIE S B di [dj]

« BT, BEICHEC di[dj] 3EESL< [j|Z2RTilchoTk
INVIDIA > enveia “FRE”, INODIARE > enoiar “”7> MEDIOLANU(M)
> Meilan “Bti#h) X 4 5> (4 ¥ =)L Isere D X 7 > Meylan)”
SBHRTricH< di [dj] (&, [d3] IR o7

wun'76)

X

VIRIDIARIU(M) > vergier
« BT n (K< di [dj] Tl dDYEEL. [j] Idn ZEBELLT

BurGunpIA > Bergonha “Ufi#) 73 —= 2", VERECUNDIA >

vergonha “7EHNLY.

— MERIDIANA > meriana/meliana “Biks” T di [dj] 1ZR

RO NZ2Z T otz X5 I b s,

—FBRD di [dj] I [d3] IC 2D d DEKRICHL. iICBR o7
AUDIO > aug “ auzir ‘[ ' OEFHERE— AMELIE”, caupru(m)
> gaug “E ", *INODI10 > enueg/enoi “ enoiar ‘K & 5 D

B AR — ANFFEEE”, HODIE > oi/uei "% H”, mEDIU(M) >
mieg [ miei “E A H”, RaDIU(M) > rai “}t”, cLapiu(m) > glai “
LU

75) JEEIIFEFRIC T AT YR 7 BM L TWAD, FEW IZ X hUE, FARIBEET % 4,
704a),

76) BEAZGEEAIC T ATV A2 EF LTV AD, FEW IR, 7V =D RPRL b=
v R EAEBHIATEET S (FEW 14, 506b)
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o si [sj] Id iz [iz]« ssi [ssi] & iss [is] ICHE > Tz
BASIARE > baizar “#:W)§ %", MA(N)SIONEM > maizon “4K”, ECCLESIA
> gleiza “# %", *BASSIARE > baissar “ R ¥ %”, *INGROSSIARE >
engroissar “K3"77.
~H1TdBaulldk D, sifsj]ldsFBEILL. %£1T95 [j] IFEL
=0
kausjan (got.) > cauzir “f% - 55",
A RXY 7 TEINIHEEEARTIX, TEDHID no si, que si, e
si 3, nois, queiis, eds EEDPNTWVBE DN LIFLIERE DN %
P, T L7 TRERA (Vokalzeugung)) DBRIEE. BZ 5 <
BICt p,c THFE BB HMNTHEICEL B, 72 2IE no-
is tanh “"ZFHUZ Y TIXR, no-is poiria “%Z 5 TERMP o125
5" I DEGFETH %, staTuM > estat “IREE” (§ 62) # S,

6.4.3.3 OZFF (K, [9)+AvF [j]

88.

o ci [kj]
—FEBHRD ci [k] IJE|ET [s] ICBD, BEMTIE ss IC. €5 THL
Balds &iEond
FACIAM > fassa ” faire '3 %’ OHEHHEBE— ANFREETE”, LANCEA >
lansa “#8”, *ARCIONEM > arso/arson “¥&".
—FRERTIE ci [kj] 1& [ts] ICHD

GLACIEM > glatz “JK”, BRACCHIUM > bratz “fii”, vivacius >

77) « *GRrossia dicke » (FEW 4, 273a.
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viatz |vivatz “E5. 7Y,

* gi [g]]
~FEHRD gi[gj] X [J]BLLIF 3] ZKRT iIChHD
CORRIGIA > correia/correja /coritja/correja /correya “5i 74",
REGIONEM > reio/regio/reion /region “Mii”, sSPONGIA > espo-
nia/esponja /esponga [espongua/sponzia “ AR .
—FERD gi[gj] BilchD
EXAGIUM > essai/asag/asai/esai/ensai “# A”, CORRIGIUM >

correi [coreg “Hiw".

6.4.3.4 2% (n), [ m)+AvF[j

89.

emi [mj| IE milZD (& [j] »[d3z) ZF&KT). #a LT mnh IZ%H3
cEHbHB.
COMMEATU(M) > comiat/comiat/conget /comnhat “FFL".
— simru(m) > simi “JE7 ZERRIVZEND o220 b o Tz,

eni [nj] BT (BAZET) O n[p Z2Hk57
SENIORE(M) > senhor “fH3”, BA(L)NEARE > banhar “I12 3", EXTRA-
NEU(M) > estranh /estrain/strani “#E D", cONEu(M) > conh ”}éﬂﬁ

”,LONGE > lonh “J#\\", VENIAM > venha “ venir ‘K%’ OERIEHRAE

— \MRELEE”, ARVERNICUM > Alvernhe “Uth#) 72wzl =x (F—
Yzl=a) .
— AqQuitaNiA > Guiana “H#) ¥ 24 7F (Faf o X) 7 IZDOW0V

78) FEW DiEJif%ld« vivaxlebenskr ~ dftig »7223, EEH o701k, ZIHh5IRAEL
7= vivacrTer “TEFELS, FETTHNZ” D LR vivacius 72 572 2 LT\ 3 (14, 574a).
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Tlk. PREIEREIC AQuiTaANa 23D 3,

¢ BFICEERDIEE D n[p] IFIHEKT S
INGENIUM > genh /ginh /gen “Tith X",
— TERMINIU(M) > termini/termeni “E3E" X REW 2T % Z1)
7272 o 725 VENIO > venc ” venir O EHIEHRE— AFFEEIE”, TENIO >
tenc “ tener OEFIFIAE— AFRHEETE” & WD HERBIZ, FEHED MBIV 724
RThHs, §145 =B,

e ni [nj] DHIIC m HHBIHE. BRI mi HNEBFD n(p) ICHB

SOMNIARE > somiar/sonhar “E% H 2779,

6.4.3.5 #E (), 1)+ 3IAvF[j]

90.

oli [Ij] IXET (BOESB) 11 ICH3
FILIA > ﬁlha “BR”, MELIORE(M) > melhor “ X H R\,
AR A L H R LI LIRS (BOSE) [ 25Heh
B0, ZAUFFEHRNMN TR R XHEMOEHFZETHIHI NS (8115 &
§121 ZZ[&), SLeu(m) > oli “M”, LiLtum > Lili “HAE” & W 5 X
RRH N TR0,
o ri [r]]
~-BIRIC a B HBIFE. 1 [1j] IFEFLZRE T, ir IZ43B// varium
> vair/vaire “f# <", *VIDIARIUM > veiaire “}.77”, *EXCLARIARE
> esclairar “Z 1L\ IZF 3”7, FERIAM > feira LFIJE, MORIAM >
mueira “ morir ‘JE¥’ DEMIRIE — AFELIE”, BERENGERIA >

79) DOM & somjar, somnhar, somniar £\ 5 BHED LT TW3, BELEEEIT 2720,
ARNZF AN D 5 Tz,
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91.

Berengueira “I\#) RV 25457 (NI T =)L) 7
— B> T EEDERT. i [1j] DRIC 0o BB BESE. [j] BLWHERB
REFHHRIAV, £H ARG, BEHE0_E85%E
lEECT
FERIO > fier “ ferir D EFHIEBE— AFHEEIE”, MEREO > mier
merire DEFIERE— AMEEIE”, MORIO > muer / muoir “ morir
B 3R B AE — AFRH RO ( muoir 138 T % 1), coriu(m)

> cuer “FZH”, LavaTorIu(M) > lavador “¥E 5”7, AUGORIU(M)
> AGURIUM > agur/atir “¥JK”, MINISTERIU(M) > mestier “ft:
7, — & R-arium OO D IZAE U Jz*-erium THFRIKTD 5,
CABALLARIU(M) > *CABALLERIUM > cavalier “H+t" (§24 & §156
25M) .

—tri [trj] W ir [ir] ZELCTHES., Zhiday FzHEDRVWIr TS
AT 5,
REPATRIARE > repairar “Ji %", ARBITRIUM > arbire/albire “¥

Wi (oD ipEEL:) .

o SEFED m [m] FZDEEHEHETS

MARE > mar “if#”, MOTARE > mudar “Z 2 %"

— AETIEm P niE{L L7z (MEMORARE > nembrar “EBuwVild 2 &
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%), §64 =ZE,
¢ 5B KD m [m]
- ST VEORRTERICAUELE m
« _BHALEDETRBSTVETRIAICHET S
MORU(M) > mur “BE”, AME(M) > am “ amar ‘B3 %’ OEHEHR
TE— NFRELETE .
+ —BHDFETIEn E LTHERT S
REM > ren “¥)”, suM > son “ esser ‘\» 3’ DEEHRE— AFREEL
%”, MEUM > *MoM > mon “(FiA#) FAD”, TuuM > *TOM > ton
“tATAER) B D7, suuM > *soM > son “lATAR) 1D - HiZD”,
« Tel2 L. XHTHEBBOEIE—FHOETOH mZRS
JAM > ja “3TIZ”, QUEM > que “[(BAfRAFERE H Mg~
TR VEEDFEERD m FEDFXFEHRI AN nICH DB
HELM > elm/elme “”, WiL-HELM > Guilhem “IA\&) XL 4 (¥
a—2) " Goz-ueLm > Gaucelm “IAN%) 2 —+t 1 1780
J7. *STURM > estorn “¥{\\".

—~ZRMICERICUBL- mIZZDEEXEST D raMEM > fam
“JEHE” AMO > am “ amar ‘BT 3 OEJIERE— AVEEE”,
FIRMUM > ferm “E3”QUOMODE > *coMo > com “[5EREIF) ¥ o
£312” (con & H1F).

92.

80) FEIEIZ Albert Dauza, Dictionnaire étymologique des noms de famille et prénoms de France
& b (314, s.v. « Guillaume» ),

81) FEJFIZ Albert Dauza, Dictionnaire étymologique des noms de famille et prénoms de France
£ b (281, s.v. « Gaucelme» ),
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e EFDO M BETOUBICEVWTEDXFERIT D
AMAT > ama “ amar ‘"3 %’ OEZHIEBIE = AMBEIL”, cOMITE(M) >
comte “{1”, SIMILARE > semblar "5z %", MEMORARE > membrar “/&
W XH 3”7, TEMPERARE > temprar “fl151F 5”7, DAMNARE > damnar
“HIEHR % F3”, poMINA > domna “Z - B5”, ANIMA > arma “

2 =—a/

#”, PALMA > palma “&”, viRMICULUM > vermelh “77\", AESTIMARE
> esmar “FHii3 3”7, FirRmus > ferms “EX[E 7",

—r ICHIREHENmZbIIR2 22D 5

MARMOREM > marbre/marmre “XHEfH".

—nDFIT, nZALT2ZehH 5, §63 2,

DOMINA > domna/donna “¥7”, pAMNUM > dam/dan "1 %",
SOMNUM > som /son “THs".

e mi [mj] DIFLVIE §89 = HH,

6.5.2

B

E5En [

93.

e SEEED n n] IXEDXFERT S
NOMEN > nom “#4Hi”, NEC UNUS > negun/negu/nengu/neu ?EAJLK
b — BREWCHTEFET % degun/degu/dengun /dengu 13 n 5 d 1ITHE
EL72bDTH 2, §64 B,
e 5K D n [n]
- ST UEOR R TERICAEL n
+EHEHEDISZE. BERD e IIME L 7= NOMEN > nom 7,

“"rr

LOMEN > lum

=E EEEEEE@%‘S‘LJ:??%?%C EHBLBEWVWIELDHHSB N>
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en/e “(FiEA)~DHT”, NON > non/no “(EERIGF~7 .
-707 7 AFEAREBTIE. m ORDDOICHANT n IXB X356
H, HKITB3E5DHD
SUM > Son/so “ esser '\ %’ DEFIEHRE— AMELKIE”, REM >
ren/re “¥)”, MEUM > *MoM > mon/mo “(FiG:) FAD”, TuuMm >
*Tom > ton /to “(Fifs) BED”, suuM > *som > son/so “(Fif )
o - £ D”, guomobpo > *como > com, co “(EEHFI YD X 5127,
~AETERD n HFERICKZIZeHH D
IN ALTUM > en aut /naut “&uw"5?,
- ZREIICEERICMIEL 7o n
T VEORRTEEMICMAEBEL 7 n & FREEAEID n
cHwb, FO7 7> AFEEMEOAREBL THET SN, O—X
FAIRERE WS IEEWETIXL oh D &R D (ATEND n 135
BL7n & HIEIND)
PANE(M) > pan/pa “,$>”, MANE(T) > man/ma “ maner "8 %
%’ OEFHEBE = AMEEIL”, BENE > ben [be "R <7, viNu(Mm) >
vin/vi “v 4 ~”, LATRONE(M) > lairon/la,iro “JEf%”, unu(Mm)
> un/u UG - wl50)—", JovENE(M) > joven [jove “F\N.
— MINUS > mens “& D27 ZEBZ 5 < MINOR > menre “
E DTS DB L HIARRET D %,
« FYILNREY—=LICE 2 TE nZELDESHIE. B2ICH
MTH3, LT T VEBOREATTm 7Y b o kiET
Z. n ORVEEOHPEEICHNS, n DB ricRbILbY

82) FEW iZ« naut (hap. 14. jh.) » (24, 367a);« madauph. bdauph. ... naw » (24,367a) &
EED DD, ZOEED« enautrh 5K LTWD (24, 376), DOM 214 nautamen
“& <", nauteza “IH I BEDRHELEDH B,

83) FHBWTH 2, HHIKETEIX menor.
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LLBWES1IcEbhs,
Ruobpanu(m) > Roine/Rozer “m — X {]”, FRAXINUM >
fraise/fraisser “ + 41 a”.
« FRRICEDOH T, BHICED. ZLOEVTEFHDnZEZX 5N
1c
FUIT > fo/fon “ esser “\» %" @ Hifiliih % = N\FREEE”, PROD >
pro/pron “4312".
~fthh. HHESTUEORRT. n DERMERICHOFS (t,d,
n) B’H K. €0 n |SFEEFFATHD n I D
MUNDU(M) > mon “tH5”, quaNpo > quan/can “EERFI VD",
UNDE > on “[(EfSE) ¥ Z”, INDE > en “(FE4E)”, MONTEM >
mon “1l1”, ANNUM > an “4£”, SOMNUM > son “HRD”, DIURNUM >
Jorn “H”.
— by N Ry = EIZBWTIE, FERIEID n ZFKiDREIEA]
B n 205k L W Z BT 2 213720,
— 712 L. EHFERFRI D EAFMEBZICE W TIX. EBRD-t BEHAIC
HELEES, BRICHE ST n BEAED n Il o7
CANTAMUS > canton /canto “ cantar ‘# 5’ O BEFIEBRIE = AFMEEL
J£”, HABEBAMUS > avion /avio “ aver ‘Fi>’" DEFIE - E = AFR
BHUE”, FOERUNT > foron [foro “ esser ‘\» %’ ® Hiffij 2 = A\FERL
f£”, VENERUNT > vengron /vengro “ venir 'k %’ @ HfliE 7 = A
BRI, etc.
— L2 L., —EHDan “H513527, fan “185133 3”7, van “#
53T, son “H 513w 2" IR MBS & b D, BAID
=DWEAEY (aun 13 % au @ &5 %) Zilicdiud, JEn]

84) aver, faire, anar, esser DEMIETRE = NFRMEETE
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DO n kRO, 206, BAKR=AIERIEL S IEATEH O n %
o, 582 son HIEA[FHIO n Z2FHHOZ e TEZ0, ST LD
SO VUL 15 S/ALEN

6.5.2.1 FEHFDn

94.

e BEMDnIZDFEEEFRT S
LANA > lana “3E”, LONA > luna “H”.
e FEDHICHAIEYT S n
~-ns D n XBZTVEORRTIELLE
ME(N)SEM > mes “[J&) A”, sPO(N)sA > espoza “#”, INFA(N)s >
enfas “F#”%, PENSARE > pezar “EX2» 2" ([FUEFZRFD
PENSARE > pensar/pessar “Zz 23" (3 ¥EHETH D)
~ZREICE LT ns D n [IETEID n (273
PANIS > pans,pas “’%>”, VINUS > vins,vis “7 4 »”, VENIS >
vens/ves “ venir k%’ OEFIEBIE ~ AFELIE".
—con-, in-CTIRAF D HHZ T VEEHEET. n AEHZEHAL 3B A.
nids, f,vDRITHEE. HLIFEILT S, L L. ENHEIC
£ L 3hITTIFEL (8§63 ZH)

coNsILIuUM > conselh/cosselhs “8 &7, *

)

INSIGNARE > ensen-
har/essenhar “¥ % %”, CONFUNDRE > confondre /cofondre “
B &L X ¥ %7, INFANTEM > enfan/effan “¥ fit”, CONVENIRE >

convenir /covenir “EX D R 3”7 .

85) AEDn ¥ BIEAFD n & DHEEREAETLE, 2O LB,
86) FME, WHISIEIX enfan,

132



-nm TlEnldrichd
ANIMA > arma/anma “” (anma 3. KT T 4+ 7 ABH)Y.
*MINIMARE > mermar “JHU 5%".

~-HHSTUEOBEMO K ICHR gDRITH. nidrichd
MONACUM > morgue/mongue [ monge | monegue [ moine “1&3&
1”7, CANONICUM > canorgue /canonge [ cannonegue &) Z PEEE &
SH2H”, MANICA > marga /[ marcha /| manega | manga /[ manja
“th”.

— -anxi, -inxi, -unxi TRHZHH S T VBT TR D-nx- [nks| Tl
n HEKRT B
PLANXI “PLANGERE D5E [ 6" > plais “ planher ‘B " O Hifli@ % —
AMEEIE”, CINXT “CINGERE DIE T JE” > cels “ cenher "t 2 fiih 5’
D Hifliim £ — AFFEEIEjux1 “JuNcire D5E T TE” > jois “ johner '&
M3 %’ OHHlEER— AREEBIE”
— DE EX IN (= INDE) > dessé “HIEEIC” 12l > THE L 7z ancse
TlE, anc l3JCA ML LZFETH - 7259,

—- ERRUANDIZEICIE. nFEDEFEFHRITS
CANTARE > cantar “#>”, UNDA > onda “I”, MINOR > menre ”
X Diw”, MiINus > mens “k D p7<K ")/ mens IZOWTIE, Bl
FAEDEMGEBIZOWVWTIE, IZFEACDEE. n BHEETSZ f:
MINUSPRETIARE > mesprezar “5H.< 83"

BORICMUET S nld. €DFEFHRI S

87) Poéme sur Boece, in Karl Bartsch, Chrestomathie provencale (Xe-XVe siecles) T i
arma 218 (6,11;7,3). anma 2311 (7,1) AnsaTn3

88) dessé DELETRIZIZ - Z D LRV, FEW I3 sEMEL (11 :426a), semMper (11 :442a, 11 :442b),
siqui(11 :492a) T, ZDFEEMFH L T3, 7272 L. anc DFEJRIZ*ANQUE. ancse DEE
i1 ancsempres 72 ¥ LT\ % (FEW 24, 631a). 2 & R % 2. desempre “BIFEIZ” @
BIETE & § 2 30H (FEW 11 :442a) 3% %72 Bbhi 3,
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ASINUM > asne “T\”, ORNARE > ornar “ffiz”.
—fcf2L. m OETIE n BRI 3D EIELTS
NOMINARE > nomar/nomnar “% % & 5”, HOMINEM >
ome/omne “5 - N”.
~FIC. mDET, nldrilhd
poMINUM Deum > Dombredieu | Damridieu | Damedieu /| Damidieu
“ET B
CHIBZEFEICEEN-nIZTDXXERIT S
DIURNUS > jorns “H”
-707 7 2 AFEDERMET n HEEPE RN (épenthese) N3 C
EHHB (XL DHE. g D)
AEQUALE(M) > egal/engal “% L ", MicAa > miga/minga “<
> J&”, EcoLismu(Mm) > Engolesme ") => I L XX (7>
L — 1)”, PECTINARE > penchenar “%% ¥ 73", HIVERNU(M) >
ivern [invern “4”.
— REDDERE > redre ;83" £ {3 % rendre |3 PREHENDERE >
prendre "t 3”7 £ DFEHEIC K 5 n 3FIE L 72,
e ni [nj] IZDWVWTIX 8§89 #Z M,

4

6.6 #®E ([r], [1])

N

6.6.1 HWEMRIEEEE | (1]

95.

oFEEED 1[I IFZF DX £EH T B Lana > lana “FFB”. LIBERARE >
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livrar “fRIR$ 3",
e FEXRD 1]

~HHE ST UEORATERICMUBLI1IZRDFETIXEELLT:
INSIMUL > ensem / ensems/ essems “ ¥ 12",

~ ZRBICEERICIUB L1 X EDEXERTS
LEGALE(M) > leial “85272”, APRILE(M) > abril “P4H”, FLEBILE(M)
> frevol “55\", cuLu(m) > cul “R”. Lh L. ZRBEVICEERICAL

BLE1ZaiDBETIIEBELLTuICBRZ IR HD (R

T4 UATIE e DETHRENIAENS)
TALEM > tau/tal "% ® X 5 7", vaLE(T) > vau /val “ valer ‘ffiff
MH 3 DEBIEHRE =AM, APRILE(M) > abriu/abril “Pu
H”, caBaLLu(Mm) > cavau/caval “55”.
— 72U, 2O LEHEERY T4 2 AEOR D L 51
bihrs,

6.6.1.1 FEHoI

96.

BERDIBZDFFFHTS
ALA > ala “3E”.

e FEODHICMET S 113FHRIBDN t,d,n, s DEITIF uICHBEHLY
BZCeHLIFLIETH S
ALTU(M) > aut “@E\”, ALTERU(M) > autre “ftid”, cALIDU(M) > CALDUM

> caut “B\\", ASCULTARE > escoutar/escotar “H <", HILDEGARD >

89) 72A3, mEL > mel “E”, riL > fel “PHIT”, HHLS 7 U EEOR M TIERIC] BROEIX
ZRIFEEZ R0,
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Eudiart /Audiart “TAN#) =Y 7 4 7= (L LV KAV K) 7, mULTU(M) >
mout/mot “¥ T®”,*riLLO > feunia/felnia “+ & - 513", DULCE(M)
> dous “H ", *ALTIARE > aussar “i& < 3 %”, halberg (germ.) >
ausberc “841ft 7. — corLpu(m) > colp “—%8"°, ALBA > alba “T&HHIT”,
SALVARE > salvar “${>”, CALCARE > calcar “##AI12C %”, ALIQUID >
alque “fil» & % & ®”, TOLLERE > tolre “# 5”, helm (germ.) > elm
“¥1” — BALNEARE > banhar “” TlE. LIZZEERICHEL =, molt,
escoltar ¥ ¥ b1, LIXLIER 5015 mot, escotar HIRETH %,

e FENDRICMETDIITZEDXXERT D camare > clamar “
3", GLACIEM > glatz “JK”, mAascULUM > mascle “IfED”, UNGULA >
ongla “/\”, sPATULA > espatla/espala “JE”, IMPLERE > emplir “iii/-
ENE

o LA LAENS, BEWKITTS c[k, glg] DETIK1IFESIL (EO
=1k) 9%
VECLUM > vielh “4E# 72"V viGiLARE > velhar “HE 3 3",
— ZADWTIE. §82, 884 2B,

o1 DEILITOVTIE, §64 B,

e li [lj] DIFLLITOWTIE, §90 =S,

6.6.2 FWEr[r]

NS

90) FFEIWFEBHEIC T AT VR ZEZFLTWS, LA L, FEW IZ XU, T T Lex
Salica (VU #{EH) 72 X2 colpus DEHHE SN2 6 L (2,875b),

91) FEW O R LEEIE viirtLus 7225, vecLus & W O TEREDS [ 771 7 2 D% (Appendix
Probi) ] IZFCERENTWS 5 LW (FEW 14, 363a),
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o FEEALEERD r 1] IXEDXXERT S
RATIONE(M) > razo “H1%:”, REPUTARE > reptar “3F§3 %", SERVIRE >
servir “f1: 2 %”, FRANGERE > franher "#3".
— ROFERHICE L TIE. 859 =M
—r DRIDFERBENMFRIESN, BOST L r DEMHA AN
MELIOR > mielher “% b B\ pEjor > pieier “ X H ™),

MULIER > molher “3”, siNIOR > senher "B E"Y.

-r bEIDERBEIEKR. r DERABICEZZIDET-e HHIR
PATER > paire “X”, AMATOR > amaire “75N\”, ALTER > altre “ftl
®”, MINOR > menre “ X b »72\”, SUPER > sobre “(HiE ) ~D
12”, SEMPER > sempre “\ Db,
e FEERDr 1| FIARTOUETEZEDXEXFRT S
ADORARE > azorar “:2#E3 %", SERVIRE > servir “1: 2 %”, QUARTU(M)
> quart “P4FH D « P95 D—", TOLLERE > tolre “# 5", HONORARE >
onrar “4E%#A 5",
— MERIDIANA > meliana “BE - T 22" TERERO r 11
%o TWBH, THUIRRFETIER W,
~—s AT r BERTBZIEHHD
*EXCARPSUM > escars/escas “H3 073",
— XHI T8 %K S5 vERsus > ves/vas [vers “(RiBF)~DITIZ”
Tl FEAEHEICr BIHKT %, /5. peorsum > dejos “
(FIEF)~?D FiZ”. porsuM > dos “HH” IZDOWTIX, Zhzh
DEOSUM, DossuM DSHI B ICEE S 5,

- BELEFDEMBE=ATMERZ TIZ. FEDORD r HEKRT

92) I, BRI melhor,
93) FEHEIE. BRI pejors
94) FEMIE, WHIEIEIX senhors
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B2ehHB, §141 =S,
or DEILIZOWVTIE, §64 ZSIR,
e 1i [rj] DL DOWVTIE, §90 Z S,

\
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1% FoAEER






7.1 35

711 —fig:m

98. FnvyrRFEDOTREEBIFIIEHMS 7 VB TREEIE R, ]
I EBOV I GBI 2 2 3D TH 2, 22T, Hlls 7>
FED EIED-us Ip-is THKD D, MEIED-um p-em T O 2855, 71
T 7 Y RFBIZIE, ZODKRIIN LT, ZOoDRERRoLEENBb LN
23T THBY, T WHIRD SR 2 AR E P oA R —LIEARIC
BSFLTW5, 13 HILDBEICR > THID T, “HMIKROEHENIRZ D
WIS T BBIE 2 EMTE B O EITHA %, ZOMERE, FHEHHEK
DR AICHRZBZEN TV -7DTH S, AL FEBFICBED, sl
B2 2 ORISR 5720 TH 3%, BARRH S, FEHD s [s] 2 z [ts]

D JFEEF TS Tz <. TRHE (obliquus)) ZHWTW3 25, AHTIX, BEDZ
L OGEEDHAWS Tt 2HHT 5, 8L, 77 VEOKIKROH T, TS
DETDIEERINT 2HEICDAHN S,

2)  EREBIEICIE-s DT &, BHISEEIZICIE-s Bodhknwenwd 2, B, IR
EDHETH B, EBDS T VBOBRENIZD oY 7 V- avdidolz, B &
- PR R DIFBAENE Do 72,

3) FAEEBIEICIE-s A WS EEIEICIE-s Ao, 0% b, IR RELEZE(
LTz, FDT0, BEOWHEINEEDAE - 12358, -s OV EREEIHIZLbA S D
T, s IXEEOABEN 5,
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THDZFBEICOVTIE. B> S, ERIE & BHIEIE oM 7 TR U RS
7ol (Bl vis“Razvr -WRzEL", mes “UBIH”, vers “F{7", ors “HE”,
pretz “fiifid - it FRRIC, 25 LAHEORBIZIIHEBIE R CHEE
W27 o 72 BTN B-es TR 2 EBIE. 72 & 213 verses, meses 75
LE. BOOHNTEXLDDEEZILZDOREYTH 5,

99. T T VIEDRBIIEIEBR L WL O DFEOHTREZNATWS
BB H OB DOHIIFIETS 5,

DIEs MarTis “XK 2 ® H” > dimartz/dimars/martz “X
f”, piEs MERCURII > DIES MERcoOris “K 2 ® H” > di-
mercres [ dimecres [ mercres “7/K#g”, piEs Jovis “RKRE D H” > di-
Jjous/jous “KW#”, piEs VENERIS “sE2DH” > divenres/venres “4&
", piEs SABBATI “Z 2 H” > dissapte “1.W”, piEs LUNAE > DIES

Lunis “ADH” > diluns/luns “FARE">.

JBHEERIE S EE L ERHOTIRFES TN

I W |

L | murs | MUr S e g | mor | murs

S | mur | murs

4) R 7 7 ¥ AFETHEIEH-s, -z, -x THD %58 (mois, nez, choix) IZHi7212-s ZDlF 7
VO EHBLTWS, 7720, BT 7 YV AFEBTIIEBD-s F—VIHEBFISHELRZVOD
JRAITH 2 DT, 13 A DHFNIHEELFE—HKE IR, G, ey > v XFETIIFE
KD-s -z B FE LD T, FERIC-s DRVFBEIIOWVTIE, HELETH, HBLBOXHFIE
REINTW,

5) JFE#FX Tdiluns 3 & Of dimercres T3, FEEDY dimartz, dijous, divenres I2&HE T
RN Z 5= £ LTW3B P, FEW IZ X piEs Mercoris, piEs Lunis (&, 4-5
HICD I DR LITR B2 65 LW (5,454a),
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GENTE(M) PAGANORU(M) > gen paganor “E#H D N 4", CABALLU(M)
MILLE SOLIDORU(M) > caval milsoldor “fd T & ® % 5", TEMPUS

*ANTIANORUM > tems ancianor “\Z L Z DR,

RDFETIE, BIERIC L U 75578 5 Tz,

*PASCHORU(M) > pascor “#&”®, *cALENDORU(M) > calendor “Z V)

2= 2”7 MARTYRIORU(M) > martror “SZEDEH".

IS DEEIX, tems de pascor “18IEE D", tems de calendor “2 )
2= ADE”, festa de martror “FHEDEH” L WO HEBENOLE U, £
LT ZhZfiv,  tems de nadalor 75 nadalor “2 ) 2< 2”7 H4E T 128
— &I IR E ERIE E RETH 5.

6) T T VEBICIFET 2 DXL X VY HOBEBMOREHZEEK T % Pascua T ZAUITHEL
L7\, *pascHorU(M) IEFBREZLIRANCIE > TIES Tz (LHEEXN D) BIHER
A YA

7) HH S5 UFED catenvae “PHH” B AWML FA RO T, AROEEKIEIZ
CALENDARUM TdH 3,

8) nadalor 13 NATALs “FBLE” A LR T TH M. ZOEOEMBKIFIX
NATALIUM TH 555, nadalor £\ 5 EREIZEF ZINETAL O RV, /2, D
FEOFIHIE FEW 12 X 4UE 1280 FEETH % (7, 37a),
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71.2 EFE#HA ISXI1

Ia Ib
By | & By | #EH
& | murs | mur FH& | paire | paire
#EAE | mur | murs #HME | paire | paires

B A

Ic Id

B  #EH By | E/H
Fig rosa | rosas =y naus | naus
#HIME | rosa | rosas #HAE | nau | naus

iR fif

100. 7 7 A 1OEFMAICET 2MO0H 77 5 Rid. FIIE & il
FEOETEDFE LV, Ta, Ib ZBMHEHG. o, Id 3tz eas s, 7
7 V&% MURUS—-MURUM, MURI —MUROS (3 & F {ERNIZHE - T murs— mur,
mur—murs \27% %, 727 7 A la 32RO TEBMNERL., 77 ViED
A, B o2 8o, B=HO—i. X512, FEICHE
HFA DR NEZ T 2, -um TROZHUHELFHAEZEET 2, 2L T, 20
B OIS, ZOMAIZID &7 7 AN OMAICEEERIEL, Tk
DB, 777X &7 7 AMIET 2 Fald, KHRAFR 2 LUT DR
o, EHEBMBICBOWT, MAD-s K5 1CE o7, ZDD, 77
VEETIE. EEFHRIT PATRES, HOMINES, IMPERATORES & \\ 9 JEREDSFI L
ZRIZHMboT, IuYy YRAFEBTIEIHEWEID T o, paire, ome,
emperador BEMEBIL L THNZDTH 5,
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P77 7 A Tallid. YREH S EMELIE D -es THRDZFELFHET
% (f5] : cuBrtus > cobdes “I” DT, HBRIIK, b ITHEEHE X, *
DFER, ARDIRANM 72 TAEEILD paire “RB”, fraire “Sis” IZHIFL
CT. paires, fraires £\5 ., HHED-s ZE o LTI BN L Z L B L
{17\, fth)7. LBER “E¥”, vENTER “fE - B 1B L TlE. T TIIBS
7 VEEDFFRE T, LIBRUS, VENTRUS DR T Wz, [AIREIC, -er TKD 2
BN, BHIC, -us THRDO 2 ERAFICETR L7z (Bl @ ALEXANDER >
Alexandres "INZ)7 V279> FL"), 7L~ VEEERT, E18ED-0 THK
Do b FERTH 572 (il . Raginbald > Raimbautz “IA%)Z
R ZAVAAONR

77 VEBEZAICET 3. BUEAFEEAFY 0—HTid, FU
B, MBI E DO TH L WERTELTER S 117z,

BOS > *BOVIS > bous “4*”, PONS > *PONTIS > pons “f&”'"

, FRONS
> *FRONTIS > frons “#8”, MONS > *MONTIS > mons “|11”, PARENS >

*PARENTIS > parens “Hifs”, REX > *REGIS > reis “F”.

101. Y777 Ralld. 77 ViEOHHLGFHAIEENTWT, 215
BEMLFEE LTikbh3 k5 1cko 1Y,

9) 77 VEEOEFNX, FHEHEFE (parisyllabe) & NEHHIGE (imparisyllabe) 23% b, #
FHTIE, FRE ZOMOMOTEETERHBIPER 5, 728 21X, FHIE Bos, rons...
12X LT, $H% 1% BOVEM, PONTEM FRONTEM, MONTEM, PARENTEM, REGEM 1272 %, /7.
HEHGEIETOROENF CEHIEICR 2, 728 213, FI8E cants “ K7, Basis “F:
W7 12 LT MHETE cANEM, BASEM £ 725, T ZTIE. NEFHGEDO EKED. Hih
SEFHFEO LS L THER SN Z e 2L TV 5,

10) *ponT(1)s > ponz > pons, frons, mons, parens b [FAFk,

11) ARFHELZF DO EHFEIZ-um TED 2, EHEH-us TROZBHELFAD L LT
bz, BB, Y777 R [aDZLIET7 T ViEDE _HICE L, 6@ TIX.
HE, BUEATFOSE, EMEE murus, MBI Mmurum, FAEEE murt, S E
MURos ¥ 2t HHERFDEE, EREE pARTUM, XTFFHE PRATUM, EASEEL PrATA,
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PRATUM > pratz “#3%”, ARBITRIUM > albires “IR%E”, NOMEN >

noms “4Hi”, MEL > mels “1&&".

72H3, BT T, EAEE mare ¥ 1E, Nt & 72 B TERRA “FEML 1T E
EINT, ZVTWDEE, ZEHGI mars & LTHA, 37277 X1d 12
B3 %%, -aticum (> -age) ¥\ O HEER L & b IR X G
Fik., LIXs < o, EMBEHEE T-s 2Rl o720 (] estatge “
HE - {EE”, paratge “Fi"). =Dk, B bz (B : estatges,
paratges), -ct THDOLZEFICEHL TIX, ETOREL ENATHRN S
(f5] : rrOCTUS > frug/frguz “£¥7), FEiL LIz AEENHEF R LTH
WHENZIGELFRIKETH 2 (Bl . maniar/ maniars “(EiF e LT) #%5
¥, beure/ beures “[FEiAr LTI R L"), 77 ViBDKE TH lﬁ%ﬂ
72 o7z cor> cor “DIE” 1E 70 7V AFETIIEMLFATH 35, FHHE
BOED3-s ZHil=720 2 e %W\, W2, midons “FAOBF”, sidons “H oD
Y7 I3EHIRSTE Ch-s Z1HE S,

-us TR D LN ZHOEIZ. 77 ViBEBIERED-s &,
7avyy v AFERHIBE T HHE > Tn B,

CORPUS > cors “{K”, TEmpus > temps “WfE”, Latus > latz “fil”,

orus > ops “f:¥”, rictUs > pieitz “}f§”, FONDUM > *FONDUS >

fonz “JE”.

LR DB, s VEHRO L XN, DD AEA{GE (indécli-
nable/invariable) & LT, B Tdihbh b, §98 ZS K,

SHEHEE prATA E (LT 2 (LA L, AXICHZED ., BT FRCTEEDNRS L5
127 572),

12) BHEAFOHEDH 5,

13) HMEAFRO MBI L FAFETH 5, THRbDBE, corrus i “IKR” ¥ “{K%” O
HOBEWERD, TOMKR, 0> ¥ AGE TR D HHIETE b cors 12725,
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102. 7277 R1ciKE 77 ViBE A, X5 ERMAY (f
FREATCHEVEZIT) KET 2 XM4FE2zAE T 5 CGEhthHAGER
JRDBF : gLaciem > glassa /glatz “)K”, FACIEM > fassa “BE”), NURUM >
nora “FI D", SocRUM > sogra “FIOR” 13T 7 B 2 5
VERGINEM > vergena “”, IMAGINEM > imagena “” (35 = i F 5 655 r
7219, X512, roLia > folha “HE FZFHHLFAEEIFICE L TV,

Y775 R e TlE, BEWHISIZISBEBEMIPERIETH 2, L L,
POTIDA > puta “” \IWHIEI putan #Fi0, V72 7 2 1c TlE, EHEHE
Y RoSAE 1X, *ros £ 221X 3 TH 50, FMELBIY & I EEIE O
M TR D FHELAA: U7z, TEASHEIE & SIS EHBIE D EIR TH o 72 T
EH, ZDFEE ThoTe, ZOFELDFER., Tu Y 7 v RFEDO A
D FARERIVIZFERIC-s 2RO LS IR oD TH D, ¥ 72771l
. -a TRDOLIZBENAFALZDH T LHTE S,

PAPA > papa “#2”, PROPHETA > profeta “”, *watha (anfrk.) >

gaita “[3k D7, pies > dia “H” (FHEERE I p1a ZHE),

BREIE T, li papa, li dia 754 LT, rosa DEFICEE L7-JH
#2175, las profetas b Ao 206 TH 5,

14)  FHEHEE rosa, S HEL Rosam, EFGEI rosaE, MHEEEL rRosas L &L (Tc X4 7
THERIE D-s 1ZLEHEIC X B),

15) FASHE res, M B Rem, EAEEE REs. SIEEE rEs & 2L (“D7, AXHD
GLACIES, FACIES & 7 7 VB CIIEEIE 2 £i7- 7 \0),

16) SEPYAE A I EAEHEE NURUs, SIAEEHE NURUM, EFSER NURUs, B ER NURUS & B
kL. ZZTOHE=MAHZEREE maco, XFEHEE imaciNem, EFEEI imaciNgs, XT
R iMacINEs ¥ E{LT B,

17) =245 T FM I rorrum, XS BEL rortum, EASHEEL roLia, FHEEEL FoLia
Y2, B &4 U BIEERE folh "3 SIFET B,
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103. ¥ 777 RIMdWEehbiyo 7 riEFE="tHOLEAFA»EET
%5, LU, ZLDHBE. ZNHDFETIE, SXRHDHE 2 LETORHM, LIX
LR 2 7 VEEICB W T, MHEEEBIRICE S W 7= TR EBOY O TR T
bz, zUE. T TRBLEE X NFEICA T (§100 ¥ B)1Y,

FLOS > *FLORIS > flors “ft”, COHORS > *COHORTIS > corz “HiE”,

GENS > *GENTIS > gens "Rf% + N 4”, NOX > *NOCTIS > noitz “1&”,
LEX > *LEGIS > leis “IEf".

RNT, BEPBENT HFEICHAET 7

BONITAS > *BONITATES > bontatz “3#”, HONOR > *HONORIS >

onors “4 % - fEHl”, DOLOR >*DOLORIS > dolors “i J&”, MANSIO
>*MANSIONIS > maisos “3”.

MANUS > mans “F7 137 7 VB Ui HIZ, FipEs > fes “{5%% - Z10”
B AEAHICE L7,

B 777 Z1d I, Fv~ UEED ihaid, -sind, -gard, -burg THb 2
ZHEOARTDBEL TS (Ic TBITLELEZRL) . ZhoDiEfFH4
\3-is THD 5 T e b7z T, EHET-s 25,

Adalhaid > Azalais “T\#%) 7% 1L X”, Brunisind > Brunissens “

(N#) 7 v=v+ ", Irmingard > Ermengartz “(\%) )L~ > L

v, Mathild > Maeuz “(\%)~v"”, Theoburg > Tiborcs (Tibors)
“CANR) T4 R

Wi Hl T l1X. Brunissen, Ermengart, Tiborc ¥ 7%, ULH LM
5, ¥ 727 7 X1d 2B\, Garsind > Garsenda “I\#) Hrt > R

18) S D-is T D 2 FHMBERBIZL DI L 72 5 Dld-em THKD 2 MIBHBILTH 2

(ffll : FLOS-FLOREM — FLORIS-FLOREM )
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LWH DB, e FEEDANKB TR, #HSEL ESE L RETH 2
ZedELLRWV, ¥ hblF. Azalais ¥ Maeuz 12, FNDBYTIEE 3,
F7-. RES > res “¥)”, Laus > laus “EE” ICHEL I Y TIEE 5,17,

71.3 EFEHEHA 75X II

Ila

B | & B B
¥ | om | ome & | coms | comte
#HIME | ome | omes #H4% | comte | comtes

B A 1A
IIb

B B B Gk
*#g | bar baron *#& | emperaire | emperador
#HR& | baron | barons | | ##l#% | emperador | emperadors

i 25

104. FEFHAZ IR T 3RR > T, 77 AN KET 2 FEald, wils
EDRERELID D —EHELI RS, 7272 L. molher- molher "%t - %~
(EME-HIETE) FHsTcH 2, 7275 X 1ald. om, coms D AH
SRBM. TOTFEE. FTVEBOT 7Y MEEIIGL T, ERETH
WHIASIEC LB S EICBBL D 5, . 7275 A 1b T, FHEH
BCIIRERRICH o R BD, Z DD TIIFERICEHT 2, bbb,

19) ZORBRIEETIZ TARFMEBIETDH 3 coms “0” 5. WHII BB HIEE O
RHVICESNZZ b DB (KK comte, comtes £ 725 XNE) | Dk D, coms 37
SANDELHFTH 205, BiLE S 5T TABFICE L,
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FAR BR-HAS - IR B2 T R AUE. comes-coMITEM %Y coms- comte
1272 o 72—75T. IMPERATOR-IMPERATOREM 7} emperaire- emprador IZ

ol Thb, Y7277 RA1b WXET 2LHHFNILLTD D713 T
H3%,

B B/ B B
18 sor sorors | | £ molher | molher

#HH& | soror | sorors | | #&I#% | molher | molher

fititek itk -
B2 D A& BT DARIEIZOWTIX §100 2 SH4,

105. Z 7 VERETCEREADOFERIC-tor Z( I TIELNE., [TAE TR T HE
X, 2T emperaire 12726 - 7=,

AMATOR-AMATOREM > amaire- amador “75 N\ + B N”, SERVITOR-
SERVITOREM > Servire- servidor “Z#{t:3# « /\Mt”, BIBITOR-BIBITOREM

> beveire- bevedor “fkir N”.

7 7 ViET-0, -onem THD 2 FBICIRZ RO %5, bar- baron 12
71; [5 D 7:—.’.0

LATRO-LATRONEM > laire- lairon “i#”, GLUTTO-GLUTTONEM >
glot- gloton “"KEHE - 1253 H”.

X HIC EEROKRITHE - T oA ES N,
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COMPANIO-COMPANIONEM > companh-companhon “f1f1727 , *fillo
(anfrk.) > fel- felon “Jz%#"" .

WL DD RES S bar- baron 12726 5,

Gasc- Gascon “77 A a — A5 D N”, Bergonh- Bergonhon “7 v
IV RR IAT—= 2 DN .

X512, EMIED-0. WHETEH-one THD 5. 7L~ v EBDREHEZ2
WBEEDDH D0, b b bar- baron 12725 5,

Fulco-Fulcone > Folc- Folcon “TA\#%) 7 #+/va >”, Hugo-Hugone
> Uc- Ugon “(A\#%) 2.2 >”, Ebulo-Ebulone > Eble- Eblon “U\
£ =7 u>»”, Wido-Widone > Gui- Guion “LAN&) ¥4,

B77 7 A1b &S 2580, FEDVBIFET 5,

PASTOR-PASTOREM > pastre- pastor “=F fil \\”, SENIOR-SENIOREM
> senher- senhor “# ", NEPOS-NEPOTEM > neps- nebot “#”,

4

INFANS-INFANTEM > enfas- enfan “ffit”, ABBAS-ABBATEM > abas-
abat “IEiERE".

75 X Ta b OEHEIEIZZ S AMITBWTH, HYEEL 26—k
LTED., ZOFE, FHEEIE D emperaires, bars, laires 72 ¥ H &

20) FEURRIIHEL S 7 U REOEFEICIE R WA, FEW I XAUEV ) IR S 5 Lwn
(2,968a),

21)  FAS BB FAE RIS O SCHRBVEENL 2 BRE MRS LB R WV, JREFICEWV, FETREL
W7 RTVRZEDT 2, 25, Dl b, SMEEBH D reLLoNEs 1% 858 FEDH 1 Y
YIHOAE w7 (IR KRB S LW (FEW 15,2, 125a ),

22)  [Kurzform [%] [E] E#E (1) Willi < Wilhelm ; Laster < Lastwagen) (/N#fE
PHEGREEY),
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Nz, £z, \WRICOWTSH, Ues- Ue, Guis- Gui ¥\ 5 L\l
EDBET T2,

7.2 F&EF

7.21 WAFDOBA

106. FEAFQEITIEFDOETE EHT 5, Thbb, ZODONILT
5EEEE (-us, -a) 2FED 7 7 VEBEAFICH S B Did. BYETIE murs @
212, LTl  rosa O X5 ICEERZNT %5, ). ME—DFEEZRD
7 7 VEBEEAE (] © rorTis) IS b DX, BMETIX murs 5> pons @ &
2. ZHETIE naus D X S IEEEZET 5, WX, bons, bona &
fortz \ZRD X 51&LT %,

Bt peq i3
BE | BE | BB BH
F# | bons | bon | bona | bonas
#W##%& | bon | bons | bona | bonas
Rw

Bt pog i3
BEy | EE | BH% | &
F# | fortz | fort | fortz | fortz
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TETERAIER DD

Bt peg i3
B | B/E | BH ) EH
£ lo/le | li/Ihi | la/li | las
#wlg | lo los |la |las

123. EHFADITLE R 27DIE T T VEED 1LLE ThH b, TN ERANH
LEEDRNCEPN S L [ARFIC, FEEEHIZ R0 TH S, L3V, 5
PEFAEEEE e LT, @H D lo (< iLum), le (< 1LLE) & HFEL T, —F
DIFFFIHEFIT 7 XA PIZBVTIE, el 2V, e EFEZEE LR T
BFaorweBbhdEEPEAOGNS, LEL, ZTHIEHENIED del (=
de lo), quel (= que lo) 7> & RN ZHEINTDDERZITRRIRL
8%, ZhooffffEs del, quel LEIN7=DTH %,

M FR BT IS i 2 (8115 @ ilh 25 H),

L IR ETHEIFEDRITZY Y a ry LTI RS, laldzV
JarvMRAITHE (LrL, DI»EPES, ZVVaryLliBnwsr—2%
BT %), BUHEFEERD L CEALTHFRRTH 5,
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Vamor (la amor) “UztE4 i) %7, Lalbre (lo arbre/li arbre)

/11%]»7[(//

YU —2 (§116 ) OBz, lo WEEEEEV. ¥ LTHA
%o Ui, Thilx:lh, il (1) 2 LT, losidls LTHNB, lad L.
THFRERDOL S h 7> 27V =X 1L1§5%,

lo, los \Z. AT dHiEMa, de 21, 370271V —XLRIFUEHE
53, del, al, dels, als £72%, L2 LAENS, BETIHE 23E01RIC
WG EWIX, VY aryERALT, delan, alan 2 ¥ - 7277H
R\ 20O HTER & e OHE

een lo— el
een los — els

e per lo — pel
e per los — pels

esus lo— sul

7.3.4 BRN%EE

124.  BARRAFOHANIRDED
B - it | Pk
& | qui, que | que
#EAE | cui, que

39) JRETIX. ZOFDHIIZ, amors 23H Do TW\WB 3, DA &y EifRANCEED
W ZFADHAE DR TH B,
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B Eogi3
B (o B B
F#& | loquals | losqual | laquals | lasquals

##0#g | loqual | losquals | laqual | lasquals

B2 7 VEEORHRTITIC. KEFHIE L LT quae DD D I qui 23H
WHNAE XD o TW 2, Que 2 WHTEREIZ, KIEDIRE. EEHEEZD
RICHOLDREERI D, BOVRHD S, BIRSUTBWT, WH8H 5 E4%
NEHEER LTz Lo Ly FORID &5z, BB TRRE X LT
FDTRENIZVWEE, UL, que HVWSLNE Z IRV,

Fols es qui Dieu desempara. — fiOfIFEZIELEZBPTH 5

WHIE D que 3. ABWBATENCE D82, Lo L. RiBFAOHICK
52T AR, HHIETE cui 1, IXZFEIWCANIZT 2T e L,
Exgs (FrEZR3) 58 (FEBHKE) & LTS 2 (§181 Z2ZMH),

HPED que 13 Quip 1T %, FESEREE DHITIE. que & & HIT quez b
Huwsihzd (8§76 ), Z LT, quez £\ »SEEIX, FEHEAE DRIT,
BAGRIK G Quem ICHRT % que (DOFE D B - LD que) LK
%L que (< quam) IZRD o THWSNZIHE BEH) B3,

7.3.5 RERI%EE

125.  SERIMREFNIIXRD X5 12Hk 5,

40) qum 2SR U 7H D quez D-z W FREERNCHIE Lz-d ICHK T %, L7zh o T,
QUEM *° QUAM 75 quez DEIRIZETL 3 Z i3k, Lo T, B - BRI 4
AR LR D quez 1 ZHHEBIRRAFHP SDIHE WS Z itk B,
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B - it | Pt St oy

K | qui que B | w0 B | #/H
#wHlg | cui F# | quals | qual | quals | quals
#Hlg | qual | quals | qual | quals
B i
B EH B B

F#& | quin(h)s | quinth) | quin(h)a | quin(h)as

#El#& | quinth) | quin(h)s | quin(h)a | quin(h)as

quals, quin FIEIZOWTIE, §181 5,

B2 7 VEEDRF R T TIT, quis “i” DD DIZ qui BHWVWSHN S K
2N o T\,

HFHED que 3 )P ard232e8biF3, LT, 22 THHRK
R DGE L Fkk. FEEAE OHIT quez L WHTBED R o3, quin,
quinh @ HRIFFERICRIA X A TIEWRW (quine 205 )4V,

7.3.6 ARER%AE

RAHAD §182 &M,

41) FEW X quinam %EBHIZE L. Z0h B4 U7 quina 2L e X v, BIEE
quin ET e LTW3 (2, 1478),
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£8E HFAEH

8.1 —fRm

126. 77 VEEOHFENEHDO L S— b Y =55 RKDNTERTIEHY 2 D
Thd, TIHE—IC, TR—2VZ FEXFH) OBFEHIEIHEIN
Too TFRELBEICH. BREEREZERH L7, Morior “FAidFtR” DD
D LT, morio WELDTH2, 62, ZEHE (FitH) Z(bd HIK
UZzo SETFZIDER L. THdEssErE ERESDWVWT, K DRVWE
BREIPH 2R L, B, MR ThNTLE oW IREEZ T TIER
<L ADLPTONDODOHZ L VWIRBEHRT L 51Ck D, ZOME. X
RONHE2 5,

soi amatz — FAFEBXNTWVW3B, FAIEINh 3,

REEIREZLICBE L TF 21X, ARKE (amaBo) & RHK5E T (AMAVERO)
DIMESI N, WIS, DR RBUEICE 2R o, KRR
I EIE+HABERE D EHIGEBRER ) 12X > T, RRET X [RKRKE+HBEE
D) W E-oTEEBZIONTZDTHE (HWARKEDIEMD, eser D
FHKJE er, ers, er (< ERO, ERIS, ERIT) ICIFHET %),

FEICINZ T, BEHERTE T (AMAREM), 5567558 T (AMAVERIM) D35
NTWo iz, BIEDHRED —HE. 77 VEEDEHIERETE T (AMASSEM)
P OHAE U, EBHIEERE (ames) IZ5| &7z, BB ETET X
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TLADEKRTH S “FNIBLEZTHA I ITIMAT, “FAZBTZ2TH A5

i DEMRBFDOX SR oD TH S, MOETITONWTIE, REHKEL

HABERE D EHERTE TTED #7212 S NN X o TH Z k2 7z,

ZORHNE. HF DEYITIERWE, FEe AT sz (amaria),
BRREICRDSDS, HESNT,

o NEIESE TIE (AMASSE)

e A E'— X L DXHIEIE (amaTum) & BAETE (amaTu) (—EBDOBRREIXE
EDZ T HRNTD)

o KK 575 (AMATURUS)

o M THIED  AFMERIE (amaTE)

BEHIEMESE T (AMAVERAM > AMARAM) X 707 7 > ZFETIXTERL L
7= (amara, amera. §133 28 ; FEcERAT > feira) 73, ZTIUISRMIEDE
W2 T2Z8ICEoTTHo, ELT, ERE “BREIELLTHSS
7D FNIEBTBETHA I O T EEKT 5,

8.2 BL(BFLHRLILET

127. 7m0V > Y ZFEOHFEAIKRE LS 0DV —T 0%, BHE
LA+ & MBI TH 2, FHEEFFIIKRZHOFFD» SRS T
BH., BiLEED— - ZAFEEIE & = AMEBIE CEERICHREBDL H 5
bDNET 5 (Bl : cantei, cantet, canteron), FEZACENF I, B
WED LD AMERTT, BRICHRENDH2HDODET 2 (Bl © vi, vi

viron, < vIDI ...)
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8.2.1 FELE

128. FIZALEFIZ=2D NN — A I N3, RiEiEdi-ar, -ir,
-re DWINDFEREZFFOIIG U T, -ar BiFa. -ir A, -re BiF & f4 (T
FohTnwal,

-ar HIEE T 7 VEED AR EIED-are TR O Z2HENCEIELH D, BEEk
WTEZHIRTH %,

-ir BIEA 7 7 VEED-ire TH D 2 BF 2 5 23, G5 FE-ere, -8re ZFFD
BIFNC X o TRIBICHE I Nz ZROOFEANEIRL TEDTH 5,
[FREIC 7 L~ VEED-jan T 2 BIF & -ir BiEics | & Ah sz,

FLORERE > florir “{EBH < ”, FUGERE > fugir “¥k\F %", LEGERE > legir

“#ie”, kausjan (got.) > cauzir “H.% - B3l 5",

Z < OFFNCE L TR, EDO TN —F RS 20D, PR 7HIKT
KEDLZEDRPoT,

SEQUI > SEQUERE > segre/seguire “f£1Z#t < ”, EXPANDERE > es-
pandre/espandir “£ Z # & 3 - JE 3 %”, RESPLENDRE > re-
splandre [resplandir “/&% {”

v BEE, RS RN LD, o0 FRKS2HT 5.
RAHEATE, ERERE e AR, BEST. BRAcs
WT. BRI R T, CAUSS 7 ORI ST 5 0
©H 3, EHHEBHAOMTE. Tsco THb 2 LA EM 2 ETW
DTHB, = OFLOBFALIH, MREEAOAEE L, %< OB

1) JFEETIX. a-Klasse, i-Klasse, e-Klasse 727, B 7 7~ RFESETHIHRAD H 3 R
b: QE l./ 7:0
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BHE G OERZR D, 2L T, WL Oho#iEld. EFESLoAZET
555ThH535,
-re HIEAX 7 7 VEET-ére T D 2 NEEZFOBEGICHEK S 5,

VENDERE > vendre “5¢%”, PERDERE > perdre “%% 5”, TENDERE >

tendre “5| =123 - k3", FUNDERE > fondre “/55 3"

TN DG b -re BEA ORI, 77 VEETRER» S _HHDO HHI
(ST XJ)LT 4 < PAENULTIMA) ZJB T b-e-DIHE LB o7z, 4Tt
LT, BEHED e BDIHAZDIZERZKDITETH S, §61 22,

VINCERE > venser “f1H 723 ”, NASCI > NASCERE > naisser “4 %

1372 IRASCI > IRASCERE > iraisser “&iiio".

Hu-v<>OMTHIED HEN/Z5EX, -ar BiE2-ir BIEAICE T

%, -re BEA LR L ENE X, L\ﬁ)lﬁ%%ﬁﬁ_t@bﬂ%{’ﬁ DT e TE
B0, EDS, BI_HIIERZERA. RoHIHE L EREE
ME 5 L5127k o 7z,

8.2.1.1 FELBFADEAR

129. =D LEIEAIDIEHRIIRDED

2) NASCERE, IRASCERE [C DWW TIX, FEW 7,22; 4, 812a #&&, ZH 6 DH b &DiEIHE
WXERE D3l - 7=,
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[EE7% S

cant/can

cantas

canta

cantam

cantatz

cantan /canton [canto canten /canton

BiE
cantava
cantavas
cantava
cantavam
cantavatz

cantavan |/ cantavon

Ia. -ar Eh3d

R
-3

cant/can
cantz
cant/can
cantem

cantetz

ok
cantes
cantesses
cantes
cantessem
cantessetz

cantessen [ cantesson
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Bihgx
cantei
cantest
cantet
cantem
cantetz

canteron,cantero



BRR

cantarai
cantaras
cantara
cantarem
cantaretz

cantaran

LRy

canta

ESED

cantaria

cantarias

cantaria

cantariam

cantariaz

cantarian

FREE RED

cantar cantant/cantan

cantatz

RE

Ib. -ir Ehd : $FER

[EE% S
part
partz
part
partem
partetz

parton [/ parto

parta
partas
parta
partam
partatz

partan
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KA
cantera
canteras
cantera
canteram
canteratz

canteran

BEDE
cantat-cantada
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BEHE
partia
partias
partia
partiam
partiatz

partian

BRoR
partrai/partirai
partras/partiras
partra/partira
partrem [ partirem
partretz [ partiretz

partran /partiran

wRE REE
part partir
partetz

BRus
partis
partisses
partis
partissem
partissetz
partisen /partisson
eS|
partria /patiria
partrias/partirias
partria/patiria
partriam [ partiriam
partriatz [ partiriatz

partrian /patirian

RED BEE

BEihax
parti
ptartist
parti/partit
partim
partitz
patrtion

FMHAT
partira
partiras
partira
partiram
partiratz

partiran

partent /parten  partit-partida
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Ib -ir 878 @ JR3EFA

BiE ERUE
florisc/floris florisca
floris/florisses floriscas

BE floris florisca
florem floriscam
floretz floriscatz

floriscon / florisco / florissorfloriscan

FBE

BE BEoE BiLaE
floria floris flori
florias florisses floristi
floria floris florist
floriam florissem florim
faloriatz florissetz floritz
florian / florion florissen /florisson floriron
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Bk AT AN
florirai floriria florira
floriras floririas floriras
florira floriria florira
florirem floririam floriram
floriretz floririatz floriratz
floriran floririan floriran

met  AEE RESH BESE

floris  florir florissent/florissen florit/florida
floretz
Ic. -re Eh5d
RE
EftE 7T
ven venda
vens vendas
ven venda
vendem vendam
vendetz vendatz
vendon [vendo vendan
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EftE T T Biax
vendia vendes vendei [vendiei
vendias vendesse vendest
vendia vendes vendet
vendiam vendessem vendem
vendiatz vendessetz vendetz
vendian [vendion vendessen [ vendesson venderon

Btk ESC KA
vendrai vendria vendera
vendras vendrias venderas
vendra vendria vendera
vendrem vendriam venderam
vendretz vendriatz venderatz
vendran vendrian venderan

mek FEX RESH BEDH
ven vendre vendent/venden vendut-venduda
vendetz
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8.2.1.2 FHEbICBIT B

130.

8.2.1.2.1 BEi:ERTE
— NFREEIRICBWTIE, §68 THIS N2 HHHBAMRICE D, -od3-e & L
TEBZELTVWS, HBA3WVI-iICRIZZILyH 5,

TREMULO > tremble “tremblar ‘& X %’”, CONSIDERO > *CONSIDRE >
consire “consirar ‘723", SUFFERO > Sofre “sofrir ‘{2 % « & LT,
OPERO > 0bri “obrar ‘8E 3 27, (& THHIERE—~ AHREETY)

ZLTZZ26, RIICEHIE U, 372bb, -ar #iF] (la) . X
D BAEE IR WA, -ir BjEE (Ib), -re BEd (Ic). 5RZS{LENER D fth D BliFa A & dix
H»ETCT2DTH 5,

SUSPIRO > sospire “sospirar ‘7z ® & % 5 <’”, MIRARI > MIRO >
remire “remirar ‘R %’”, TORNO > torne “tornar ‘A 3’7, *TROPO
> trobi “trobar ‘i 21} 2’7, ADORO > azori “azorar “=+E ¥ 377,
CONTENDO > contendi “contendre ‘4+5’”, MEDICO > meti “metijar

TEFS 2. (& CHEBUEBRIE— AFRHETY)

CITHEIRER, EBRLITTIRIZETIHAICE, AiTlERL., e
DADBBNDE E WS Z e ThHbd, —MBINIZ, -ir BjFE (Ib) O — AFFHEETE
DOHFEE L2 DIE, -io TlERL., oI EETIHETH 3,

PARTIO > *PARTO > part “partir “7J|$ %", SENTIO > *SENTO > sent

“sentir &L %7”.
“AFRHEEIE Tt Oltis B R o b, §74 24,
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—EHIU EOBRAERBIE TR, BB RE%S, 0 “HHOHFRIIK S,

CAMBIAT > cambia “cambiar ‘Z 2 %’”, HUMILIAT > homelia “ome-
liar ‘A b & 72 3777 sEMINAT > semena “seminar ‘& % i {7,

TREMULAT > tremola “tremolar ‘B % %"

— ANFEEIE T, GBRD-s BIHR LTz §78 25 M. 7 7 VEhah
FE-imus, 1tis IZX0f5FT 2 b D& LT, -em, -etz BEU T, Z LT, [Akk
2. -re BiE (Ic) d-em, -etz AT %, MANLERENICE VTS, BEALF
72T 7V ERRERE-Tmus, -itis 23, MO BIETEHICKR S - T, mEBEE
T, -imus, -itis IC%2 > 72%, §16 25, -em, -etz ¥ WIFERIX. BZH
. D THEIZH W S 415 ESSER (< EssE) D— + — AFMEETE em, etz
L7t o RIS b DTH S 5%,

2 TOHFEH MO & [k, BEAMEEIETH. -tz Db
DT, -sHENZ Z BB LL RV (amas = amatz), §78 &S,

Z ANFMEBIE D-en/-on DILE - 7= DX, -iunt TEZ <, -unt TH 3%
(SENTIUNT > *SENTUNT > senton), % LT, Z®-untid-ar #5 (la) 12
ADAA, FBIFICH D FEE-an £ [ U & WHHEIIC-on 23BN %, -t D
BidEIc X DEERICNE T 2 Z 2K > /z-on D n id, MOKHlICBNTE
Ak, BEETH, @HEOHANCHED T, AlED n itk %, §93 S,
=ODRTOEA4 TOFEIEH (£ LT, MEEH) BV T, =A
FREEGER-on L HFEL T, 0o o e W 5L E - 7258R. -en (n i

3) HUMILIARE (ZTHHLS 57 VEEICIZFEE LB WA, YA H REEDS 7 X5 4 X A2 Lo
THWwsRTWS S LW (FEW 4, 512b),

4) BE. 77 VEBETEERILZEH (RZXLT47) OREPREDOHEDA, 22
WEBNEIN, HEOHGEE. ZOHIOEE (7Y 78 XLT 4 %) [EBNEIN
5,

5) 1mus, itis 22 51, AFK, -im,-itz L 223 T IKEREINLZWY (BEEDiXZ0F 176
T3),
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JERTE)) WSS (amen, parten, florissen, venden), iUk, ¥
WESPHIBETHRBETH S (vendien, canteren),

8.2.1.2.2 HUAIRE

EHEDGE L ARk, BEiETdH, 858 THN L THEY ok T3,
FERICK Z D-e BNz (demonstre), ZDk, b4, ZDMHDY
BTH, ZD-e BIHEINS X 5127 o7z (laisse, mene, trobe), -ir B
FRIFEER (Ib 1) 0 — AFREEIEGERE-a 1X. 77 ViED-iam TH <. -am
P54 U7 (partiam > *partam > parta).

131.

8.2.1.23 EftiE+BE

-ir igA (Ib) ICBWTIX, 7 7 VEBiEE-iebam ICHE T 5D L
T, -ibam 23BN 7z, £ LT, FBE -ebam ZHEFRL T, £ TOEE{LE)
i, -re B (Ic) DFERDILE #2572, -ibam 2> H-ia BFEEL 2DIE. 7
T VDR RETHEREL D TROZFFHIHAER ok, TEODRE
TEHDOHRRZZEEZ 2 D0% Y TH 2 (HaBEBAM > auvia “habere ‘FfD"”,
DEBEBAM > devia “debere ‘~ L2 1F IR 62 V"), BFEROD b I v ITi
B0, FOZXRNETLTZvIE, D oREROvEL XS ERL
. WK L7 (viveBam > vivia “viure £ % %", VIVACIUS > viatz “i% %
12", *VIVANDA > vianda “BF8” ¥ S X),

6)
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8.2.1.2.4 EEUEFB

77 VEETIE a 72 o L BEE & S AFMMEROY O mER E el 3 HATLE XK 2
SHEBIAENTZHDTH S (CANTA(VI)SSEM > cantes “cantar DR} E
F— NFRHEIE"), §132 SR, vendes D e 34K T 7 > iEEE-issem
WHET 2DT, ell2E 370, HIGBEDORE O EDes Zd 75
TIREMBIRK Iz o7z, At LT, cantessa, florissa, vendessa
DHROENDZD, T3 LERED LS LI2DIE, -ir BIF & -re Biia 056
EHRETROFETH 5,

BRIY D-em, -etz 137 7 Y FEDFERE-emus, -etis IKHS L TEH., #
HIf 722 TH %, -ar BIF D — - ZAFMEBIEOGER» S —HHOH
FiORBEICOWTIE, FRC, ERICESWa- ik 2 2 ehdn s (f:

cantessetz [ cantassetz) .

8.2.1.2.5 BiffiB %

132.  -ir BiF (Ib), -re B (Ic) O HHLE R, T 7 VFROERED & &
Dff <o

PARTIVI > PARTII > parti “partir ‘7713 %"

VENDIDI > VENDEDI > vendei “vendre ‘525"

CHIEICBOLTIE, 200 i —2I@AELE (R7 4 VAT,
7. mv-Hi RSN 27), BEICBWTIE, -ai, -ii ZFAL LT, Xk
RARLTIC, BEMO-d-OHEBIEE D, FBERDO i OFBITK D, B
RO ZEHAELDE Ul ERE V. Z DR, vendei (< VENDIDI)
W LUT, vendiei WH_FE L2, 220056, —EHEED AR HBAT

7) Karl Bartsch, Chrestomathie provengale (X*-XV¢ siecles), p. 4, 14
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T25IeDHolz, vendest IZXf L. vendiest WHEFLTDTH D, —
AMEEIE & Z AMVEEIE X, *VENDESTT (< VENDIDISTT), *VENDESTIS (<
VENDIDISTIS) 3L E 72 5o TWb, FNWR, Fuv y» Y AFETIEZ, VA7
U FOFERD I b EFDeEL B TRENBY, ¥ A, AP =
ANMDREIZ X D, vendest, vendetz ¥ 7% - 7z, -re B (Ic). ZHZ-ar
& (Ia) D Z AFMHEEIE TRERDOt NS Z 2 IZOWTIE, §74 &5
M, -ir Ehad (Ib) D= ANHBIE T, BEERNC-t BRI X2 DI, -re Bl
(Ic) ¥ -ar Ej5A (Ia) DZIC X %,

-ar FEFROBFHE R TIX, 7 7 VEE5E T EiERE-avi DRfi%R-al ICHK S
BZHVEER-al B L 72T T TH 2D (FRAAVASTEZENDZDE
FEME L), 20RO D iz 2-ei 234 U7z, pEDI > dei “dar ‘52 %",
STETI > estei “estar £ 2" IR INbDL, £ L THEICHEHI M
2 8 (dar, estar) DEEYEZ 505, T2, -re BiE (Ic) D HAEE
TEDREEE LA ReED B 5,

S NMHEBIPIZB W T, -ar BiF. -re FElBWTH R, & D
DF-ir BIE B W T, GERIC-c 2 AT 2maBRBICHEICHI DT, §
B, cantec, vendec, partic E\W o2 BEETH B, BZHL, T
&b 2 ZLEE 2 5 2o DIEHRIZFAT Z %, estet "I~ 7" &
det" i35 2 727 (FEFZ -ar THKD ) 1%, -t 2 OME(LE TIHOH
TRINZLZETH o770, BZLL ETRINICHEE LRI, ZTDHR
& L THA U dec % estec 3. §9ZALEIENC N T 2N o 72D TH A
59,

8) T AMEETIIVENDESTIOGERDREED iICE DV AIY FAETT, TrY 7 VR
FETIE vendist &7 b, Z AFMEBUE Tld. *venpestis & LS 7 VEEOHE D i » 54
UCRBRENZT AN T, 7uY > Y RETIE vendetz £ 22133, Frwnwd Tk,

9) ZORHEIREIIHFTERVE IR,
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133.

8.2.1.3 HHIRREFMHEREI

BRIARRICIINEEE & aver DEFIERE]R (ai,...) ZHAGDLE S
e TH U, —AFMERIE & Z AFMERIE T, @3RS KX DATOEN D
FERbI Tz, FHERER LENEER L aver DEFHEFBEY (avia,
. ZRHAEDE 25, RTOAMEIZEWT, aver DREHHLTHIL 72,
L7e23o T, WRHIOR2TOAMEDRERIX. aver DEFIEHIENY - F
WA L R—I1272 5, HAAKE & BRI, BRBoReeFz
WED, ZOOMKERNTHINDL Z b b,

laissar m’as — H7R7 3D D K225 5

trobar-vos-em — FhJ= B3 H Ik RO TS S

donar-lo-t'ai — FNIZ N2 HRICER 27255

et agradar m’ia dompneis — = L C. BANOBEDBFAD KU A B 725

512

-ir Bi§d (Ib) TD. partrai, morrai “3Eh” W\ o 2fFREIX, XX R
77— NVOEADOIERIC X > THHE N 5, §52 22, FNEEOREH
BEMRLTHAZGE, RO 22Xl L2 TR SRV, $72b
b, sufrirai “HE LT, fugirai “¥iF 37 (g=[d3]) , venserai “fTH>"
(re 8D DX S5Z, BHEIETT 2 FEETEHRZNTLGE .
partirai, florirai ® X 5 ZREED» S DI E L 1-5E5TDH 5,

8.21.4 HMEREI

-ar 57 (la) OEMHEBE T 0 @B H-o- X HAMEEE 2 SHD A
o, L L. cantera KHFEL T, 77 VEBOKEERE 2 HAIK
WL 72 TERE B F1E T % (CANTAVERAM >CANTARAM > cantara), -re
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g7 (Ic) ITB WV TIE, -eira L WHFBENPARTFIH XN S (VENDIDERAM
>*VENDEDERAM > *vendeira)., L72*L., ZZT»H F7/-, Hil@EEFOH
BEenE L7 (vendera),

134.

8.2.1.5 @RiE. 5. BB CESHET

mAEAMEBIE Tl EFHEBREEL. Kbh 77 ViEo
cantatE DD D 257210, @fike LT, BhEEsHwsh2 2k
WBI L Tld, §189 &M,

BEDFARERBERFICBWTs 2D, fortz DX S5 ICELT 3
(§106 ZZM), 5. BHAFIX. ZOREFICSEDLL. BITAZEDX
FIC¥ ¥ % (canTaNDO > cantan),

-re 7 (Ic) DWMETEFAD-ut & W IFBRIFEHICE S, ZoH#H
G277 ViEORRTHEDA T TE D, 7 7 ViETld-utus THRD %t
RN EE S 7T UEE XD EZ FLE L Tz, BATTUM “battuere’sT
o' DWMEDF” > batut D X 512, -uere ¥\ S FEREZFOFF D@L
JTEAIRC. *VENUIL, TENUI 23D W THE 5 #172*VENUTUM, *TENUTUM & W5
72 ui BUEAGRE 2 E T 2 WA LEIF OB EN TN T OHHERI
HoltEZbND, BESFHADHMAIZOWTIE, §106 & §188 &M,

fhEhEE O HEENAE T, HE KD aver & W THR I N 2 DITEARR
L ThHb, BRIZEOEGE T, HIRAHGEDEEEE TR

10) T AMREEIE canta 135 7 VEED@MSHTE canta 1ICHD L,

11)  TENUTIE TENERE “D 02" DFE T — ANFRHEETE, iUV T, #@E 55 TENTuM
A*TENUTUM ICTED B Z - L HEI X 3, )5, venire “OR 27 D58 T — AFRHEL
BIE vENTZZ DS, TENUL IZFEEDWTHvENUL ¥ 2 D ZRDEE D O*vENUTUM DI &
oz ND,
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esser 3N 5, HEFEOHTIX, R ERZ . 81X 2R THE.
cazer "%H %7, eissir “%”, intrar “ A 3", salhir “Bk3”, venir “K 3",
morir “3E¥”, naisser “EEN 3", perir “IKA" I YD, esser LAHEUD
o anar “43”, cavalgar “5173 %", corre “BE\ 37 1%, KfELZEM D
BlF 5 HE. FEACHEIC, aver AWVWSL NS, FiE % K S HE,
dormir “WR2”, durar “%i”, estar “¥8% %", jazer “#i/=b 3" X aver %
5, ai estat, soi estatz “FhIV7=" IZDOWTIE, §153 DREE S,

8.2.1.6 W< OHDEE

135.

DIRTIE. W o2k HWo 285 rH 5, ZhbOEE L,
HiEmRIEORBOE =7 DW 2 \ZFHEEEICE T 52, Z OO
Tl BRA DHEHIC X o T, BHENRERD OB L - FRBERT DT
Hb, U R T-arBFAle LTHITFHNTWS estar & dar ld. 55 A,
B E 23, PR LERENCE X RV, IS 0FE O, BfiEmE— AFR
HRIE. Z A, Z AFMERBIE TR, GEE TR, 77 VD&
BN N D 5 (pEDL, STETI), LA L., H EOHEH2S Z ZI12H T
TE<,

-ar 57 (Ia)

¢ estar (Ex %)

» EHHEIRE 1. eatuc/estau, 2. estas, 3. estai/esta, 4. estam,
5. estatz/estaitz, 6. estan » & % 5 B 7% 1. estia/estei/esteia3.
estia /estei/esteia, 4. estem, 5. estetz » EIUEA¥BE 1. estava » EFHEFBE
1. estes » BfliAE 1. estel » B#RRE 1. estarai » FMHEREL 1. estaria » &
EIRTEIL 1. estera » @43% 2. estai5. estatz/estaiz » WEDE estan » BES
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51 estat.

¢ dar (52 3)
» BHERTE 1. daus. da, 4. dam, 5. datz, 6. dan » #E§E5RE 5. dem, 6.
detz » BESEEAE 1. dava » EREEEBZE 1. dess. dessetz » BEfiBx 1. deis.
dets. detz, 6. deron » BftikK 1. darai » £FEREI L. daria » FEERE
1. dera » &%i% 5. datz » BESFHE dat.

-ir 7 (Ib)

136.

¢ auzir (E<)

» BIAIRTE 1. aug/auch, 2. aus, 3. au, 4. auzem, 5. auzetz, 6. auzon » %
AT 1. auia » BHIRR 1. auzirai » £EEREL L auziria ... 1R D ORI
WOWTIE, -ir BIEARIRZE (Ib 1) 1IZiE 5, aapiEoRb b iz, Bk
DHWH S,

¢ eissir/issir (it 3)

» BEIRE 1. lesc/isc3. eis/ieis5. eissetz/issetz, 6. eisson/ieisson »
EFGEBTE 1. iesca/esca/isca3. iesca/esca/isca, 4. iscam, 5. iscatz, 6.
escon [iescon » EEUERBE 1. issia » ERUEEEZE 1. issis » BEfBE 1. issi»
BlKRR 1. issirai » AR L. issiria » BEHFA issit. & D OWEHNICD
WTIE, -ir BIEARREZE L (Ib 1) 1ISHE 5, FEA, HMRhroEs L
ZHTid, sEEAEHID is-IC3HAF LT, BRI eis-23Bi1 %6

¢ fugir k5 3)

» BESGERTE 1. fug/fui, 2. fuis, 3. fug/fuis. fugetz, 6. fugen/fuion » 15
BRI 1. fuga/fuiva ... 5D ORI OWTIE, -ir BIEHIZAL (Ib 1) 12
S,
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¢ morir (%)

ESEARE 1. muer/mor, 2. mQrs, 3. mor, 4. muremé6. moron » E§AR
£ 1. mueira6. mueiron » BEFEFIBE 1. moria » EFUEFIBE 1. moris » B
MiBE 1. mori » Bk 1. morrai » FHEREL L. morria » £FMEEREINL L
morira »BE%E mort. BIEFIZOWTIE, §90 @ [rj] DIEHE % SR,

137.
-ir BERIR AL (Ib 1) 1iE, ROPIDDHE “” D7V —T BT %,

COOPERIRE > cobrir “# 5”, APERIRE > *OPERIRE > obrir “Bi <”,

OFFERRE > offrir “4##t3 %", SUFFERE > sofrir “& L ",

INoDWTN D, GhE-ert THD ZEITF. cobert, obert, ofert,
sofert XFio, BR_H I _E DML TH 5, sofrir & obrir 1%, Hifl
WEZANFRBEEIE E LT, sofri, obri \2H:A73 % soferc, oberc 5§
%, sofrir DFEHOREEIZ, WEEFOBA. IKECTHBY, ZIZT
F. MO=2>DBBREFEDBAPEL D TH 2, MODETOFFICE
WTC, FERRIEI BB DL EICIE, -u-llko7z, ZHUITDOVWTIE, §50
ZZEE K, BHERMEIE, 4R35, EBRICKZOEZHLEE LT
(f5] : cobri, suefre).

-re BN (Ic)

138.

¢ creire (1L %)
» BEFUEIRTE 1. crei/cre, 2. cres, 3. cre, 4. crezem, 5. crezetz, 6. crezon » %
FUEIRTE 1. creza » BEEEFIBE 1. crezia » EFEFIBE 1. crezes » BiliBE 3.

12)  sofrir D-0-13 7 7 VFED-u- LU T=D T, AREF Ik 2,
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crezete. crezeron » BfikE 1. creirai » ZMHFERE1 1. creiria » FHERE I

1. crezera » @ik 2. cre/crei » WIESE crezen » BESE crezut

¢ segre/seguir (i2#:<)

» BFEIRTE 1. sec/siec3. sec/siec, 4. seguem, 5. seguetz, 6. segon » k&
RE 1. sega » BEHEEBE 1. seguia » BfBE 3. seguet [ segui6. segueron
» BEST segut. D ORFHNICOWTIE, EIEXINTWBRHITBWVWT,
T DEFZLICHE S .

¢ viure (£% 3)

» BEHEIRE 1. viv/vieu3. viu, 4. viveme. vivon » EHE¥BE 1. vivas.
vivas. vivatz » BEFRZEFBE 1. vivia » EFEFIBE 1. visques » BB E 3.
visc/visqueté. visqueron » BESE viscut. 5 D ORFHNICOWTIX, FEil
SNTVBRDICBWT, E@H OIS,

139. RXO=-20#HiEZ, FEEF TitE-er ZHD,

¢ irasser (%32)

» BESEARE 1. irasc/irais3. irais » ##E¥BE 3. irasca » BB X 3.
irasc/irasqueté. irasqueron »@ESE irascut (irat 13TEAR).

¢ naisser (‘Exh3)

» B AIRE 3. naise. naisson » EiGERE 3. nasca » FEHAEFBE 1.
nasques3. nasques » Bfii@% 1. nasquei /nasqui, 2. nasquiest / nasquist,

3. nasc/nasquet »B*E5EE nat/nascut

¢ venser/venzer (5> - T5 )
> ESUAIRTE 3. vens » EEUAIRTE 3. vensa » EFEFBE 3. venges » BHAE 1.
venquei3. venquet » BfiRXE 1. venseral » BE5SEH vencut
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8.2.2 EWEILEE

8.2.2.1 W Dh DB

140. SERZCEEFEOREIE. BFLEER — AR - Z AFREBIE. = APMEEX
BT, SERRICHRBENBEIND HICH D, Thbb, 1. vi,3. viv,6. viron
“IRBIDHHEE L WoBETH S, 77 VBT, = AFEEIVIE
A ):@395‘1’%755?@ 272/ (VIDERUNT), 7BV 7 Y AFEDHEAFIX. oo
~ ¥ AFEREDIGE L Ak, FEEICHREAA D B vIDERUNT IS 21V, R IFL
% L OBEACENF D = AMEEIV 12, -eron THRDOIZTEEDHT 2
(5] © traisseron “#51x51\\7=2")s L L. ZHUXT 7 ViBiERE-erunt %
ZIHNZ DD TRRL, -e-REETHZ I eHIRT LB, FHEMA
DHATTH %,
ftlyg. BALE R — AFMEEOR . Z AFMERTY & OB (I Xk D |
FERICHEDIBEIND KD o7, TRD B, TRAXIMUS > *TRAXIMUS >
traissem “traire’5| ' OHMAE—~ AFMEBE” L WO EABTH S, 127ZL
VIDIMUS > vim “vezer ‘F.2’ OHA#E— ANFMEEIE” 72101&. ZHITHET
WBELHRV, IRV A. vezer DHALREICBWTIE. ZAMBEEE - &
BES. — AFEEIE. = AMBEEBIE. = AMMEBIE D& %323 T, &
BRICHRADPBEIND LD IR o7z, TRHOB, vIDISTI > *VIDISTI > Vist,

13) HHLS 5 2 FED. VIDERUNT 3. BEICHRE DI H 3 DITH L. VIDERUNT (X EEHFICHR
BndD b, REBEFIDEOVEERTHE2D, B 7 VEBETaHRkEZR -7 EZLR TV
%, l-érunt THbH 2, ZAFEEFICEL T, MBOMENELLEZLIEE XA R
W, erunt iZd D DFERTH D, ZhERRD I 7 VFBIIMRFE LD, HHlS 7 U5
X, Zhddedbhoiz-erell/nd o T, -erunt ICEF L7=DTH 2% (Pierre Fouché,
Le Verbe frangais : étude morphologique, p. 272 §137; LER TS 7 >3558 p. 74
S, HHM T T VEOEIHIET T ZAMEEIFICIE. -ere &-erunt D D DFERED
Hol-Z LITHERE XNV (AMAVERUNT, AMAVERE) .
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viDistis > vitz L \Wo 2EETH 3 W

WL O DENENIE, BilE AT, MEE e BHELENLET
%, respondre & % %" O HAEE = AFHEE respos & respondet,
escondre “F23” O HAGEE = NWHEIE escos & escondet 75 & 53 % DA
TH b, BEMFICEDONT, B SFE L, MEBEE-1 TKD 2 Hifl
WE— NFREEIR ISR CTH 2, 722 21, aver “Hio” O HMEE— A
MREEIY aigui (agui) ¥ aic. dire “S5” D dissi ¥ dis. saber “Hl-
TW3” D saubi & saup DEERZENTH %, BEH L, JHEZXIIL
2T BHEAMDR D o 7DEB 5, LI DE, TNHDZHENLE)
D, BEE TIE— AMEBEEIE r Z AMBEIESRBICR 2056 TH
%, dis, saup, moc, poc ¥, ZNZF., dire“E 5", saber “fl-> T\
%", mover “E» 3", poder “T%2” DHHHED— AEKILTH %
RIS AMBEIE TS 2,

14) ZOFHOHINIKRZE DD DI W BISGHERS % §27= viIDERE > vezer “H.2" %

SHECHIR LT, MECEFE ORI ZHAT 2 D3R H 2 v Hbh b,

HAIH %2 H1F 3 &, 1. TRAXI > trais, 2. TRAXYSTI > traissist, 3. TRAXIT > trais, 4.
TRAXIMUS > traissem, 5. TRAXISTIS > traissetz, 6. TRAXERUNT > traisseon. &£ 725,

HH# S 7 UEETIE. BBRICHB R E O DI T AMEBERIE. AMMEEIE. ZHUC= AR
BEIETH 2, LaL. B7 7 VEETIR. S AMERIFIZEED TRAXERUNT DSV SR
7=DT, FERCEREND 5, i, HHlT T VB THRBEFODIE— AMBEEIE. =AM
HEE, —AMEEETH S, LrL,. B7 7 VBT, ZAMEREOZBICED, —
NFMEETE DFEBADGERICEEI L7z, 2% D, Z2bROFT, HBBBOBEENIRD X 5I1E
kL7 iz b,

HEST VR B>T7 V5 7OJ 7 v R5E
— AMEEGY (FER) — AFRERIE (GER)
AMEEIE GER) ZAIREEIE GER)
=ANEEGY GEE) =AMEEGE GEE)
— AWM (RER) —ANVMERTE GERE)
AR REE) NI (RERE)
=AY GER) = ANHERTE GEE)

—%ic, Yy Y AGEORBOMBEIIEHMS T UELEDL SRV, BEREET
Y HAGAEDOBRBORVEWIZEELVETH 3,
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8.2.2.2 HinBX

141. 77 VEBOBEEHF X, DEDI “Dar ‘5 X 3’ DHEFIEE T — AFRHE
BOE”, steti “star “Hx 3’ OHEMET T — AMEEIE” ZFRWVWT, BBZE XN
720 72 & Z1E. puPUGI “PUNGERE ‘Hil§ DEFIETE T — AFFHETE” [3*puNxt,
TETIGI “TANGO ‘filiL 2’ DEFIETE T — AFREEIE” 13 *tanxt ITHE ZHb 51
DTH2, 77 ViRDEHICHBOD 2BUEIL L 52 TIRICH 67z, 5
ARE OMEZ. BRKOME, HIWL 7. 72 & Z1X. FREGI “FRANGERE
WY OEBIESE T — AREEIE” DD D2, *franxi H3. CEPI “capire “ ¥
3”7 OEBIET T — AFEEIE” Db DT, *capur A3, RECEPI “RECIPERE “
ZAELB” DEFIETE T — AFREEI” O D2, *recieur 23855 L. 70
V7 Y REED frais * franher ‘37 OHAEE— AFREEBIE”, caup “ caber
‘WET 2 OHMERE— ANMEEIE”, receup “ recebre “ZIYHL A’ OBl E—
NI 1278 5725 % LT, FECI “FACERE ‘T %’ DEDIETT T — AFREE

5" DADBFRE LT, TR 7V RAFED fis “ faire DHHEE— AFMERIE”
178572,

— AP ZAMBEZICEBVWTIE, HHl I 7 VEED e, i 64 Uk,
Bo7ViEDe (<)1F, FBRDA(KNICKEZ VLTV M eWiolz, 722 X
\¥. FACERE “F 3” OHEMIESE ¥, rEcI, FECISTI . 7RV » V AFEDH
il 25— AFREETE - Z AFMMEEE fis, fezist 1272 D PRE(HE)NDERE “ ¥
2" OEFIETE T, *PRE(N)sI, PRE(N)sTsTI 1 7 01 7 > RFED HifliE L
— NFRELEE - — AWRMEEUE pris, prezist 1274257z, (CREVI >) *CREVUI
> cric “ creisser ‘B2’ OHMEE— AFHEETE”, TENUI > tinc “ tener ‘f£2"
BAKIE K — AFREEIE”, (VENI >) *VENUI > vinc “ venir @ Bl 5 — AFRELEL
B i bRk TH 2 (§19 2BH),

BRI 2K = AFREEUY FECERUNT > FECRUNT > feiron (. MISERUNT >

meiron “ metre ‘B <’ DR = A\MERIE”, PRE(HE)NDERUNT > preiron
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“prendre ‘¥ 3’ OHAGBEZANEEIE” E WHOHRITHELL LS ITE
bh ', fh)5, pixirunT > diron “dire ‘S >’ O HHliEE= A\FEEIL”
\%. VIDERUNT > viron “ vezer ‘R.2" \Hit-> T, FEELRZY, Fuv»
VAGEDEBRVPERETE 2] 2EATE | TRDGE. LIXLIEY
ZAL BN 2 (B . traisseron/traistron “ traire “5| <" O HiflEZE =
ANIMERIY”, prezeron [preiron “ prendre *¥ %" O Bl 7% = AFREETE”,
disseron/diron “ dire “E 5" OHHEE = AIERIY”, mezeron / mesdren
“ metre “i& {7 OHALBE S AFEBIE) . FITHEBIE OB mA(LIFIC
FHEENITZenH 5 (Bl temson “ temer “Z 3 D HflHEE = A\FME
BIE”, remazon” remaner “¥4 ¥ %" O HAEE = NFMEEIE”, agon /agron”
aver “Fi0” D HfEE = ANMMERIY”, vengon /vengron “ venir “k %" OH
MR = NFRMEEIE”, receubon [receubron “ recebre “Z% L %" D Hfli# %
SANMERIE), TS DF —RATIE, #BE-on Db D IZ-en HHN B
ZeHZ\W (venguen),

— « ZANMVEEIEOFERICEA L Tld. LB E L RRTH %, 7272
L. ZAVMEBGER D-e- 135 10 2 (§28 B K),

15)  feiron ® ild. FECRUNT D-cr- [kr] A3-gr- [gr] Z#ET (§82). -ir- [ir] 127257z (§84)
CEBAX N D, 5. meiron, preiron O-i-lXEEZLTIEFHAR O I, feiron & D
FHESHERIZ N 2D TH 2,

16) VIDERUNT 2* 5% U 7z*viDrRUNT D-dr- [dr] 13-ir- [{] 1272 D (§77). UIHTO i LEEL
TLES DT, viron £7%%, fli/i. pixirunt TIX, -x- [ks] 1¥-is [i]s &-s-2EL 31EF
THb, ZD-s-DHRL7ZDIX, viron ¥ OFEHEPE V=20 e #HElISH 5,

17)  temer DRZEALIE temeron, remaner DIEZALIE remaneron XEFEX L0, 48
EAFEL RV, fle LTIHEATVARN,

NBFEHIDO 7 7 A MzBWT, BfEEZAFMEEIE O-r-0 &35 2 e 03H h. RO
X5 RBIH RO %, saupron X3 % saubon. agron IZ¥fF % agon. mogron (ZXf
3 % mougon, receupron {ZXf3 % receubon. corregron IZX}3 % corregron| (Joseph
Anglade, Grammaire de I'ancien provengal ou ancienne langue d’oc, p. 310)
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8.2.2.3 1EFuE¥iBE

142, #EFEERETD, BB EOESNHN DS, dec ” deber “F %
TH2 OHFAE— - Z AFRHEBIE” 1IN $ 5 degues “HhiikEE— - =A
FREBIE”. saup “ saber “Hl> T3’ OHflEE— « Z AFREEIE” 1Z03 5,
saubes “HF B E— - CAMEEE L WoBETH D, T, vezer
“F57 Tld, BAGEEDORTO A TIHERICIREN D 2 DT, HEhiE i
ETHUZ eI %, T72DH. vezes, vezesses, vezes \ZXf L. vis,
visses, vis BIETEL 7z,

— « ZAMEE T, GERIEOZE FE TKRDOIIGAE. MiENEZ 3
(5l : agguessem “ aver ‘Fio" DR M E— AFMEE 1T01F % acsem.,
poguessetz “ poder *T& %’ OHEHIE @ E - ANHER IR T % pocsetz.
tenguessetz “ tener ‘12" DR EE Z AFMEE 12T 5 tencsetz)

it ld-re BIFASZLD D DL —HT 20, el AE TR RAETD
2 (528 £ BI).

8.2.24 BEZDF

143.

77 VEEDILA DIERIIHIG LT, ME(LDHE —% 727 7 X (a), H_
BT 7R (1b) DiaE7FNE. FEHICHBZHT 5 (B : racTum > fait
“ faire ‘3 %’ DWESFA”, vVISUMPVISTUM > vist “ vezer ‘A 37 DB E 7",
MISSUM > mes “ metre ‘& <’ DK 77", PRE(HE)NSUM >*PRESUM > pres

“ prendre ‘¥ %’ D&% 453 E”, DESTRICTUM > destreit * destreinher ‘% b -
F3 OWESE IRE), Ll Eht e bz, MEME -T2 7R
(Ila), H_H 72772 ({b) IKBELTWTH, HF=ZV727 7 2 (Ilc) DEE
2T TRILL 72, RER-ut ZH W TIES N 5K % £ o8 b 21
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3% (B : vegut/vezut/vist “ vezer ‘5.3’ DiBEDF", remazut/remas
“remaner ‘B %’ DBESF", temsut “ temer ‘BN B DBETF") . solt
“ solver ‘fRE {2’ DMMESF”, volt “ volver ‘15" DEBESF I HM T 7 >

FE( SOLUTUM, VOLUTUM IZX13 %, DK D*soLtum, *voLrum 2> 5 3

HHE N 5,

MALE =775 X (o) TIX, @BEDFNIFEFICTIEIRL, FiT,
Ut ICHRED D B, £ LT T O-ut HEAMBEEDOFERICMZ b b

DTH5 (B sauput “ saber “Hl> T3 DiEhE5y7E [HHEE = AFREEL

& © saup]”, volgut” voler ‘8R3 %’ DidZ47a [HAEZE = AFHEIYE | volc]”,

mogut” mover ‘B3 DESTE [HAMHEE = AMEEIE @ moc]”, vengut”

venir ‘>R 3’ Di#E 57 E [$1’*@ B R = AFHEE ¢ venc]”, tengut” tener {2’

DIEFE 57 FH [ﬁ‘f‘%_fi AFEETE & tenc]”, begut” beure ‘BT’ D2 7FA [H

E R = AFRBEOY © becl”, ). WD TR SN ICD A, BIEK OER

PROBENFANFET S W : avut/agut” aver ‘Fi>' D& [EH

BEBE— AMERIE © avem; il £ = AFREEIY ¢ ac]”, pascut/pagut”

paisser ‘£ 5’ DK [EHIEBREZAMBEEIY : pais; BAlEE = AFREEL

% : pacl” )o

SR — 77 5 R (Ib) T, FRC, TRERE HHAE i@%m%!:
FICHBXNLZ D%, (B : pictum > dit “ dire " 5’ O£ [H
flE R — AFREEUY . dis (< pix1)]”, A+SESSUM > assis/asses “ assezer '

HE 2 OE sy [HAE LR — AFREREDY : assis (< A+sEDI)]”, QUAESITUM >
*QUAESTUM > quis/ques " querre ‘Y837 DX 575 [HAliE KR — AFFHRETE

quis (< Quagsu|”). 77, mes “ metre ‘&’ DL A", pres “ prendre

‘B D@mENF” L HAFT B mis, pris . BESHL, k77U AGE (4

A Vi) HRTH 5, querre DiBEZFANIOWVTIE, B QuaEsTUM

o TFHIXN S *quest I L. ques X757, ZiUuk, sEREICHMLBRE
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WOEERDH -2 B RLTNWBY,

8.2.25 AREZE

144. AEFEIZX. -re/-1, -er/-e), -er, -ir DWIF NN TKD B, Thbb,
faire/far “3 %", aucire/aucir “¥:3"”, correr/corre “;£%”, poder “T %
%", saber “Hl->T\W3"”, venir “¥ 5", tenir/tener “{£2” ¥ \W-o =B & T
Hb, WED, tener £ HIFT 5 tenir 1Z. BZ 5 < venir L DFbHDH T
HL7dbDTHH 5, HlT 7 VEEOBBIFNIHEE T2 2 LI3B LR
W (fiI] © ARDERE > ardre “JA%°3"MOVERE > moure “#]75*§"SUBMONERE
> semonre “BIE T %"), WIZ, WEIRAITHEEIL., -ere X4 TDONE
HBICBITT2Z23H 2 (il : capire > cazer “¥%%H 2”, CAPERE > caber
“&%”, SAPERE > saber “Hl-> T\ 3%”, QUAERERE > querer “¥£3" ; §17 %
ZHE K), FA—DHFFADOERLR -7 Z A4 TORNEEDPH-ET 22 dDH 5

(5l © moure/mover, querre/qeurer).,

8.2.2.6 IR

145.

BRI — AMHEEIY., BEEORESRICHBA L FFOEETIX, K
A=y 7 EHITREDOR DL, 8 ICHKT 3 [j] RSB RED _HEEFE
bzl &R ZFTehndHb (fl: poLeo > duelh “ doler “fEA% 5| Zie =
T OEBERE— AFEEE”, poLeaMm > duelha “ doler O HEIRAE—
ANFRBEIE ) . ROEFAOEZEOERF X, HHZ 7 VBB TR L,
REEZEE SRS e Rl X5, voLo > *voLEo > vuelh “ voler “#k

18)  FRHEICIAZ OBIIHEMT E 10,
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3 %’”, TOLLO >*TOLLIO > tuelh “ toler "% 5’”, QUAERO >QAERIO > quier
“ querre’TR S, WIZ, ROFFAIZ, HMF 7 VEDEOREEHZEHNK
ONT-TEEEZHIIE L T 5, CECIPIO > *RECIPO > recep “ recebre’ 2 \YHL%"”,
MOVEO > MOVO > mou “ mover ‘#5>3"". trac “ traire ‘5|’ DEHIETIE—
ANFREEIE” 1 traho T3 < | *trRAGO 1212 ¥ b5, TENEO > tenh
“ tener "R’ OEFIETAIE— AFREEIE”, VENIO > venh “ venir k%’ DE
SIEBAE— AFREEIE”, REMANEO > remanh /reman “ remaner ‘8% %’ @
EHIEBE— AFMEEIE”, PRE(HE)NDO > pren “ prendre 't %’ D EHIEB
fE— ANMRBEIE” 121X, tenc, venc, remanc, prenc D 3HEFE T 505, Zh
51X FRANGO > franc “ franher ‘823 OBEFIEBE— AFEEIE”, PLANGO
> planc “ planher'™ {’ OEFIEBTE— AMEEIE”, EXTINGUO > estenc “
estenher'{H 3’ OEFIEBRAE— AFEEJE”, sTRINGO > estrenc “ estrenher'fi
DT 2 OEFIEBE—AHEBY” L Vo BB OIS FHE LD
DEEZOLND, ZNED— AMBEIZIZIE, NEEED»SET 7 franh,
planh, estenh, estrenh 2’173 %, ai “ aver ‘Fi>’ OEHIEHAE— AFRB
BIE”. sai” saber ‘Hl-> T3’ OEIEFE— AMELEIL”. dei/deg ” dever
FTRE QEFIERE - AHEEIE” 12OV TIX, §85,886 2 &Hd, T XN
% HABES > *aus, HABET > *au £\ 5B 2\, as “ aver ‘#>'
BEHTEBE Z AMBEIE”. a “ aver "Fi2’ DEFIEBIE = AFRHEIE” 12D\
TlE. aver BXHTHEAZKS ZIZXoTHHZE NS,

PLACET > platz “ plazer “ZUC A%’ DESIEBRE = AFREEIE IZ L7z2D -
C. FACET > *fatz DTSN 203, FERRIHN 2 DIX. fait  faire T 3’
DEFEREZAMELEIE” TH 5, ZUd. NEEBIHE > TEICET
72 DITEVR WV, ZL T, £2Zh 6. HAIKIR vaber > va “ anar ‘47’
DEFIEIRE = NFREEIE”, sTAT > esta “ estar ‘B E 2’ OEIEHRE=AMH

19) ZOFHEIBEHZLITOWTIE, MALE HABITUM > malaute “JRE D" (§70) %
Z,
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¥IE”, CADET > ca “ cazer ‘55 3’ DEGIEIAESAMEEIE” (HFET 5,
vai, estai, cai D3b 7= 6 N7z,

PLACET > platz “ plazer “KIC A %" OEBIEBAE = ANFRHEBUE” & [F R,
picit 2° 513 dit * dire DEFIEBRAE=AMELEE” DAE U0, Z2h e HiF
LT, diDRo»3, SUENEEE»rOELCLDDEHHEINS, £
LT, BZ5K fai iIZfiflo THE U7z plai “ plazer “KIA 3" OHEFIERE=
NFREBIE” 53, SFEIX, JACET > jatz “ jazer ‘Mil-b 2’ DEIERIE =AM
WHOE” ICHAF T % jai. TACET > tatz “ tazer ‘Bo T3’ OEMEHRE=
FREBOE” \CHAET 5 tai ZHRERANCD 726 LAREED D 5,

s T AMERIE B W TIE, piciMus > dizem “ dire 'S 5’ DEHIER
E— NFREEUE”, picistis > dizetz “ dire ‘5 5’ D EMIEBE  AEEIE”
. 7T VEBOBRB R TR (27, BRI Z ANFMEEIY ditz
MWROND), FD—J T, FaciMus > faim/fam “ faire "5 %’ OEHIER
£ — ANFMEBOE”, FACTTIS > faitz/fatz “ faire 3 %’ OHEGEIRAE  AFER
27 Tld, 77 VEBOWBMIRI-NTWS, — - ZAMEBIEOERIZ.
5525 t-re BIE DRI TH %,

= NFVMEBUY saBut > an “ aver ‘50’ OEIFIEBAE - AFMERIE” X, B
Z 5 <. STANT > estan “estar ‘¥ % %’ OEFIEIAE = ANHEEIE” OLEHE
ETHs, ZL T, BZEHL., ZD DN FACIUNT > fan “ faire "5 D
BB = ARMERUE”, VADUNT > van “ anar ‘47 <’ OEGEBRE= AIME
B b7 L7z0THA5, iBRBICEHLTE XX, 77 ViED-iunt,
-ent 1 —M&MIZ-unt I - TRD Sz,

8.2.2.7 BWRMBFADDECER

146. SRZMLEIFII =20V 77 J A EEING, KoDFERAEL 2 5
DIE, ST VEEORTERTH S, 77 ViBETIE. BT~ AMBEE
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13-, -si, -ui DWVWFT I THED b, vipl, pixi (= dic-si), pEBUI & W o 7z B
BTHD, —HFHOY 7275 RIE, ZD2DXA T b, sapui XA 7
¢ debui X4 FTH2, THE, AKERETDH 5-u-HEEiIcllAATH

50, &

Ui
vist
vi
vim
vitz

viron

f))@CJZO“CIZEIJéﬂéo

I1a.

vezer

BihAE FHEN
vira
viras
vira
viram
viratz
viran

ITb.

prendre
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gUEFBE
vis/vezes
visses /vezesses
vis/vezes
vissem [ vezessem
vessetz [ vezessetz

vissen [ vezessen [ visson [ vezes:



Binax
pris
presist
pres
presem
presetz

preiron | preseron

BihaE
saup
saubist
saup
saubem
sabetz

saubron [ saupron

KA
preira
preiras
preira
preiram
preiratz

preiran

Ilc. sapur X1 7

saber

FHE

saubra /saupra

saupras

supra

saupram

saupratz

saupran

Ilc. pEBUI X1

dever
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gEhuEFBE
preses
presesses
preses
pressesem
presessetz

presessen [ presesson

BEEFBE
saubes
saubesses
saubes
saubessem
saubessetz

saubessen [ saubesson



AL gEuEFBE

dec degra degues
deguist degras deguesses
dec degra degues
deguem degram deguessem
deguetz degratz deguessetz
degron degran deguessen

8.2.2.8 ZE{LRDRHA

147. ¥ 7 X4 FNallid. ZO0HFELTIDVET 5, Thbb, vezer
“B37 Y faire “3 %" T, HALEE— AFEEIEA vip > vi, rEci > fi &
7%, 2Ly T 7 VEETIE, FAICIZFEREICHR D, thown < op
DFETERD oTzh, TNHE, A ZFBEHRO—EICLTLE ok, Thb
5. 0ccCIDI, FREGI, PERCEPT, VENTIEZ, ROKRHRIZH 7 X 4 7 1Ib 2 Ilc I2#%
1T L7z *occisi > aucis “ aucire ‘F 3 Ol £ — AFREEIE”, *FRANXI
> frais  franher ‘3 O Bl E— AFFEEIE”, *PERCIPUL > perceup “
percebre ‘32 FHL 5" O BifliE K — AMEEIE”, veNul > *vinc “ venir K5 @
HfEm A — AFREEE” (8141 /), vU1> fui “esser W% - H 2" bikE-i
ZROHRGBRIZIEH, BIEE T3 OFF®MAEET 5 (8152 22M),
vi “BNE Rz - IR WCHIFT 5 vic L WHTERRICHS DT Z e 8D
50, ZHuEx. BZHL ., dec”deber  $NETH 2 OHfEE— - Z A
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BBIE” & bec “ beure ‘(T DHfEE— - = AFEEIE” ITHEIL L THI -
bDTHA5, HIMT T VEED rEa ZEFEZLOHANHE R, *fitz %
YR AV A5} Zib‘éi‘?x“@?}é % (¥ECIT > fetz “ faire '3 %’ DHHEE=
ANRBEIE") s LD L. BB si-ZR DO TIRICERLI-DTH 5,

148. ¥ 7275 ZX1b @Y 2EFIIMD TZHICDITZ, LWVWHD
b, HMS 7 VRO L -si ZEEBRICF O TN T CIEHFEELL
25 TdH B, ARSI, DIXI, DUXI, SCRIPSI, TRAXI, MISI, RISI, 7R ¥ 72 ¥ ¥ W\ o 7z
BETH2, 2L T, HHMFFVEET, -, ui TRDITETIEZH L
—HOHEFAN, -si THD 3 (sigmatique) 52 TTRICAEIR LTz TRD B,
aucis (< *occisi) “ aucire ‘3 OHALEE — AMBEEIYL”, pris (< *PrRESI <
PREHENDI) “ prendre ‘¥ 3’ OBl E— A\HEEE" . BEH WL 25524
{LF respondei “ respondre & 2 %" (23173 % respos, sols “ solver 'fi# %
o @ Y £ — AFREETIE”, vols “ volver ‘[]§ o Hifli & — AFREEIE”,
somos “ somondre ‘B8 3 %’ OHHLEE— AMHEEIE” RETH %,

Z 7 VEED-anxi, -inxi, -unxi THROBZTETIEIE. v 7 ¥V XFEAD
%ET&@@@LT\ n-% % 572, pLanxt > plais “ planher B’ O Bl
WE— AFREEIE”, cinxt > ceis “ cenher " (8 %7 O Bl £ — AFREETE”,
JUNXI > jois “ jonher ‘&S 2’ OHHRE - AMEEIL” L Wo1BEETH
%, pris- presist- pres “ prendre ® Bl LR NI, fis- fesist- fetz “
faire O HHEE BN, quis- quesist- ques “ querre @ HifliiE &I A
Fif” &5 —@#OBNEIC & D, mis-misisti-misit 20 5 XN 5, mis-
*misist- *mis DfXH D2, mis- mesist- mes “ metre OBl 5 BE AT

b T b I NI, £ I BRI, EHEFBEE meses 34 Uz,

149. HABUT “HABERE ‘0’ OEFIETE T — AMEEIE”, voLUT “VELLE “Ak S
EFETE T — AFEEE”, DEBUT “DEBERE TR ETH D’ DEIET T —A
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MEEIE”, POTUT “Posse ‘T = %’ DEFETE | — AMEEIE”, PLACUT “PLACERE
RICAZ OEBMBEZRT —AMBEBIE” LD, 77 VBT TIBE, -
DifRZROD—EHOFHLWETEZD LD Lk, THRbE, MOVl -
MOVUI “MoVERE ‘223 DEHIETE T — AMEEIE”, CoOGNOVI — COGNOVUI
“CONGNOSCERE “H1 %" DEFHIESE | — AFRHEIE”, BIBT — BIBUI “BIBERE ‘BRTY’ D
EFESE T — AMEEUTE”, VENT — VENUI “VENIRE K %’ O EFIESE T — AP
¥, CEPT — CAPUI “capere ‘fHEY DEFIESE T — AHEEIE” £ \Wo 7 BE
TH b, [FIFRIZ, caPERE DEAEFE TS, DECEPT > DECIPUI “DECIPERE ‘5 37
EHRTE T — AFRHEIE”, A + PERCEPT > APERCIPUI “A + PERCIPERE “HIH T
DEFIESE T — AFREEIE”, RECEPT > RECIPUI “RECIPERE ‘32 THL 2" DE
E5E T — AFRHEE”, CONCEPT > CONCIPUI “coNcIPERE ‘HY D A1 3" D EFHiTA
ST ANMBEY Ia¥ e ot TRHDETRICHES 2 0y » X
FEDILRE, T72bB. caup, deceup, aperceup, receup, cosseup D 5
HEDWL DOE, EAMBEICBWTDOA, FEINTWS (#perceup
3 HEFE X N7z perceubut D HHEM SN 2723 TH 2) . ZHH 13 saup
LI sarur XA FIZET %o FBED-p THRD o TWT, FEED-u-
AERICHAAENTVWEDLLTH S, §43 2SI,

150. bpeBUI X A FIZET 2 EEIIMD TZEICDIZ S, D5 TTRICH
DX, KA b=y ZIZABEL, BEHERREICH > 7z-u-25, 7
;wy%ﬁo)w[ | D& IWbNTETH B, Thbb, glg] kb,
FERD-AA DR L RICITFERIMNET S 2 e ikb, MELLT, ¢k
CHolze 2D glgls LR c[k] DREITIE. FEHAD b b, v [w], d
[d], t [t] 1359t T %, Z DR, pEBUL > dec “ dever “TNETH %’ D Hifl
WE— NFREEE”, Mmovi > *MovUl > moc “ mover ‘B3 O HfliEE— A

20) ZEBIE. [w] > [gw] > [g] £ HERB L 72,
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MREAEE”, SEDI > *SEDUI > sec “ sezer 'JE &1 %’ O Hiflid L — AFREETE”,
POTUI > poc “ poder “T & %’ O Hi@E— AFHEEIL”, & #HEE L7z, [k
2y c[k] FHLL 722, ZOHEEE. cc [kk] DHE(DA U7z, pLacul
> plac “ plazer “KUC A%’ OHEHER— AFEEIE”, Nocul > noc “ nozer ‘18
COHSAE - AHEERE L VWo L BETH S, ZHUTHLT, 11, n
[ ] X ZDFEFRT %, THDB. voLut > vole “ voler ‘B3 %’ D Hfl
#E— ANFREEIE”, vaLul > valc “ valer ‘M3 %7 o HifiliE 5 — NFRHEL
%", SUSTULI > *TOLLUI > tolc “ tolre ‘& 5’ @ Hiffii# 5 — AW, TENUI
> tinc “ tener'fRD’ O HHEE— AFELIE”, VENT > *VENUI > vinc “ venir
k2 DHALBE— AFREEIE” B Lz, FEERDSr ] THRDSHE. &
FE-ec BFFORENHIN S, PARUIT > parec “ parer ‘Bih 2’ OHil#E= A
FREEOE” (FE T = AFREEL . paregra ; #iiE 05 = APRELEL
paregues) , CUCURRIT > *CURRUIT > correc “ corre ‘7 %’ O Bl K= A
¥y L WolmBAETH 5, cazet- cazeron ’ cazer ‘5% 5 OHifliEE=
NFREEIE-E80% & H17 3 5. crECIDIT > *CADUIT > cazec “ cazer V&5 %’
D BHE K= ANFRBEIY - cazegron “F. = AFMERIE” RIS BEbh
%, TN DIEREIX. pEBUIT > dec “ dever “§NETH 3 OHAHE =N
FREJE”. CREVIT > crec “ creiser ‘$ % %’ OHALAE = AFEEIE” £ O
Tﬁ?b) LELDDTHA D, HABUI > ac “ aver ‘FiD" DHHEE— \FRHEKL
7 L HFET S aic TEALTERIE. BZH KGERD- 2FERICE T SN
7z ?6 DTH5, §19 D toTT1 > tuit “£TH” S X,
llc 24 TR TIHOBRBREDVILRE»RE2IE, FBEZOSEDHEIZ
WIS %, L7223 T, COGNOVIT > CONOVUIT > congc “ conoiser ‘A%’
D B8R = AFFEEIE pOLuIT > dolc “ doler ity o Bl £ = AFREEL
2" DEBUIT > dec  dever "I NETH 2’ O HMBE = NFHEEBIL” L HEB T
%, MOVUIT > mgQc “ mover ‘87> 3 O HfliEE = AFEETE” & *pLovuIT >
ploc “ ploure “FH W 3”7 O HALEE = ANHEEIE IZOWTIX B7 7 VFED
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RERUCTHEEL 722 E 2 545, *MovulT, *PLOVUIT IZFED Wb DTH 5,

151, DUNIc#HE oid. N & < Av o h 2 A LEEZ 717 7 X
EIZAfAR7z ) R FTH B, WAL OANEEICMAZ, BiEk, #A
S, ZRCREEDOEFFNICOWTIRREEZH T, EERBICEL TS
ZAE. HAIARR & A 1, S92 tEEERIUTH 5, Rk, Bl
e, i wiE, FEETIE, R -re #iF (Ie) £ —F %, 2L T,
HAEEA ¢ ik PE BRI BT H RS, M LEE Tld-e-2
W25 RDBERR B,

¢ apercebre (1133 3)
» caber = H X,

¢ ardre (B35 - 2 3)
» BifBX 1. ars » BESE ars

¢ aucir (#%7%)
» BB E 1. aucis » BESFH aucis » BEFERTE 3. aucl5. aucizetz, 6.

aucizon /aucion

¢ aver (o)

» BHBE 1. aic, 2. aguist, 3. ac, 4. aguem, 5. aguetz, 6. agron [* aic §150]
» BEDE agut/avut » BHERE 1. ai, 2. as, 3. a, 4. avem, 5. avetz, 6. an
[* ai §85, a §145; an//i SJ¥ aun, an §145] » #EHUAIRTE 1. ala » EFUEFIBE 1. avia
> FEFUEFBE 1. agues » BIIRRK 1. aural » ZHEREL L. auria » FHERE

I11. agra » &%% 2. aiass. aidatz » REHE aven

¢ beure w)
> BiBX 1. bec » BEDEH begut

¢ caber (T2 - FFk LD )
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» BHBE 3. caup
#ETY apercebre, cossebre, decebre, percebre, recebre, soissebre (< *SUCSIPERE < SUSCIPERE)
. BHEZE T-eup, #@ESFT-eubut & WHFEREZHD (fi : receup-recebut),

¢ caler E5EcH2)

> BAE 3. calc » BIEIRTE 3. cal » #HGERE 3. calha

¢ cazer (%% %)

» Bifilii@ % 3. cazet/cazecé6. cazeron/cazegron [x §150 ., |» BESEH
cazegut /cazut » BIERE 3. cal/ca » BFGERE 1. cala

¢ cenher (0 %)

> BB X 3. ceis » BENE cench

¢ conduire (<)

» BifAE 3. conduis » BiEHFE conduch /conduit

¢ conoisser (515 - Rikv )

» BHBXE 1. conoc » RENH conogut » EFEBTE 1. conosc/conoiss.

COnoisé6. conoisson

¢ conquerre (iffRs %)
» querre % H X,

¢ correr/corre (Gt %)
» BHBE 3. correc [x §150] » iB%535 corregut

¢ cossebre (5187 %)
» caber H X,

¢ creisser (j5E¥ %)
» BHIBE 1. cric3. crec »iBEDF cregut

¢ decebre (5i%)
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» caber = H X,

¢ destrenher (iitr)
» BilBE 3. destreis » iB%55 destrech [ destreit

¢ destruire W55 2)
» BB ZE 3. destruis » 8%9E destruch /destruit

¢ dever (v ~xTH32)
» BilBE 1. dec » BEDE degut » BEERTE 1. dei/deg, 2. deus, 3. deu,
4. devem, 5. devetz, 6. devon » ##5EIRE 1. deia

¢ dire ()

> BifliB% 1. dis3. dise. diron/diseron »38%%55 dich/dit » BHERE 1.
dic, 2. ditz/dizes, 3. ditz/di, 4. dizem, 5. dizetz/ditz, 6. dizon » &%
RE 1. diga » BiHZEEBE 1. dizia/dezia [* dezia of. §49.] » EFEEEBE 1.
disses » &85 2. di » REHF dizen

¢ faire (3 %)

» BB X 1. fis/fi/ fezi, 2. fezist, 3. fetz / fei/fe, 4. fezem [ fem, 5. fezetz / fetz,
6. feiron »BEDF fach/fait » BHERE 1. fatz/fauc, 2. fas, 3. failfa,
4. faim/fam, 5. faitz/fatz, 6. fan [* fauc cf. §154; fai cf. §145] » $EFERTE 1.
fassa /faza [facha » BHEEBE 1. fazia » BEFSEXBE 1. fezes3. fezes |/ fese.
fezesson /fesson » BfikK 1. farai » £EEREIL faria » FHEERELL
feira/fera » &% 2. fais. faitz » BESFA fazen

¢ fenher (%> - 53)
> BB 1. feis » BEDE fench/feint

¢ franher (#)
» BEAE 3. frais » BEDE frach /frait
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¢ lazer (#ir=b %)
» BHBZE 3. lac iagut » BEARTE 3. iatz/ial » BFUERE 1. lassa

¢ lezer Granz)
> BHBE 3. lec legut » EFHERTE 3. letz

¢ maner ((tATw3)

» remaner % H X,

¢ metre (&)

» BifiiBE 1. mis, 2. mezist, 3. mes6. mesdre [ meiron /meron /[ mezeron
[* mis : promis, tramis %> &HEE X415 ; mes : cf. §148.] » BESFH mes/mis [x mis:
of. §143.]

¢ mover/moure (% 7)
» BiliB%E 1. moc/muec3. moc » BESHE mogut » BHSERTE 1. mou/muou,

2. mous, 3. mou/muou6. mouon » EFHERE 1. mova / mueva

¢ nozer/nozer (3 %)
> BHBE 1. noc » BESDE noguts

¢ paisser (5% 81r)
» BiEE 1. pac » BESEFH pagut

¢ parer/pareisser (57x %)
» BifliB% 3. parec [ Cf.150.] » BFEIRTE 1. paresc3. par/pareis » BflikE

3. parra

¢ penrel/prenre/prendre (v %)
» B 4@ X 1. pris, 2. presist, 3. pres, 4. presem, 5. presetz, 6.
preiron /preseron » B%E 5 pres/pris [x pris : cf. §143.] » EHARE 1.

pren/prens, 2. prens, 3. pren, 4 prendem, 5. prendetz, 6. prendon
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> BEAIRE 1. prenda/prenga » #EHE¥ B X 1. peses, 2. pesesses, 3.
peses, 4. presessem, 5. presessetz, 6. presessen /presesson » BfikRE 1.

pendrai/ prendrai » £#ERIEN 1. preira

¢ percebre (72 3)
» caber #H X,

¢ planher (<)

» B§BE 3. plais » ]EH planh » BFEERE 1. planc/planhs. planh »
ESUERE 1. planga/planhas. plantatz [* planga : ik & #1172 plantatz 7> 5 D
HEETE, |

¢ plazer (%t %)
» BB 1. plac » BESEH plagut » BHERTE 3. platz/plai [* plai : of.
§145.] » $E6EE¥BE 1. plassa/plaia » Bi#ikE 1. plaira/plazera

¢ poder (tx23)

» BB X 1. poc/puoc/puec3. poc » BESEH pogut » EHERE 1.
posc/puosc/puesc, 2. potz, 3. pot, 4. podem,5. podetz, 6. podon » iE#:
SRIRTE 1. posca /puosca [ puesca » BfikE 1. poirai

¢ ponre (‘i)

> BiBE 3. pos » BESE post

¢ querre/querer (%)

> BB X 1. quisd. ques » 2. ques/quist [* quist: cf. §143] » & 5t &
7 1. quier/quer3. quer/quier5. queretz, 6. queron » EHERE 1.

quieira /queira » B#ikE 1. querrai

¢ recebre (Zi3m %)
» caber % X,
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¢ remaner (4% 5)

» BBE 1. remas » BEHE remas/remazut

¢ rire (%5)
» BifilnBE 3. ris

¢ saber (:1-T\3)

» B 4B % 1. saup, 2. saubist, 3. saup, 4. saubem, 5. sabetz,
6. saubron/saupron » B % 95 sabut/saput » EHEEE B E 1
saubes, 2. saubesses, 3. saubes, 4. saubessem, 5. saubessetz, 6.
saubessen [ saubesson » BEHERE 1. sai, 2. sabs/saps,3. sap, 4. sabem,
5. sabetz, 6. sabon » EFERE 1. sapcha » BiikE 1. sabrai » £HERE I

1. saubra/saupra

¢ sezer (fE->Tw\%)
> BiflAE 3. sec/sis » BESIE assis [* aasis : assezer/assire DE(LFKICE T %, ]

¢ solvre/solver (& xi>)
» BifliB% 3. sols » BEREH solt/sout

¢ somonre (H1E273 %)
> BBE 3. somos » BESEH somos » BFEIRME 1. somonh [ somon [ somonc3.

somon » EHHERAE 1. somonha /somona

¢ sonorzer (i 1i¥3)
> BHBZE 3. sors »@BEDEF sors

¢ tanher Givics 2)

» 3. tais

¢ tazer/taire (%%)
» EEEIRE 1. tatz3. tal » &855E 2. tatz /tais/tai
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¢ temer (&h 3)
> BAE 1. tims/tems » BEDF temsut/temut

¢ tener (o)
> BHAE 1. tinc3. tenc » BEST tengut » BHERE 1. tenh /tencs. ten »
ESUAIRE 1. tenha/tenga » BHBE 3. tanra

¢ tolre (>)
> BEAE 3. tolc » BEDF tolt/tout/tolgut » EEERE 1. tuelh3. tol [x
tol : cf. §145.] » $EFGEIRTE 1. tuelha/tolla

¢ torser (7%)
> BHBE 1. tors [x tors: FHIEX N7 estors 2 SHEI XN 3, | v BEDE fort

¢ traire (51<)
> BiiBE 1. trais » BEHDF trach/trait » BHERE 1. trac/trais.
trai/tra/tratz [ trac:cf. §145.] » EFGERE 1. traga/traia

¢ valer (ffiftind %)
» BHBZX 3. vale » BESEH valgut » BHERTE 1. valh3. val » BESERE 1.

valha

¢ venir (k3)
> BHAE 1. vines. venc »BEDE vengut » BIEIRHE 1. venh [vencs. ven
> EHGEIRTE 1. venha /venga » BE#ikRE 1. venrai

¢ vezer (5.3)

» BB X 1. vi, 2. vist, 3. vi, 4. vim, 5 Vvitz, 6. viron » BE%HH

vist /vis/vegut [vezut » ¥EFEFIBE 1. vis/vezes, 2. visses/vez()esses, 3.
vis/vezes, 4. vissem [ vezessem, 5. vessetz | vezessetz, 6. vissen [ vezessen [ visson

» EFUERTE 1. vel, 2. ves, 3. ve, 4. vezem, 5. vezetz, 6. vezon » HEHLEAIRTE 1.
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veia » BiflikE 1. veirai » £HZRE I 1. vira, 2. viras, 3. vira, 4. viram,
5. viratz, 6. viran

¢ voler (%3 3)

» BB 3. volc » BESHE volgut » B3HERTE 1. vuelh /vuolh /volh, 2.
vols, 3. vol, 4. volem, 5. voletz, 6. volon [x volh: cf. §145.] » EHGERTE 1.
vuelha /volha » Bk 1. volrai

¢ volver (5iatzts 2)

» BiGAE 3. vols » BESHE volt /vout

8.3 BholERERHOBRE(LEH

152. ZODH T TV —ITlE. esser/estre \5 - H3” ¥ anar “1i{"” D)@

T,
esser/estre
BESUERE ERUERE
soi /sui/son/so sia /seia
es/est /iest sias
es sia /seia
em siam
etz siatz
son/so sian/sion/sien
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EHEFBE ST S b

era fos
eras fosses
era fos
eram fossem
eratz fossetz
eran /eron/ero fossen [ fosson [ fosso
BiBE

fui

fust

fo/fon

fom

fotz

foron /foro / foren
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153.

BfRR SMHERE]

serai/er seria
seras/ers serias
sera/er seria
serem seriam
seretz seriatz
seran serian
RMERE N

fora

foras

fora

foram

foratz

foran

» IESE essen » iBEDE estat

HHL S 5V EED EssE 13*EsSERE ICHEIRE X Nz,

estre D-t-1ZEH D

T#H (consonne de transition) T % GEFHEIRN épenthese), §75 %

é}ﬁ\\o
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BEERTE - AMBEEIE D son XA]EID n ZHKiD, REM > ren “$ D",
NON > non “~TkiW B S (cf. §93), soi, sui D-i XFBEFICFHED D42
W, BELL., Zhidai, dei, vei o X75DTHA52Y, sui ITEAL
TiX. 8§31 258,

B HEIE  AFREEE es/est /iest 1X. 185 7 > GBI TD*ps & W
SIBRERFERY L CHEFET %, est D-t IEEIATHAIN S, iest D
CHEAES. $AEE O BMGER AMEEIE L SEHEI A D E
26N 5, F9ZCEE O BILEE A NFHEEIE CIE EREL,— AP
Brodlodhsd ZenPrikvn, §132 23K,

EHEBREZAMEBEEIY es TlE, t D% ST 5, 2W0WHIDdH, =AM
TlE, st DPFFAESINBRVDLLTH S, HEIMET 7 VEOR R TIIAEe
[e] THZDIZ, T 7 AFETIEKEe [¢] TH 5,

EAERAE — AEEIE em 2B W T, HHL S 7 2 FED sumus E
FBdRlkoTWb, em DHaEE LT, esmes, sem IZH{ bk
DI=FIZH B, esmes & em lF. Z AMMEBIVICE D W TH 7ZI/ED
INSBETH %, . sem 1& simus ICHES Wb DTH?, ZHhiZ
LD & sumus DA & R 2 HI35EEEE LTV 5,

EAUEBTE Z AMERIE etz OEFIEE LT, esALIELIFHVWL R
%, ses LWHFRICHCbIT ZdH 3,

EIERAE = AFMEEOE sonid. LU sun SN ZD, FERD n
F. —AMEBIEOLE LRk, AEonTH 5, HiEIRTEBD. JE
A#On L LTRAS 2L B L < R, §93 25,

BESUEIRE LIV sia/seia 13, 87 7 Y FED*siam IZHD <, 1 3R

21) Al rd, k75U RGE (KA NEFE) D sui B LTk, HlT 7 VFED sum Tl
72 <. HABEO > *avo ¥ OYHHEH 54 U /=*suyyo ¥ W3 EBEIEE XN TWS (Pierre
Fouché, Phonétique historique du frangais, pp. 406-407 ).

22) WS T VEEDEFIEIRER simus Y IRFI LW & 5 ICER SN0,
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N2 IOV TIE, §34 23,

BB E— AFREEIE fui \ICOW T, 8§34 ¥ §57 &R, Hf#HE
ZNIRHETE fo | fon. RN fom, fotz, foron/foro/foren . i
Z 4., ro(1)T, Fo(1)MUs, FUO(1)sTIs, FU(1)ERUNT 123D <, fon D nld, -o
THRDOZDB, ZRICHE LT, AlHIOn Z2HICHT %58, - AW
sazo/sazon “W - ZH” QML SFTAIN S, ZDHER, fon 1X. FIE)
D-n ZHROHDAH LM Z L e TE 2,

BARIROR & SMFEBRTE TITB W TIX, NEH eser 1 aver DFETERE & 4
OO BB DB KIg o Tz ZHUTE B, eser DFEHAE I
fids L7 DTH 2 (REEAE THR aphérese)s,

BHERITX, WEDF estat (< staTum) 1. aver 7213 T/ <, esser
EHHUIDTFoNE, LEhoT, TRIEIW] &, ai estat &b, soi
estatz (L1 © estada) & 725, T HIT. ZNL WA T, soi avutz &
WIS AWRHAGDLBICHLS DT I D 5,

154.
anarlir
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ESERE
vau /vauc
vas
vai/va
anam
anatz

van
> BRUAIRE 1. an/vaia/vaza » ESEFBE 1. anava » EFEFEBE 1. anes
> BB 1. anei » B#ikR 1. irai/anarai » £EEREL L iria/anaria »
FMHERE N 1. anera » @& 2. vals. anatz » BEREF anat
EFEBRAE— « = - Z AMBEIE. = APMEEUPIZ vAaDERe “17< 7 DX
o3 A ANMED LU Tz estau “ estar “BE 2’ OEHIERE— AFREEIE”
23*stA0 (< sT0) I, dau “dar 5 %2 %" OEFIEBRE— ANFREEIE” 5 pao*
(< Do) IZFT LK X D12, vau 1¥*vao IZFHSI <, vauc D clE. estauc”
estar ‘£ %’ ODEFUETE— ALY, fauc ” faire "3 %’ OEFIEHE—A
MEEIE” LRk, dic “dire ‘5 5’ OEMERE —~ AMBEEIY”, trac “ traire
‘51 OEFEIUE— NFFHEEIE” tﬁ o, BRI — AFRRBIE D FETRIC
oW c TRDOBZEN O DHETH > TIHI NS, vai, van IZDOWV
Tl §145 22K,
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E9EF FRIKICOWVWT

155. SiElX. BEIOSZUIMWISiEREY, BOMEMIT AN TE S,
ZRUE, EEEEICE > TIThb b, EBIE @Y OHIETEHIN S,

1. IREREZHE VDWW 2HFEIREDHEZRWT, BRENEF L
bol: (WMITHERIAD) FHLVWERIMD S, 72t 2. alt "Ev”
WZ-ura 23D D, altura “EEX7 IR B, BBV gran “BEY D
5. granar “BWEED” BIERE N5,

2. BRI K B A T2 21X, gardacors “B T ARE” X, WHIE
garda “SF ¥ cors “ B P HTIR B,

O~ Y REEREFERE. Yy Y RFETYH, IRED S EELAE
PRELTWS, IREICEDZ2D1F, E&H, ERH. BETH 5,

9.1 35
9.1.1 1TREZXRTRFADIMK

156.

-tor  WOHEEFRHIE. 77 VB TEFEDBRIN VW TITAE EZR LD
(fl] © AMATOR > amaire “Z3 % N\ — ZZN”, SERVITOR > servire “ttZ % A
— fit#”, BIBITOR > beveire “Bkir \”). Z DIFHEFIZZ  DF1 L Wi %
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B3T3 nolzy 2D, -arBEICE T %, ZL T, ZH
DEEDWHIKSE X, iR R -ador, -idor, -edor %= 5D,

cosselhaire — conselhador “Bi5%”, cridaire — cridador”fiii1[nl
% N”, ensenhaire — ensenhador “#ifi”, galiaire — galiador “FF
HkEM”, trobaire — trobador “3HE — FFN”, jauzire — jauzidor
LI N, venceire — vensedor “l§5#”, defendeire — defendedor

i

BRER trix THOWTIERE N ZHEH/FICET % D DI, vpee-
RATRICEM > emperairitz “2J5 + 207", PECCATRICEM > peccairitz “FEN -

JERWAL”, AMATRICEM > amairitz “Z8N « B3 3" 1IZiE> T, FEEL 7=,

trichairtz “ZFEERER”, trobairitz “iias N”, vendeiritz “¥)5eH @

", serveiritz [ serviritz “ N2L”

Fua=u<OHMTIXREL 25 T T2, #EER-arius —-aria KZD 2 D
Dr LT, -érius 3% L. HE DFEEI X L7z,

ARGENTARIUS >*ARGENTERIUS > argentier “$#fl T.fli”, ANELLARIUS

> *ANELLERIUS > anelier “54ffl THTi”, OPERARIUS > *OPERERIUS >

obrier “JE)#& - BN,

COEEFIIZ OEETHWLN, &R T oI, MR L
TIRHETAZAERLRL,
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cavalier “Bit", guerier “¥+", ostalier “f&¥ - 182", vaquier ”
AW, guerreira “H”, ostaleira “1EE - HER DL, vaqueira “
A - RN D F

Hl T 7 VRO R R -ensis 3BT 7 VEETld-esis ICKR o7 h, Th
& AT e U0 E, (EAEER LT

MEebp10oLANENSIS > Milanes “3 5 7 ®{EN”, NARBONENSIS > Nar-

bones “F IR XDEN".

TAME BHIZHER L. Narbones 127256 - T, fhofEAZRTIE I
Zy WL O DEBEHLFNET T2,

Aragones "7 7 2> DfEN", Albiges “7 V¥ DIEN", pages “HiFi D
EA - BE"Y, marques “JE”.

R -anus?  F W2 3E . casTELLANUS > castelan “WE" 17 ¥ 53
&L 70 o TRDFEVHE T T2,

capelan “fLIFENT 2RI, escolan "4, tolzan “ + v )L — X DfE
}\/I.

m B Z 7 V3B O B fE-ittus, itta X, Y. AF. & DD JuLitta,
Livitta D & 5 BRLZEBICHN, Tuy » Y XETHRUE L. AKBICHE
INEOBEMRTHWOHNS,

1) ZOREEEMS T VFED pAcENsIs 125 DT, Narbones 12725 2723 DTIE W,

2) TZEE 5 5 (arcanus B % @, humanus A [ @, urbanus #  D); $8 12 A\ £
(Claudianus 7 7V 7 4 7 2®), #i#5 5 (Romanus 2 —~v®) GEHFEZE1TS) ) (Oxford
latin dictionary, s.v. « -anus) ».
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Folquet TA\%)7 x 27 v v, Paulet tA\%Vv L v +7, Rambaudet
“CANZ) Z o7y v, Uguet “IN#) 27 v v, Ugeta “I\%) 2
TR

RNTHOFEIC D BN S 05, Z TR M hDREKRE VDB IZPRE U E
NBEWEEDD 5,

donzelet “EHED#EE", toset “H\WHE”, toseta “H\NR”, vaslet “H
F - /ME” (« Vassal), pastoret “FfD#EH”

v VEEHKOERERE-ard 1. b & b E-hart L WS BREET, AHAD
“H/EOHEREL L 72 5 T2, BERINHARD > Bernart “IA%) ~L 1
M WS BAETHD, LrL, Tavy Y RARETIREEGFNIIN LT
LHVWSA, #EE, XDBVWEKRENST 5,

musart “EAERDIE”, bastart “FNVENR.

Fv< VEBH RO H R EE-ald &, -wald 22 53K 72, -ard & W S
BT, MIEEIRAFAO —FEHOMMER L L TN, ARINaLD >
Arnaut “UNAI 7LF T b EWVWo BETH B, 20K, ZL05AE,. IF
2w ST EREVWOEERTHWONE X5k oz, 72720, 1ZIES
= VEBDFERIIH LT L2, HLubshiRnk 5 TdH 5,

sab

f

pipaut “R3#” ¥ ribaut “HEEE"

3) FEW (8, 558b) 33 k4% pipp-£ LTV A%, Y OSIBEICET 25 3EE LTV,
4) FEW (16, 702a) [3757#% % riban (ahd.) “ 2§ 2" £ LTV 3,
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9.1.2 HRBIZZEXRTRFADAIAK

157. $EREEF -us, -a . cantus “¥” — cantare “Ht>”, saltus “Bki#” — saltare
“WiB7 D R TVB LR HNLDT, ZDOHNTKE LWV, -ar B D
B (MMOBOBHFHOGEAEIZENTDHS) 6. ZL OBEMHEHE - s
AT S Nz h, ZS MRS LR T, 2 DI D K5 LB
REZFNZ. LIRLIIE, Froa~xy R3BEHoBRBETITIREEL TV,
Ty y v AFED josta “BiEMWRE, gem “ME” D X 5 RO IRAEHE
. BZSHL, B Y RGEHICA TG Lz, LrL, H24HD
fAIRFSAL L2 2 R E T 2 Z 23 HE L,

plorar — plor 17", esperar — esper “#it2”, conortar — conort
“F% L”, autreiar — autrei “[Fi&”, domneiar — domnei “% 1%
WKEWH 2 Zr”, plaideiar — plaidei “& & - 58”7, torneiar —
tornei “BiFEMAE”, doptar — dopte “5\\", cossirar — cossire
“#J8”, esperar — espera “HifF - WiT”, jostar — josta “EHiFEMEA
/7, pessar — pessa “8% - B

"=2 =

voler — vol “E&”, doler — dol “¥¥%E”, gronhir — gronh “W.
#H”, gemir — gem “M%”, falhir — falha “/R 5 - R4, perdre —
perda “#HK”, rendre — renda “HifX - /MERL”, tendre — tenda

“K¥”, vendre — venda “72H)".

®IC, MRS S FFANERTITRZITO N ZERT 5 X510%2% 2
LD 5,
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guidar — guida “H< 2t - RHNN", gaitar — gaita “Hiks
¥ - Rk N

R EF -ia . ASTROLOGIA “ 1 B 17”7, MONARCHIA “F F:#l”, PHILOSOPHIA “
T2 DEOIBRXV S v=0T ViBi®EdI 6., -ia BUID ST, HFIR
K. Thbb. RGP EFBEKRDEEICH W SN,

coart — coardia “fE{", cortes — cortezia “fLEIEL X7, felon
— felonia " # - EY] h”, garent — garentia “{i&”, gelos
— gelosia "W 4", malaute —» malautia "% <”, manent —

manentia “&", canorgue — canorgia “ A EEESEZE DR,

maestre — maestria “TH - Whi”

R -orem | 7 7 VEED calor, ardor. & 512 lentor, albor 7z ¥z
DWT, -or (< -orem) Z W7z, ZL DHFEEDE LT, -or l3Z L D
&, FWEFIE W=,

baut — baudor “EU - 5H”, freit — freidor “#£X - 572", fol

— folor "{£%”, ric — ricor & - 80 X”, temer — temor “Zi”.

legor “EAIE - BY5”, lugor “t - &7 13, T 7 > FED*LICOREM” , LUCOREM
>*LUGOREM 115 ¥ b 5, R -or ZFfo 7 n vy » » XFEHGEIX
AT H %,

5) FEW (5, 314a) i< XA, BIF LicERe “FFA] XN 37 205 DIREFE L LT Z DIFEHHE
EXINh b,
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R ¥ -tura, -ura . ARMATORA > armadura “iRE”, NOTRITORA > noi-
ridura “£F&”, VESTITORA > vestidura “KIR” D X 2 12BN I N 51

oz,

cavalgar — cavalgadura “FEREY (- 7 7 X - aNiR¥)”, poirir

— poiridura “J&¥”, coser — cosedura “HEH”.

Z LT, armat “RE%Z5 2 60 7” — armadura, vestit “RExEE 5N
72" — vestidura ® X 512, HE CTHRD ZBEDFA L DREUDEH 6, -ura
EWS R RO K KAl R L TR EEHE N, ardura
WLWRE” LW EENELES e oY, Z LT, HRER-ura id
ZL DR (BZ o GPNEHRE THRDOZIEE) tilvo< &5
%07,

alt —» altura "5 X7, freit — freidura “# X - 57", vert —
verdura “ERD”, lait — laidura “BL X"

BRRERBEVWSEZGICHRIET %, 72t 21X, armadura 13H12
rl‘hﬁ% - A5 BT, TRE—X 23 EKT 2,
EREEE -tionem : LiGaTIONEM “§2 Z ¥ > liazon “H#E\\", ROGATIONEM
“BRB "> roazon ” (FV R +DOFRKEH 3 HEThbz) BIENRE" 7
Y077 VEBHEEN . RO &S REEMERE N,

6) ARDEO DIAEDFX aARsUM T, TRV 7 Y XFETIEZNZN, ardre, ars £ 755, L
72 o T, ardura ST OHI LI E 27200,

7) -tione(m) @ nZAIEIONICR %, RETIERTORITT R Y 7 > REEHGED-0 TH
Lo TWBM, REDEMET. nZfiio 7
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albergar — albergazon “I1 % %”, plevir — plevizon “E&#7”,
tener — tenezon “/MEM”, garnir — garnizon “R¥”, vestir —

vestizon “#KAR”, mentir — mentizon “Mg"

BRI -ensis | 47 7 ViETld-eisis £ k> /2. ZOHEEFIIEEFIC
BWTHNSED (Bl @ cortes “ALEEL WV = “HIEET 27). PR
R DIHW B2 HERFE DU S RITILD,

fades “JER - BH X", foles “I}EX”, nescies “HEMR X - HH” (5
FEff-iscum Z H\W 7z folesc £ 1F) , omenes “WE - B ()2
B#-iscum % F\W\ 7z omnesc & 1)

EBEH -8rium ;| 7 7 VEEDOK AT TIZ, -érium ZF|H L T, -erare
THD 2 EEA D HHRAFALTER X TV e (DESIDERARE “BAE T 5”7 —
DESIDERIUM “[H%2”, IMPERARE “#fiif + ¥ 5”7 — IMPERIUM “H[EH") , 7
FEff-erium 13, 7RV 7 Y RAFETZ L D-ier THROZFEOEKE 725
T ZORBIEHIE, -ar BIFICIRIET 2D I, HARDRAE L
T, RN REAREEIRAEDON S Z e e R o Tz, HERE R DI,
DESIDERIUM > *desider “f{¥”, & 512, *CONSIDERIUM > consider “ &

HL THBY, Z2I0b. RDObDOBFEL 2.

8) Fuvy »RFED *desider. 7 7 v FED*CONSIDERIUM (3. FREFNETL XL TWVWA
W, HEE-ier ZHWZEFEIE T, er TROBBEIFIC ER > TWB k. D 4cbd
D2 W, consider 3 HF X considier THEIZDH 2D L v, 7272, & T
Shah?d M7 + Ui) ® 340 17T consider 23 7.5 % (La Chanson de sainte Foi,
éd. Robert Lafont, Droz, 1998), 7-72 L. Lafont & Z#1% «motsavant»/Z2¥ L TW\3%,
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alegrar — alegrier “# &”, destorbar — destorbier “i& fl”,

pessar — pessier “SBE"?, *caitivar/captivar — caitivier “ff

B DIRRE”.

RE I considrar (T8 7 7 Vi) IR 50 21Y) | *desidrar 3.
consider, *desider \Z-r-DEA Z{E L 1=,

*considrier — cossirier [cossirer “#& z - L BL”, *desdrier —
dezirier | dezirer “#x” 1V

EET¥ -itia | AvARITIA > aquareza “F1%”, DURITIA > dureza “i#EL” 72
Y ORIH, RGO DIEEE G ER I L,

larc — largueza “1g « K", avol — avoleza “ % - ", ric —

riqueza “& - H%2”, noble — nobleza “F& - B

¥R -antia, -entia . 7 7 > ZE D IGNORANTIA “#H]”, OBEDIENTIA “fIR
12 %, PLACENTIA > plazensa “”, VALENTIA > valensa “” £\ o7z, ¥
CAIBE D E D S DEFEIEIX. -ansa, -ensa ¥ W\ D RIS X 2 BiEAIRAE
OREEZ. BEZHIED L7z,

9) pensier/pesier (DOM).

10) La Chanson de sainte Foi, éd. Robert Lafont, Droz, 1998, v. 503.

11)  cossirer, dezirer I3FFEICFKED L WERTH 5,

12) ZOREEEIMT 7 VEREICEEES RV, P T VEBOAITFEELEZLSTH
% (Albert Balise, Dictionnaire latin-frangais des auteurs du Moyen-Age Fabrieken Brepols,
1975, Jan Frederik Niermeyer, Mediae latinitatis lexion minus, E. J. Brill, Leiden, 1976).
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errer — erransa “iih”, esperar — esperansa “#i¥”, acordar
— acordansa “&E - Mf”, crezer — crezensa “F - 858", cozer
— cozensa “BEF O A", falhir — falhensa “i#&% - FEWV”

EREEE -ata: 7 7 VFED cOLLECTA “#£4 - 24", DEFENSA “[/jffl”, EXPENSA

“EH - B, X 51213, DpEBITA “UEEUY) #75 - &%, PERDITA “5E6719) 72
EWiflo T, BiED SMBRAFDTER I N, Z DFERIBEE DO LM
Fiz—%35 %,

intrar — intrada “A0”, cargar — cargada “f&Efi”, cavalgar —

cavalagada “5if7”, ballar — balada “##5#h”, fenir — fenida
11%5{(#,) b /I,

Z D%, HEFE-ada. £ L T-ar Bl D-ada 35| ZHB XN 2 &, £
WKATINENT, TTDHFNC X 2 TERMEELZRT LIk o7,

carreta — carretada “fE—#%5", jorn — jornada “—H”, —
coltellada “F+4 7 D—%”,

R -aticum . 7 7 VEEE A, LuNATICUS “IEX %5 72", SILVATICUS
“BD - FAED”, vIATICUS “FRD” D 6, FZEff-aticum 235 F R X T,

ﬂﬂ@nn\ 57< @i% bi%ﬂkﬁi]ﬂé ns L9 WZhkoteo #C 75)693[/71:_ i
BB 2R,

13) i

=
¢
\{t

FECIEFAAE L72WWAY, Niermeyer IZEL#n H 5,
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cor — coratge “#& % - BER”, linh — linhatge "— %", dam —
damnatge “1H%E”, mes — messatge “X vt —", par — paratge
“FKM - KR", vassal — vassalatge “HR¥ - H L ITHIE L WIR 2 $E
W, pe'¥ — pezatge “ETR 2 Y.

“r

¥R -mentum . DELECTAMENTUM > delechamen “”, NUTRIMENTUM

> noirimen “”, VESTIMENTUM > vestimen “” \Zffl-> T, % < OHED

HFAD ORI Nz ZOHFEDZ C BRI LE®RZH T 5,

mandar — mandamen “@i 5”7, salvar — salvamen “f{ 7,
comensar — comensamen “88% ", jutjar — jutjamen “FHH| -
R, acordar — acordamen “F1¥ - Fif#”, chausir — chauzimen
R - RE”, garnir — garnimen “EfF - K%, departir —
departimen "7 - H%8”, captener — captenemen “#z% %\ - &

;EI/

¥ E ¥ -tatem : BoBNITATEM > bontat “”, CIVITATEM > ciutat “”, vo-
LUNTATEM > volontat “” \Zfifl> T. Bl 2 MREFEDDIFEL 1=,

bel —» beltat "3%-F% L X7, fol — foldat “IE X", escars —

escarseda “FE" LY.

9.1.3 ERZRIRFADHM

14) FEW i pEs (8, 300b) IHlI 2. PENSARE ¥ EEUND1F 2E 2 /5 R LTW3 (8,192a, n.
15),
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158.

$ERE -aculum : GuBERNACULUM “fE”'%), TENACULA “TENACULUM DEEK
" > tenalha “ - & 27 IFBELOFFEZ LA TICE - 7223, £D—f
EHRN R ERD A L,

fermar — fermalh “ F L 2%~ > DB HE”; sonar — sonalh “/]y
X745#”; vent — ventalh “FE#”, ventalha “H D" ; SERRACTULUM
— serralh “$EH/0 « IN#N35”, serralha “$ERi1 « BHE D" ; aribar —
arribalh “#%5”.

BT -alis, -ale : NATALIS “F /2B, pies NataLis” > nadal “F 1V Rk
B, LOCALE > logal “$Hif” 127556 - T, RDFENHEL 72,

foc — fogal “fF” jorn — jornal “HYt - BfE” nas — nasal “$d

84C” porta — portal “BEH”

$ B ¥ -arium, -aria . CARNARIUM “W P =" > carnier “E X - &7,
LOCARIUM > loguier “5&”, FICARIA > figueira “4 F 7 A" DHNAil -
T, IORBFFDEK S Tz,

notz — noguier "7 )V ®K”, pruna — prunier “AEEDNK”,
canabier — canabier "W, riba — ribeira “#”, senhet —
senheira “1§”.

HAFIIBIAICE L Tix, §24, §90. §156 B,

WO

15) *governalh 1272 213372705, EIFINTWB DL governal DAD LS TH 3, b7
7 Y AGE (XA LEE) TiE. «governail », « governal » L HE T H L HT 2D HX
NS DDOMAPEET S (lh, ALV THSEOBZETFED 1 2R THED ),
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EEEF -attus | ZOWEFL. VO FE2AMNIT 2DITHVWL N,

lop — lobat "B ® 1", leon — leonat “¥i v ® 1", paser —
passerat “EDT" IR E.

EEEF -ittus, -itta] : §156 S, IEIH/NEOARRKD =27 AN
WO B UEILS & WD DI TR,

baston — bastonet “/N X %t%”, ram — ramet “/NMY’, nau —
naveta “/Mit’, pal — palet “¥”, martel - martelet * (NX7%)

EE”'

BRI -ellus, -ella: AR/ NE2 XTI b DEEREF I, asinus

716)

> ASELLUS “F 1 N”'% AGNUS > AGNELLUS > anhel “7F 3”, caTuLUS >

CATELLUS > cadel “E¥) D", RAMULUS > RAMELLUS > ramel “/ Mg IZH
HNBED, FREDEBICB RS Nz, 272, M D=2 7 Y ZADRKL 5
N WHE S D I,

forn — fornel “&& - *— v ", fabla/faula — fablel "7 > 7'V

*”, gona — gonela “A%— +", camapana — campanela “§#”.

EEH -onem | ZOEEFIIBZ L, S~ ViED-n D & FiE
L72bDiEh (8105 25, Mi/ho=a7 v R E2RTEEFH LRI,
EhbIEHERTDICHW S,

16) FEW (25,426b) iI2k 3 ¥, Hu=0~<=71 aseLLus D EFEDBKEIIFEIE LW,
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auzel — auzelon “/N5”, cat — caton “T #”, mostela —
mostelon “4 X2 F DF".

EEE -mentum : §157 22, ZOER O BROEBEKREZFOFEEL Y
S5, 27 VBT IHELDEKREWVWD VRN Z 27D TH 5,

PAVIMENTUM > pavamen “&ifi”, tener — tenemen "W - i
#”, noirir — noirimen “Bf”, garnir — garnimen “HE - K

ISR
N .

EETE -torium : porRMITORIUM > dormidor “”, COOPERTORIUM > CO-
bertor “”, RASORIUM > razor “” O X 512, BEIRE DA F DI EFL L
AN, EERITRAZITOHMERTDICHWLN, RD X 5 REE
DIEZE B 726 LTz,

v

lavar — lavador “¥t W Fi” mirar — mirador “#” obrar —
obrador “{E3£5"

9.1.4 &£8%ZRIEHADHK

159.

BT -alia BaTTUALIA > batalha “”, vicTUALIA > vitalha “”, MURALIA
> muralha " DX 512, 77 VEBEZBWT, EAMNEKREVWTIRZ N
TWAHHFAEEIC I - T, il AN E L Tz £ DHREITEL
BERITD, FIEBENREREZHES,
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comunia — comunalha “3:FEK”, cor — coralha “WI&”, fraire

— frairalha “FZEME”, garson — garsonalha “7553H”.

R -aticum : §157 22, B O3, RENREREVWZE
[F]3 2EEIEME b 726 LT,

erba — erbatge “¥35 - B)5”, riba — ribatge “¥/F - WE", vila —
vilatge “#1”, bosc — boscatge "tk - #t”, senhor — senhoratge
RE

REE -ia 1 §127 2 2, MM H 2R THZEM-a 222k
T, RANBERZFOEIER S NIz,

baron — baronia “HE - EE /- 5" borc — borguesia “ti KR4
W - MR 5" cavalier — cavalaria “Ei1FEk - BiL7z%" clerc —
clergia "EERRE RS - {BE/=5"

9.2 EhF

160. EhEFADIERIEZ. NEEERICHEF, BAH. BEDHE. EEFEOE
B2 WS EENLRP D FTITbnssE (Bl corn — cornar”
Rk ") b, FlREREREZN L CHEITOh 2550855 (f :
MOLLIS “Z 522\ > *MOLLIARE > molhar “iE5F - 237,

RIEZRY 2 FIEAIRAE IO W T, #EJEEF-iare, -icare, -idiare 73 F 2 72 15%E|
BRI UT. UEEEAIZ, HE2RWTEZL DA, TS 7 Vi TH
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LD, Fru~y REBIICETEZODDE#HEINS, BHIZOWT
., OV RAHEDIEEO—BUC X D EERTDH 3,

ABBREVIARE > abreujar “% < § %”, *ALTIARE > aussar “f& <
3 5%”, CAPTIARE > cassar “Bf3 % - B WA 5”, *DIRECTIARE >
dreissar “XI.7=¥ % + L1F 2”— CABALLICARE > cavalgar “Bif1 3
%”, CARRICARE > cargar “ftr”'”)— *CORTIDIARE > cortejar “&
7 % Bl <7, *DOMNIDIARE > domnejar “ZHICEVWHE 3 - % 37,

*MERCEDIARE > mercejar “ %35 % 3 5, *bald (anfrk) — *baudejar
— esbaudejar “IRAFFIER” 72 L.

FEHEVERIC & D A4 U 7=*-icire D’ RDEEICH N5,

*nigricire — negrezir "2 73", *claricire — clarzir “#% <{ ¥
é 7”7

161. T TIZT7 T ViEDKRRTMSD TH D STz, ik BEFH D
50, MENEFERIE. v~ > RFEETH KBTIz, 22T
DOFEEFNL. 5L D-ar B L -ir BIFAOAIE LTz TRbE, NE
BEBR-ar L-ir 72125, FEE, EAHA. BESFE. BFELET OV T
HYH., T Filld-ar Bigac, EAFNZ-ir BiFC R 3 EHAHEET
Hol., Ty AFEMY o<y ZFEMDOWTIUCEEE KBTI D
Z XAlS 2 DIEHEETH 5,

25D & OEFAE R DA

17) JFEFETEEEFKIC T 27V 27 SR TW3 5, FEW(2-423a) 12 KAuE I Ak
iy THFExN B,
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vent — ventar “JA»K <", tenson — tensonar “ii§3 %", pena
— penar“g13 % -EHL® 5", rancura — rancurar ‘I3 5”7, sen
— desenar “IE&R % Kb¥ 2”7 [#EEE de-+ ¥ $12], cor — descorar
SR 27 [BEERE dis-v & $12]'Y, colpa — encolpar “IFEEF
27 [EEERE in-r £ 5121, cap — acabar ‘Mt FiF 3 - #& 2 B7 R
ad-r 12|, ben — abenar “W/ESH 3 - ET 2T [HEUHEF ad-L &
312], cap — mescabar “KB T 7 [#HEEE minus- ¥ & $122], aize —
aizir “MEii3 % - 82 %7, joglar — enjoglarir "=% 5% - x4
E 557 [#EHEE in-X & BIC].

&R & bR IrE 5 & DDA

brun — brunir “#§®12 3 %”; blanc — blanquir “H< 3 3”;
frevol — frevolir “E55X ¥ %", orgolhos — orgolhosir "8 X
¥5”; fol > afolir, enfolirt 5k o 2”7 [B¥HE ad-, in-& & &
i2]; baut — esbaudir “URLEE) B3 [HHEE ex-L & d12]; vert —
reverdir “iRHD3EE 3”7 [ re-¥ ¥ H12]; azaut — azautar “5I28
$”, segur — segurar “{%#&73 %", orb — eissorbar “HI1%%Kb
B 57 R ex-2 & HIC].

ZACX LT, @BELF»SIRELZEGENZ, ZDOZLN, T TRXIT
VEERMRICE S - BiE I EE D <,

18) JFEFIXFRFEE DOEZELD EiF3 ) ¥ LTWB s, iwE5 ] descorat NDMEZE KWWz
POREEDEREZEDH LD DTH A S,

19) [T K Eiih & OIREFFTH 5. colp — encolpar ' —E8% 52 3" L AETH %,

20) TEL, By, RYR) REYPEHEEERRT., HBUHEE mes-, mé-1LEE 7 7 > ZEEEF
EM 5, Alain Rey, Dictionnaire historique de la langue frangaise, Le Robert, 2006, 2171.
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DESPECTUM > *DESPECTARE > despechar “H< U3 -EAI12F %7,
FACTUM > *ADFACTARE > afachar “®Z %”, ADJUTUM > *ADJUTARE
> aiudar "Bhh%5 %2 % « B1F 3”7, AUSUM > *AUSARE > ausar “i&
{ ¥ 3%”, OBLITUM > *OBLITARE > oblidar "= %", sofert “ sofrir

DBEDFT" — sofertar “TH R % « BI.

Bl 22 & OEEAE LD B

enans “HilZ” — enansar “Fi# 3 5”7, encontra “Hill X T” —
encontrar “H2 5”7, yuxta “fiic” > josta — ajostar “HEiEXE 37,
lonh"i#<” — lohnar “#XJ 3", sopte “Z238” — soptar " EF]
595"
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EER  HisE






F£105E phA - FHAZHE DM

10.1 35

10.1.1 =z

10.1.1.1 PREDE

162. ME—ME_O(ED 5> B, Dieu “#”, Crist “F 1V 2 b X530
MW, 5. diable “EE”, paradis “3EE”, infern “Hi”, solelh “k
%", luna “H”, cel “X” Cimﬂﬁ% DEED, ZO5TRVWEED D 5,
natura “B#”, fortuna “Em” 1%, BAMLINTHE, WA OR N,
F U BT, amor “E”, mort “3t” 12 UIX LIXHEGFE DI v, L
L. IhoDiflid, tloZ ofMGREE e Fkk Sl REzFEbRngGE
WZiE, wEEBE L LIV OniEhilTtd b,

163. A#%ix. ¥ nm (lo Lazer “B5E£0 b0 ¥ n”) OBEBEZEITIZ
W B S & S WY (] ¢ Guilhem “¥ x4 (X3 —2) 7, Eble”
ITN"), LD L. JERFDRIIMENZ5E DOMER 2w GH 2 ol

1) ZYRIEEFAPIMI DAL T T RFEBFERTH 5, 20, ZOEH? HEDH
D] BEERTZ20IZO0WTIX, ERLDHDEZEA5, BEDOANINIEINITHEE. 2L
THHEIWCESG T 20, "EilldfrRnwhroTh b,
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U B (B ¢ la bela Brunissen “FEL W7 L=yt (7 a
=vH Y R) 7 REL. sanh “B# 37 3R, ZORBIEERHE —RML
LTCWB3heTH2 (Bl : sanh Gregori “B27L =) v "), EE#ADITE
WZHE < HmEIE, TBEFEBKRICHFADN < (Bl 0 Garin lo brun Bt
DEDH Z ", Guilhem I’ enoios “EH L WFAANL"), NHIZEFDT
B L 72355, dastihsg (i : lo comte Raimon “5 4 € {H (LE >
) 7 MRS, B TH S en, na. ZLTHIZ reid. ZOfln
i3s3 (Bl . en Blacatz “7 5 # V", na Maria “~V 78", reis
Alexader “7 Vv o7 ¥ v X —F"), BEHADBRTEN LKL IR S, FRES
N5 b EFAE R S v (Peire Espanhol “Z2_4 > ND<=A4 L7,
Albert marques “f#7 L~v 1), & LT, ABARWEEDOSE S wi
ZROTVWS

n’Alazais, comtessa Saluza — FVLHFHERAN. 7 F7H A £

Audiart, molher del senhor de Marselha — <1tV v fHERAN, 77
T4 7

—L2L., HFEABIIKIGEDDH S

en Berral, lo senhor de Marselha — <LtV v fHE. N TR

164. [EHCHIA, F)IHBDZ L Dz ED R,

Quan Proensa ac perduda proeza — 7aT.>% (7R 7 Y R) HRE
ZR o TR

Pueis cobrara Castella — X T, EHIRT 4V ¥ Z2BEWST 27255
De Rézer tro qu’a Vensa — v €L (0 —3X) 257 = Y H)INCES &
T

Entre mar e Durensa — e ¥ v L > H)Il (527 > Z)I) DR
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AR, J&EH OFFFMIHRG DD K 2 I3 ENT, S HICFHIOMS L
FUIRIEHEFTH 5,

A l'issir de martz — A H DK DD IC
El temps d’estiu — HDHIZ

RiE&d 2 oEamuEzHTtHd 2 (Bl Frances “7 5 > 2 D{EN,
Proensal “7ua7» > ZDEN"), LD L. waaifF < Hld H 2 (li Breton
“CTVRYNTRE ),

165. WRALFNIHFAR L THEZIERA N TE 3, YWELHYHE - & -
RleRITLFADFEETDH 2,

5%
Lialtatz es razis de mesura — EFREIIFHE DRI TH 3
YE%

Argens val mielhs que ploms — #1350 X D fifE D 2

— L2 LWERAICHEFAZOS b H 2

L’aigua gela per freidor — 7KIZFHE X TH %

g nER

Hom deu lauzar son amic, cant fai be — BYNT LT ABRITE. A
ReBDEZNETH 5

Salamandra viu de pur foc — ¥ 7 <> X —3RDAZRITEZ 2

— L LESRISERFN O 2 dH B

lo simi vol contrafar tot cant ve — JRIIR2METE £R7D 5

166. —ODEFAEIOIFI T, —2DF L kb 2RHT 23S, Wald
B0,
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cel e terra — R & #t, espada e lansa — ® L 18, nueg e jorn — R & &,

tems e sazo — ¢ & Z=fi, terra e renda — +3#b ¥ K.

FIZEDLEIIIHED Z &I B 72,

massas e brans, elms de color — HEF £ &, L ¥

BT, ATER EFEFAD, 2D RrNEE LS E0—HIlE
W H DR,

contra mon — k-

ad ops de — ~DRIEED 7= DI - ~OFEHICHET 27201
a sazo — RFEIZ 72 5T

segon razo — EHITHEW

mostrar ad uelh — MRANTRT

jurar sobre santz — L ZREFITHITITES

levar en crotz — +5FHUTH1 T %

metre en preiso — I T 5

estar en preiso — fHiEDHTH %

en palmas tener — EHNZREFS %

167.  tot 12iZ, A2 ER L MERlOE NP BETH 5, Eilznf L
T, tot HIINE N7, EFNSHGANZ O R0, 5. EFOFTTRIR
DEWT BEIETIE T2To) OEKT) AV bi/: tot 1IZAAFENTH
. ZLDGAE. Wizt d,

tot BMIMBICBAV SNBSS
totz om — H 5 W % N[, tota ricors — H 50 3 E
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tot ASREEHICAV S NIIES

totz I'aurs de mon e totz 'argens — A DR TOE L IR

tota I'onor — FREHD 2K

totz los fachs avinens — 4T DILFRITH 72 o 7o4R 2 B [#kfilfE]
LaL. 5T

totz bes — 4" C DM E [#eiilig], totz temps — HIZ [Heilg]

s, HARTED 20, ERIBOFTHEFZHSHE, Ealldff kv,

totz tos afars — B DORIE D 2T, totz sos talens — % () DLEAHDET.

AT Flsm A % 2 S Bt o FiikIic oW Tid, §119 2518,
10.1.1.2 JEFREDE:

168. JERREDFNE, T TSN T I WS b D HiFEZ LW, fE7l
DEEYZID FiF3, ZHIZDOWTIE. WHAKR2ERHIHEE Lk
W, ZAUIH LT, BELFIEE WD 73V ——Z O O EY D8
LTW3A73) —%2FBEICEVTWAEEICE., EiAZEN»RVDT
»H5,

Anc no fo hom a cui tant plagues penre com a lui donar — H35 2 %
ZERULLBWV, B3I RERIIBMHEFRRL TRY2 o7,

Ela vos volia mielhs que ad home del mon — 5o Lo HI1zxt LT
EDdH, BHBDHRZMLTVD

El fo filhs de cavalier e de domna — 3F L W DEFTH o7

EDZene, FUE - B2, #IR EarRITBHOKROER, 2

2) FUE - BT : JHEEIX Werdens 722 2 ¥ ] T, 77 Y RFETIX. «le fait de devenir »
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AT esser DIETHRGE (EFA) ¥ 72 2 EFANS |G It rnwl, £ D
&, HEBIZBWTHFEIETH 5,

El fo devengutz reis — I3 £ o 7=

El fo elegitz evesques — FIFRIBUTEH S 7

Ela fo filha del comte — ANXMHDIKT H %

Et ai ben fait com fol en pon — %z L"C, FAIMED_LDELD & 512Hk2
o7z

169. FHEFBNIMEEFIZ L o TREZ NG EITIE, AEizZ L
BVDDBIRED TH %,

Molt grans malautia lo pres — FEHICE VI 2 & S 2 72

Avols vida val pauc — FATE S LITIRIED 720

Fai gran folor — 3O EWEITEIL L 72

Per gran aver del rei — E3 N 7= 5 RIGAPEIC 2T T

Rics om fo e gentils bar — BIFHEAR TRDOEOERKTH - 7

— LA LRD &5 %6135 5 : el founs gentils castellans — I LD
WETHo7-

Fetz mudar los edifizis e far traire en autra part — 13 K3 2 BB =
B, HOGANCE 287

Tan bon essemple en laisset entre nos — B3Rz B DRICE { D RWF
AZKRLTVS

10.1.2 &

ETHRIRNELS S,
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170. EREZ—F L EDICLL, oo 2 HELFZE L R0,
La fuelha par sus el verjan — ¥ FIZHEREH T <

tant ¥ DFEL D ZIZBWT, WHEHBIENBHNZ DX, FWTH 5,
tan rei — 1< HZ L DF X [ EE]

PIH% D aigua “K”, ploia “W” &, MRAFDLHE & FKHEIC, &
¥ cHin s,

amors “%&”, bontatz “&”, calors "B X - \X”, fregz “# X - il
X7, gracias “BEE”, merces “#3L”, plazers “E ", preizons “1i
¥”, sojorns “KHES L7, tems “IfH”, torz “AIE - BH”,

E vai las aiguas esclarzir — Z L TIHIZKZEEE 5

Susfrirai fretz e calors — A E S ZHAZERTH 5 5

Ab la croz deli tortz e feunia — +5ZRICE D, PIEE KRB ZEIITT 5

BRI TOAHVLNZEDH BV,

armas “RE. - §(FE”, tenebras “[4”, nossas “$EEN", novas “H15
- R

10.1.3 #&

171. FRBIXLZLGFADRTETHZ2 2RI, L L. séfaire “~
127237, sé clamar “~72 BT 3”7, sé sentir “HR B~ &KL %7, sé

3) PRI D EHPNORINIETE> TV 5,
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tener per "B~ B $”, aver nom “~r WO HZRITHB” £\ oz
RHOBICBBN S, ZNODORBATIFHEEDIERICERDH 57,

El se fetz cavalliers. — 3B +:1272 o 7=

Clamet se peccaire. — B IDIRNTZ L E o7

El se sentit gais. — 50 L &L 7

Era-m tenh per enganatz. — GRMIBEAVRICE LB S

Ela avia nom Brunissens. — 2137V a2 = vt > ¥ W 4HiTE - 7=

2273 D B FAE D tu DI DFEREZ b o THIN 5,

De tu meteis cre que tu vengas — BHIZBHTAHITEE L TVWL X5
WCHAMTIZRE R B

172. HWKIZY%LFADPBWETH 2 2 e 2R T, HIKIZRTEZ D
RICHN 2 DITHAREe LT, Ky, B, {fifd, BilfiA, FBL HRknz
RIBRICIZ, IEAFRRIRD a “~»352” D TH, HIAHWSHN S,

Lonc tems estet en la cort d’en Raimon. — IR VWH 7 4 VY BOE
Eicr¥goiz,

No se partia un dorn. — #1x—=1>

Josep trenta deniers venderon. — 1% 513> a ¥ 7% 30 N v =T T3>
7z

El s’en anet lo gran trot. — RIIKRAETILBER o7

Merce Deu — #D BFEKITXD

4) HLOPDICON, TEEONYBRZIER - AT 2RCAELRDH S LERTE S,
5) —JrElLl 7z dorn i DOM 3 ZDiE - EDlE), FFEHIZ f5—&7) L LTwa,
bEEN 2 Z e o
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Fe que dei vos — &73272128 5 N EHFINTH T T
Un cavalher ac en Bergonha. — ")V I—=x (I IT—=2) IZ—AD
AV

REf 2RI T, ATEZ Lot e [de+#hiig) 2955a3 29,

de ser "~ ~Xi2”, de matin “§1Z”, de noit “#IZ”.

Per que m’en deg esforsar jorn e ser. — 7256, FAIBDRHE I L7
TR 570

La donna la vol vendre de mati et de ser a malvays. — HI713B HE B
TR MEELBICRS5T 5

WO BERTD de tF. HEETIE, FREZAUIEHBITITHIC LRV,

Pois li darem del vin. — ZI0 61 (X)) KZ2D74 >O—E%5% %
7255

D’omes truep que ... — ... 32 X 52 NZ2HIZROTF 2

Fetz de bonas cansons. — xRV E{E -5 72

173. B L G EERT 37-D121F. de £ a BHVWSLNS, L L.
ARSI RA TS B OREREZ R/ L, ITERRERIT e nTE S, £
DGE. T DOWHIRSEFNINE R T,

6) BFEEHE Tde+#ifiltig) OHIL22HFTWRWVWD T, Rn D«ser » & «mati »DIEH D H X
iz — ot o 7=,
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la molher son senhor “IHDETEDFE”, la terra mos enfans “FAD
T 5 1M, lo Pueg Nostra Domna “(t1%) v - 722"+ ) 2
A PN

CORBTIE. HHIREFD, wif e AMEA L 72 2 EFO/ICK S Z L D
B2 (Bl : la Deu beneizo “HoEEET®), EFANANELRTIHE, 2
DHHIEIE F 72 5 DOMEHED R- 3,

Boéci anc no venc e pesat — =D Z BRI T 4 T ADE ZITIWIED
AT Z 278D o 7z (e pesat = en pensat)
FTERRIZ e TR LB TES, & hDY, MERERNBHEICL 2
A, TG TIEE %,

Filha es al rei — 23 FOHTH %

10.2 HAFLBHA

174.  JERFNIMEM Z N 2 2 FEFNIH L THER—RH T %, —DDBAG
D, MDRB T ODFHEFIIHh D2 HEND D, ZOHE. RITKSH
MR FRRERZ B 2R,

7) BIFED Le Puy-Notre-Dame (Maine-et-Loire), EiR3T 2 & [FEDEF DI 725,

8) la Deu beneizo BAL, —M DRI 2 & $HHIFIC7 o TWd, «E pueis quan
fom, la Dieu beneiso, Tornat ab vos sai en vostra reio. » (Appel Chr. 101, 272, Lv. s.v.
Beneizon). [ # LT, D%k, MOMREEET, bbbl dic, 22, bkl
DL 5 T E /2R,
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tendas e pavilhons fermatz — MEL 7 KA & KK%

ERFIIFEFL LIS 2.

lo fortz "i®\\E&”, aquest caitiu “ Z DifE”, Uavol “EN”, lo bon “
#=N”, lovers "B, d’'un bel gran "EHEWELRD”.

vei paucs e grans per l'erbatge — BT H 77 DIERNE R EWE T B B3R
IR X %,

&G car ¥ vil 1385 tener ¥ IEFFICEBZIH T OWVWT WS DT,
BN R e 2 2 EGACH LT, M —B L, ZLT. Z2ZIh5b,
cartenensa “E/ - §%E”, viltenensa “f§% - 5" H4E U7,

Todas las vuelh onrar e car tener. — FAIETOEREE ZH. KU L
720,

FUH2WVIELOEKREZ S - ODOERFAN, MEEHmifT 229

PIAAY

W B L CHE I NS DIZEZ LW & TiERWn,

vielh antic “# ", ferm fort “3LK 72", jauzen joios “E A 72”7,
lassa dolenta “JEHE LA ...

175.

S 5 VEED MENTE “07, “% ) 157 Z BRI ORIF OB Tld. MENTE
DENNE YR 5 W D EFAIRE LD L,

9) Lt mens 0 - FEH - BRI 0BEE, ZoBEERIEMES T~%b 5T - b
fEI~2fEoT) 28T (57 VERIAS 216-217 H), T~7b - 2D i2d o Tlo
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bonamen “E <7, naturalmen “BHRIZ + 4R,

Wb 3 TEIFOD-s) OBz DREDRIFICHNE ZE DB, Fh
. 77 VEEDEIGNH 2 EIFERe. X HICEIHEFDGE L FIETH 5,

naturalmens “H R - 49”7, puNc > doncs “F D - T A,

SEMPER > s sempres “HIZ + <X ¥, en chantans “H V7R H3 5"

-men T DO 2 ODRIFINE L EE., —“OHD-men ZEH AW ¥
DB,
devotamen e humil — #UEI1Z, ZLTHL KL

francamen e corteza — HEIZ, & L THERHIZ

cruzelmen et amara — BEEIC. Z L CTRZNUC
HTBOERFFHIZEGEE U THEEST 2 22T 5,

aut “E <7, bas “1KL”, clar "B - A FET”, dur “FEL”,
fort “i® <", gen “HYNT - BLL”, breu “FHEIZ”, leu "B AL - H A
7, stiau “BLL - Fok”.

10) TFEEALT7 5 Y RFE (KA EE) T 23RN, BEWCREIEA 5, TEIFD-s
F RD &S BEE L D—HDFENRFED, FBIRICEDS Vs T2 DREE RV T,
F2bb. adés (ad de ips-um? BIEEIC - #2 2 3, aillors (alioris?), ainz (*antius), (a)prés
(ad pressum), assez (ad satis : K&IZ), (en) chiés (in casa). demanois (de manu *ips-o : El
JBE1Z), lués (loco ipso), des (de ex), mais (magis), mieuz (mélius), meins (minus), plus, puis
(*postius), tres (trans), vers (versus), viaz (*vivacius : <) ... Z LT, #HlEEIE
HEIFE L AR AFAIC O BIRDO—UHH 5, Fhbb, certes (certas) jadis (ja a
dis : T TIZHHE D 7z o 72h), long(ues (1. foiz?). 1 (Gaston Zink, Morphologie du frangais
médiéval, PUF, 1997, p. 236).
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Canta clar. — HZBAZFETES.
Quan l'an batut dur e fort — 1% F8E < BINFT BOIF 2 &
. Parlem siiau. — &&h 2357,

de ZHNCDOIF 5 HTE D,

de leu "# % ¥”, d’avinen “4¥£ L <", de presen “4% - HR".

JERFRTF e D Wz tot 1d, R —EZ2 T TERFADIVEL & 5,
totz fals “5E2IZiR - 727, totz cubertz “F o LI,

IOLZEDELZDIE. —DDFAEHIIOWVWT, TOFEEDEMHE
BuchHlzoT, LH2TRAPHELZEZI TS, LR, LHMEY
MfHEENTVE, LWVWHIZeZHBRESELTWVWELDHTH S,

BlFD, BHOMER, EFFAorrsZdbdd, Z4UI. FU T vl
R, FHCHE R4 VEBIZBWTH Y TIEE %,

lo be ma/lo be mati “¥ THHEARL ”.

176. HEEERBLZOWTIE, AR B ZFRWT, | plus+[Ef% 23,
FRZ, T mielhs+)5iff ) ITX o THREIND Z L IEFEVIRZATED»RIIR
57\, FLEHIE molt, trop, assatz (TRKWIZ) T2 TH, HE Hizl.
(45312 DIREFE) , X 5IC per un dos, per un cen (FhzFh %],
MEfZ) DEHE) KXo Tdhmd o5,
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Heigit, EEFAZEIBT AT, BhrpEmD 5N (E KISk
2) P, FTTIEEADN W EFRDOBIC, LHEHIERFD., BErn b5
BiZid. ZOHDOEHFEIIRE T 2 Z L%,

l'om plus fortz "&RDEH".

sobre ZFEIHIZ D TIES N/ZGED. ARM sk B Gt i B4 .
Thbb, (HAMED) FEFITEVLRALERT LT L LRV,

sobrebon “¥ TH R\, sobrebel “¥ THE L\, sobregran “¥ T
HRER”.

FRE A 72 BRI ST BIMRAETIC BV Tld, HEihd i EROERTHW S
ns,

On mielhs fauc sos comans, pert los datz al premier lans. — FAHH L
(B) OMBEHRDBRCETLTVIRTS, AAIRMO—RD T, BT
25

La re que plus volia — AR bHT BN « D

H: o PEESIR mielhs X BAEF 7= 13 E T aE E - T, NICBIL T,
FEAFAMNCHWSONE Z 23D 5, plus, mais IZOWTHRETH %,

lo, li mielhs "REDN”, lo, li mais “KZHDN”, lo, li plus “K%
%&@}\n.

que IZMA T, de TH, HBHDED ~X D) 2RLE S,
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E cantet meilhs de nequn home. — Z LT, % () FEDANLXD BT
AIH o 7.

10.3 %35

10.3.1 A#MK%E

177.

MFMREFRE 2 072 U378 572001, Bif LG 0w

B, EDDUIHEFOBRTD 2 (Bl © per lui, per lieis)s T HIT. F

HFOFNCE L HE. BiEHAZ 5 NEETORTER & NEETO/T

. B R HOWRITF U S0,
Leis aman — %% 352 2T

Lo reis era vengutz denan Autafort per lui deseretar. — T, DS
MEZES72DIZ, 7YX T7 4L FOHNICR o TETW,

ZAUTH LT, AFMRAFADBNERDRICE PN G, MBIEZE
Yt e, ERBiL e B GAEBRHTES %,

E si-l tornet en gracia de vezer lo e d’auzir sos precs. — % Z°T. RITR

WV, ZOVWERHIC 2V, EEEHEUG AT,

Et ac volontat qu’en disses mal et en decazer leis ponhes. — Z LT, %

DILRXOVWTHERZHFH L, WA RESEZ LR EZEELVE

/EILEI\O 7:0
£ ZAT, kEioBma, AMREENZ LI UIFIIRE R0,
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Et enamoret se de la comtessa de Tripol senz vezer. — Z LT, Ro7
ZEBRVDI, PURVADOETICEE L,
El li mandet pregan. — U RLIAEE 2% > TR L 7o

BB D lui DEYZ ZFRT2 22 XIFE AR,

178. FEHICOVWTIE. ROFWTERE S0,

IFMRAGF FERTEL, BER2 080 2 ZRE S R VIR D . BhEaicilfiE 5
BZRENIH N, IRV R, mREPm N R T HMAK I, HYOHEE T
tu DI END L ZEHICET 5,

Bestart, tu vai. — NZ &)Lk k. 7T,
Chansos, tu m’iras outra mar. — W x. D7D Z BRI TITT,

cors “Ik” ¥ FT A &l % W 723 5 1K (paraphrase) ICHI K DT T & B
b5,

Meravelh me cum vostre cors s’orgolha. — 72 A & B72 71318/ Z &
. FFENTW 2,
Anc non vi son cors. — IR (L) KR-7% T Lid7Rw,

= ANREF OB (AR &, LIELIE, en TRESN DD, Fh
W iPHwLNE b DS,

Qu’ieu cre qu’enanz m’en venha dans que bons. — £\ 5 D%, FAld,
B HFRE XD BANTHEEN R o THRLZ EELTWINE,

Una 'n sai. — #2725 D— NEFIEH > TW3, ['n=en]

Ni sei vezi no i aun ufert tan. — HOBENT=B S, ZHIEEZ DD
Y% UZed o7z, [aun = an]
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NFRAFADEDPN TV SIHETSH., HITRICHZ en (ne) A6 S
Labds'l,

Per lo ben qu’el n’auzi dir de lieis — AN L TREE N 5 D % [
W2 DW 21T [n’ = de lieis]

g (BHEERE) 2RITDIC. a+HBE 2 W2 BB IX7200,

Un gai sonet tramet leis cui dezir ... — L WY v b &, FArfEsH
BIRLICE D,

P, L DD, E, BRICH K EFPREF T T2 2 e E
£H5,

Amics, ses bauzia e ses tricharia li sui a m’amia. — K k. Fhlx. "G5
D 7; < N ﬁip/u\j\o) 'f% 730)7‘\-0

El'li volia gran ben ad ela. — BUIMHICRNIEDH HA Z L ZEATL
e

7ayy v ABTIERLERN SR (datif étique) P EFATHWV 51
513)0

11) BT 7 v ZZEOHHERGi«en»ICHY T 2383, T0v 7 Y AGETE en Lk 55
Bb. netRIGEDDHoT, FIIHRERX. BROflOXIIC, ez VParislt
bH 2T, HEDEFLRFALLT VO TEEPLETD 5,

12)  DOPERGHE B LFMTRCELEROZ L ZRL, H2WVIEHETFORLER S
Tedizfibhsd 1 - 2 AHRAFT, AL THREICEIIRL, HLETEHNTD
% (# : Courez-moi chercher du pain.). | CNERE Ta R—ALFIKELD), 72720, F
TR EAROHS BT 5N TS,

13) TFEofilo S5, EFE ZFHO S DRI OER G OH L ZB bR,

261



Peire Cardinal si fo de Velhac. — XAV« ANVTFAMETLOHET
Holz,

Quar be sai c’atretals se son. — £ \W5 Db, HOHPERTLZE VWS Z &
ZREH o TWeh 672,

C’atressi-m sui enganad’ e trahia. — Z OFER. ZD X 5 1R HERE 41,
Hylohiz,

No sai que-m dic ni que-m faz. — BahM%z SV, file L THW2DH0
FITIE DD 5720,

Eum’o escout. — fhidZzh 2z <

No sai si s’es orgolhs ni mals talens. — ZN3HIBR D H. BEL DD
FRCIE DD 5720,

ENBEBOBE, LR LIE. EIRa se oftb b ic, ARA4H
BHWLI S,
Las dompnas lo partran entre lor. — W)57: 53, WML b DM T, %

n ODK) 206572595,

AEEEHAFICB VTR, BAKH OGS LRk LITULIE. B
HEE TS S 5. THTER+ANEER) PEHF TR, o B R A
fiETsZeddHs (8177 BH),

10.3.2 FRE%E

179.
FERA&EFNL. BT 2R TBICZTHVSN DI TIERL. &b
JNANFET, RNCEFHMEX N A NRNEFETr — 2BV THWLNS,
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son damnatge — #1252 5N - HE

Lo sieu vencut — T b B ENIH

E s’ela-l vol ni sos cobrars li platz — Z LT, & LIELBZDZ 2 H
B BEGD LD, HEORITHTZS

— ANFRE ZAMDOFTEFNE. Tde+t N\NFMRAFE) CTE Xz o528
NdH DB,
al cuiamen de me — FAD#E Z TIlZ, lo senher de nos — fh\7=H D H F,

m’arma de mi — FAD .

fde + &) THTTIREZ N TV BN LT, waadff s
ZenTHEN D, 2D D IZTGEENZ = AMOFTAF?IENS Z &
DD THHEICD %

So es d’amor sa dreitura. — IR EBDORIEXITH 5,

D’un ric croi son captenh — AFE/REE DIz 2 Fu

GO ITHRNCKBZ b D B,

Sa gaia semblansa de na Saisa — WI5H 4 H DX UIF IR T
BROMEE I LT, ZAMEBORGFAREHNE Zehd 5,

Li Genoes lo meneron pres en sa terra. — ¥ = / V' 7 D N & &. Wbh
7% B9y O LN EN TIT - 72,

FTE &G FARBZBI It E il dd D FHiEICOW TR, §119 25,

10.3.3 f&Rfi%E
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180.

ferall 3 L e AR RIE TN S,

cel (aissel) ZHICH DEIRT BT THL. BREISCHEELERT
de + 3| DORIOREI SR T,

Cilh que amon valor. — K@ 3 2 E 3T 5 N4
Aissilh de Lombardia — 2 > N)LF 4 7 DN &

CORRIZOWTIE, RIS, FERa b DICHEFZ I8N T b
b5
Las qu’ieu ai mentaugudas — FhD3E M U7z M7 5

Sa calor natural ab la del solelh. — 1 (%) OBEHARZHBLI B D . K5
DHBLDBY

lde + 5231 DHIDREFEITERICHA2HLE DD %,

Son nom non ac tal cors com a del comte Raimon. — O£ w1E. 74
EVHDAHTD & 5 ITEH S TR,

Mas ges lo iois tan gen complitz non es con es d’aicel qui ... — \F L ¥
B, L TBANDEUDE ST, ZDELER L E L7200,

10.3.4 XERE—BIR1CHER

181. BIEP G OBERIE. BEFERAFICOWTIE, Tde+EEM KA
la+ eI TREN D, 7. BRMABEFICOWTIE, ATEF R L
DHEHIIIIE T T EE 2 DB TE 2,
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Dieus, en cui merce tuit peccador estan. — & TDIRADZ DEIED 5
BITH B &

En Randos, cui es Paris — XU BZDANDHDTH 3, 7> FE [cui =
«aqui» A IFTEZET)]

qual ¥, XD N quin, quinh 3EEFHD L IEEF e LTHVS
. qui LIRBR, EREEERNSC TS HEREM X THW s 5,

lo qual %, =27\ L 2N DD & OFERHSRMEIC 2 2 RHIZH W
%ﬂ%o

BRI D qui, que 3. N YOG %2ETEE T 5, M5, cui
FIEBAN 2 LI N BB TR § 5,
de cui DfkbH Iz, don BENDZ b H 5,

amic a don no-s partria — LAIIR L THEN S Z L 72N TH S H R
AN03H %
en cui, ab cui DKH DT, on BHVWLNEZDIEFE LW 2 TIERW,

Domna, on est beutatz. — ZDHIZEL XD 5, Bk
Cella on ja merce non trobarai. — #2232 AR L TEAEZ BT H

BRWVWTH A 5L
lo qual, la qual 1% qui, que ¥ HEBRIZH 72,

10.3.5 FEN%E

182. autre . ERFAE LTdH, i LTHHWLN S, #fligE—
J autre I LT, EBF (FiEHR) 548 (MEEK) 2R U - 728
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KB I autrui 23H 203, ZHBTERG - & LTHWSR S,

Autrui am et a mi vuelh mal. — fbFZZE L, EBF I EZ2LED,
Quant om es en autrui poder ... — NHHBE DS T2 H 2 K
A l'autrui ops — D NDRITIID K 512

MOEFDTTILIEINLZRTHEVDIZ, MRBESOEEYr LT, #
DEGFNXT L. autre D&z Z 2 i3dz 2w,

Per so c’atressi sofran lui siei autre vezin — DB A I1ZH L T & Ak
I, BUICH L THEATH 272D [[HIBATH 2 Z L 2R 725]

Lais m’en mais per paro que per autr’ensenhamen — FAZLOTER & D
b, LLABNOHIZ, TNEHET S

al, als |Z autre DHHE & L THEES %,

alcun : XAF L LTd, &aAe LTHHVL, BT “#rd 2
A {22520 BRL., ZDETIX, cal que L HEERICH 5, 8
BTIE. "W orDbD” ZEKRL. ZDRTIE. alquant EHET %,

alcuna autra domna — HEHfh o By
alcunas vetz — {A[[E] H>
alcun dizon — ... W5 AdW3

HFEZ X alques “fAICH B\l « [ TH 5,

negun, nul (nulh, lunh) : TE&GF ("5~ (.72W)) e L
TH, Al ("W RBN (D ... 2WV)) e LTH HVWSLN B, K,
BREIBPICH DT L H 5,

14) TROEMOFITIE, Mg (EEEE) 2 LTHwWLNRTWS, D ZOIXEMET
»Hb,

266



Anc no vi negunas gens. — 7R 2 N7z B2 RbD o Tz,
A negus homes meils non va. — WH7% 3 Nebict o ThH, Thllk
5 F < IFWVdiRun,

BEME®RER T A2 XRREDXDH T, negun, nul lZ. BEXZL
W2, YD BB DB BERT b,

Non es meraveilh s’ieu chan mielhs de nulh autre chantador — DK
WFDHEL D DS LMot LTH, EITIHMEL R,
Meravelh me com negus honratz bars ... diz be, si no-l fai eissamen —
REDPIIREBETT S, HABRL I 2L TWADIC, &5 L TILIRICHRE
725D, RFFFL <S5,

Mas s’ilh fos per nulla re certa ... — L2 L. b LZNDMA S H DWED
B (FW) KL THoRRH

Nulla re, nien — Wh 72 2HEH D, MBHDD

nulha autra re — 2> fthd b D

chascun, quec : %ii (“H{N7) 2 LTH, JBHRHA (“ehzho”) &
LThHWSsNZ, . un quee, cada un “&HN” &, 2L DEE
Ay LT, cada “ZHERD” ¥ tot “B &0 5" (cf. §167) RIWAF L L
ToOAHWSLNS, FEiF L tot 13 “ETD” (tuit), “~DEIK” % Eik
35,

tal : ZOFEIZ "Z DN OFERTEFE LTHHWLND,

Tals vai armatz et a cors bel e gran qu’es vils e flacs. — RE L T, KA
TIMIRREDEE LIES, (HELICLT) BLLT, BHRITH2Y

15) Tel .. qui.. LW BREMI, BT Z 2 ZFEITHK o TWwd, Tel est pris qui
croyait prendre. &€ 2 272 & 8o &0l & b iz 1, AP OFID tals [ 3ZHEIE
DB TREEBADZNE VI FRT, [ZLDOA DEIRITE S,
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183. ROKERHZ Z 2 imztH <,
molt : RI1ZHi< de ZfE- T, %Ay UTHAET 5, pro, ganrenid,
molt de ¥ FIFEDEH®KEZFD,

molt de bonas cansons — 7= A DEN T
pro vetz — Al D
ganre Juzieus — % < DL XY N

molt FEAEF & LT, BEIED LI BZEBIETHWLH 2,

en molta maneira — %< DY 5T
moltas vetz — fA[fE %

pauc Y L7 ERIHEHELFOBMERH T, WEFAL LT DI »
D" %FKT, un paucdelXunpetitde L[RILL., “HTD” LT,

pauc de temps — 3 H 73
son pauc pretz — W DH S PR RE
Un pauc de rancura — =T DFEL A

tant : ZHERGED LLBEEFEE LTHWSHR S,

tant de be — % < D&

tanta fam — % < DZER - HlEE

tanz cavaliers/tant cavalier — % { DFF+:

#F51C X 2 HHHOH

tanta d’anta — % { DENF [tanta B LR DL, anta ITHEERZIT7-H D
THd I ITEREINLV, |
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maint : JOEG (D D7) e LTH, Ll (“OIRD O 2 LTH
Huwshz, #BEIETE. LIZLIE, “Z2L0” 2EBKT 3,

trop . THZFAL LT, “DEDICZL D", “IEWITEZL D7 2BEKT
%, WEABEE CTHWoh2 bbb, LrL, TOHEIF“EL
DRI EER®T 5,

tropd’omes — HEDICZ DA - IFHICZ DA

trops autres sirventes — % < OfEHA

10.4 Ehzd

10.4.1 AR

184.

AREE | ZAMHEEIZOWTIE, RORIFR SNV, T742bb, JE
MFFFNC B NWTHE T TR L RENZEREZ R OBIRAHAE & OG>
BV TH, = AMERDBN S

Esisecrezet. — Z LT, ZOZeMRELHNTWVS,

No-s pot faire. — ZAUIFATRATRET D %,

Vostra dompna per nien se gazagna. — & 727z DHITIE, AT D XHiffi & 72
Lic, #ohnz,

ZINIMERENE Tz o To— NOMHF IR IT 258 I HWH NS, %<
Ba. fIERRCBWT, 28N Tk E %, fitg, ZElFRcBW T,
TANFRHEBIEPIERTH B, MEFFICBWTIE, [ UHTISH L TREg
JABICH. ZAMBEEBIE e BRI Om A BHWS N HBENE L K
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W, 2D ELFEIBIBICE STV BRI, ZAMERD S A
FREBANDOBATRELAETH B0 FORNDIEO P FITIE, Z AFRHREIY
ZHW2O0EBETH 5,

“ANHEEIE. om “N” OB THWSNF 5,

zo dison — NIZZF 555, - F5bhiT\3

10.4.2 B54!

185. ROBFEADHZRTIE., HiEFAZ LTI, NEEIHVWLN S,

poder “~T%3%”, dever “~3XET»hH3”, auzar "HZT~F 3",
cuidar “~3 3255 ) TH 3", soler “~F3D%EDbLLLT 3,
saber “~T& %", faire “~X4¥ %", laissar "~F 32N EFICXHE 3",
vezer “~55D% R 3", auzir "~3 5D %M <", sentir "~ &KL
%", temer “~3 5 BRNB”, voler "~F 3BT 2", anar

“~LIZATK”, venir “~LIZK 3", nom cal “~F 3 Z L IZFIT I IE
BRTH 2 « REDRZW, donar “~3 35 Z L BRD
AlREEE 52 5",

%« ~73 ZHE

e do-mfar e dir que li plassa. — % LT, AL DOKUCH T Z & 21T
WORED WS BRI G XA TANET L 51Z,

RNEFIIATEF DR T, RBOE®REZRHES, X DEMICE I
TBEOFEFEIILT LD, FHDFEFELR—TIER W,

El no fai a blamsar. — U3IFHES N ITHEL 72w
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Don remas ses ofendre la verginitatz — % 25, WZIIHEPITHEEE
Brbhseinit¥¥iolk,
BEMBTERT 12D, FEEPHVONL D2,
dels autres frugz manja, mas non manjar d aquest — fiDRZZ BN
ZHRV T TORFEFENTEZLRWL
e X s . NMEKIIFF LT, MELLES,
lo partirs — Hi¥$ % Z & — H3E
us mals estars — %R HAE ()
/e, AEERE, @EFR LT, XOFEFBICKRDZIENTELED, £D
PR, AR E R0,

le-us dic que tan no m’a sabor manjar ni beure ni dormir ... — BX %
Zed, MEZrd, BeZed, RORRKLRSDOTERVE, FAl
HIRITE D,

186. EFLBZE : IEEHEIFTIX. BAREIRKBRDOERTENS Z L3
H5,

Per lo ben qu’el n’auzi dir de lieis als pelegrins que vengron d”Antiochia
— TV TAFFRTHORo TR B, T OZMW, LD
KR I

BIRE  EEBEEDRD D ICHIARRPHNSNZ Z2IFB LRV, #
DERIZIE, REEPREE 2RI MED T 258020,
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Amat aurai en perdos longamen. — FAIR 5 S ZE L7205, ZHUIMEELT
Holz,

Estat aurai perdutz un an. — N3 —HERRDONIzF £ > 72,

Mas tan m’aura dat fin’amors temensa. — L2> L. #iFE2ZIZFNCE
ELWEBhZzidrE0T

RIS A, RS, MR S N ERE KRBT 5,

rm

A chantar m’er de so qu’ieu non volria — FANFE F L VFEHIZTOWT,
AL 5720 [volria = voler SefFi% 1]

Conquier mais que dregz no-l consentria — EHFFIT U LD b D%, AE
i & [consentria = consentir Z&f 1]

Be volgra midons sauces mon cor — FhDRITBFDDLER > TS
% Z % ZYNTHES [volgra = voler 4% 1]

KA ZHUI T 7 VREDOERIERBEBITHEO W DT, FKfFE
WBEOEKRDBEL TS, Lo T, amerald “fd GBEIL) BEL-
AW BERT 5, FARRIC, FAXTE, #EEFBRENSZOEKRZ
Fibi82, EE Zhd 77 VEBOBHIEKBEICHE O DDTH S,

E dic vos, si I'aconsegues (= auges aconsegut) fermamen, que tot lo
fendes (= agues fendut). — % ZTHEHRITE S, dL. BT LoD
De—BZ2HEZTWERS, B2—TJHKNIC L TWAETL £ 51

187.

16) JHEETI& Imperfectum Futuri TRKARZE T, $bb, AKR+EHIEFEE) &
1%, EEE EMELIRKIZOERICEHGELBEDEREZMAbDTH 5,
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IRTEDEA . WS 3B 26 & TERED — 30T 25, BED#NEZ K 0
BB FANIE#EEZ®H S (Bl . plazens “iFE L), L L. FHCIZBIE
rLTCoOMEZED,

eu sui merceians — FAIRKAEZIRFEL T\ 3

AT OBIE D FIIERDIENZ R T,

prezan “FHifi3 2 ~", entenden “[H =71 %~", conoissen “R53F
L~", trian “ER~".

[ERCDE D ASRAEENHY 72 IR 2 R D BIE /7R H8 R ac Tl ZE]

domna prezan — SLIRIZ BT

lenga entenden — B HN 2 5% - GOV FEE

ben es conoissen — %, 1o XD e B3I 22N TES

aips trians — FERDP NI HEE

2%

crezedor "[Z¥ET % 3~", temedor " 2 N&~", vensedor “M&E

K2 D1§5~"

BREIT. ZORFIHEV, AELEEE LTEN S,

vezen totz — HOIRFIT (BARTWBIREET)

HELFAIZZ L DGE. DA1ITALMOITADLFERIEITTHI 2R
L. B WCHIBEFHID en 22 3 Z D%\,

Pessan remire vostre cors. — ZZ Ko LN o, Dl BRoOoH7,
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En planhen soven dizia — W Z 72536, fAIED S odb DR o7
Amors me trebalha durmen e velhan. — Z3fFA2EI BT, OELEL
D5,

Fanar+#1%3 ) (Tanar+ REE] DBESH2) 1L >T. - —>0D
B e S W2 5 Z R IdEB I ThbL S

Trastota dia va la mort reclaman. — I H 2372 —HIE &2 RDFET 5,

O FEEDOMRERTLDIT, HLL B LIENILERT, =20
% 2 i 72 LCIE T 5 Z 2 id3B L R,

jogan rizen — fREAHE L T
languen deziran — W&, 10T
temen celan — Bt BT

caze levan — 3720, Fho72D

188. BESFNIZINE, esser & W\ TSN 2 B D E S
BT, HBBIELE T 5, REBFAOLETH, BRI TR
ERAH

mos cors s’es en vos fermatz — FADDIEBHLT=DHICL ¥ E o7

REEN S CEZHRGESR S NR WG EITIE, BRI L7
Vo ZAUTH LT, ERERENBEDHF LD RISKES GG LIEL
E ANCR B G EIE, REHE IS, BRIFAIRERZBEC T %,
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-

E lauzet Dieu e-l grazi que I'avia la vida sostenguda. — X D i % ~F >
TLEE 2722 T, BUIMEHEA, IR L 7.
La guerre que-l reis joves I'avia facha. — %\ E27 o 7 i 4

—HRODIE R F I REEN A L EIR 2 R0,

chauzit — BRES] - 73 HIA D % [BESFZEBMICHL T, A EEAR
A HEBNSERST 2 N7

eissernit — LIR% - BV [FEZ AL R HEIF 2N

aperceubut — FEETRV [“GI N

membrat — FBRHRWV B3 A]

saubut — FEERZ AT [Hl- 72 \]

disnat — {fED [“B~7=N"]

P& BRI L T, iREz kT,

blasmat “IEEE”, chauzit “3ER”, pensat “fE#f - HI'H”, trichat "
Hﬁrl

10.4.3 &

189. Z I TR Y DLITEFENIEEE 125,
EFUA AR (optatif) ' TH %,

17)  THRE A, SCRERBET 2HHDOE. 77V ABTRERECI>TRIND
(f5] : Puisse-t-il venir ! ) | CNEfE o R—ALFIAREESLY).
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Valha nos la Deu maire. — MO EDIFAT B 2T TSI VET X
51, [valha : valer ##5 EH7E]

Nostra tensos an a la comtessa. — Fh7zb OFmFaFMAR R NICE = %
T X 91T, [an : anar HEEETRAE]

Dieus o volgues. — sz z €5 E 5 X 51T, [volgues : voler ik
i E]

EmERE T, EELEBETHN. ara, ar P 2ES 23N
TIE7RW0,

Ara m’alberc Dieux. — MfRDFAMCIEEZ 5 XTI VET L5 1T
Ar agues eu mil marcs de fin argen. — AHMER T~V 27 Zfio Tz
5RVDIT,

£ TR ECIER TR (jussif)”)“C*?@’ %, mHEORDOYICHVWOENEZZ D
%éo aver, esser, saber “H13”, voler “#k3 3" I 2DWTIX. HITHEHiE

SIREORODIC S, auzir “<”, creire 120 %", vezer “H.%" 1T
DWVWTH, LIZILIEFICZ e Z %, BEDEEIE. KHOHFIX X
SIZIRD %

no m’oblidetz mia — FAD Z ¥ B mNRNWTL XN
BEMBTDOEE, NEEPHVWLNEZ D5 (§185 &),

WL DD THW SN S EHEICOWTIX, §190-§201 ZS XL
720,

18) 7R, “&” BRTEIFEMS, ZOHETIE., ZFREARAETDH 3,
19) W’é%fi maEe, marRTESIERY () Silence |, Qu’il vienne.). | (N¥
i Ta R—)UARIAERES )
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FNM1E X

111 X

BXIIZ K DEGE OO 673D, ER o X EH L IEBEHEIOBIfRIC
H5,

11.1.1 que IC& B HEEH

190.

I A DA, FH L HEBEEIX que I X o THFE X W IREETHA
%, ZOWaE. £33, WEHIEEHOEEL s (FFEH), 2Ok
DIETREFE201EF, 2. WiEd, KL A BZxzRIHHP. par”
parer ‘[.3’ OEFIEBEZAFEEE” DR TH 5 (A), DESCHYZET
EVELOETHRETH S (B).

A

par me — FAZIE~ L B2 %, sembla me — FAiE~r Bbh 3, veiaire
m'es — FTiEF~ Bbihb.

B
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ops es — ~INETH 5, dregz es — ~FEL W, luecx es — ~FTNZ
BETH 5, razos es — ~FHIT 72 > T\ 5B, sazos es — ~FTNEZRFT
»H3,coven —~F 32 FEYITH S, tanh — ~3 3 Z L IXEYITH
% [tahner].

B TIIMCIBEI DFFNIE ICHAIE T H 5, 7. A TREEEKE S HHTE
bHNIGD,

Et es grans ops e coita que tuit essems obretz. — % LT, &3 —HEI2@)
L ZEeDBBBVCRBEP DRI TH %, [obretz : obrar Hfitik: ; B]

Dregs es e bes que I'om en Deu s’esper. — #iEZ25E T DIFIEL T
RBWZ 2 TH 5, [esper = esperar #fiik ; B]

E-l coms proensals tanh qu’en manje. — Z L C, 70 v 7 > XU %Z
NZBNZDIFHY)7% Z £ TH %, [manje = manjar #Hi% ; B]

Veiaire m’es qu’eu senta un ven de paradis. — KEDEZIE L 75D K&
IHMTIXIR X % [senta = sentir £ ; A]

Be-m par que-l selges es mieus. — ZOHMNRIH R LoT0B &, FAIZ
W3R B Z %, [es = esser Hitik ; Al

E platz mi mout que eu d’amar vos vensa. — ZETH 7= 2WHE7 2
W, FAMIETHIEL KU %, [vensa = venser ik ; Al

Bertrans fo mout alegres que li reis era en l'ost. — <)L+ Z VZEHEH
BOHIZWE Z B THEAT, [era=esser Bk ; A

A TiE, FEFITHEIZ, que DIRD DT car (B %\ I& com) DIEFE &
HIcHE NS,

D’aisso-m conort car anc non fis falhensa. — &5 2L L7z Z ¥ 23720
EWVWS ZeH, REME T,
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Mout me sap bon car tals onors vos creis. — 2Tz DYENRZD X 512
WL Z e AR REZBE LW,

Per que-m pesa car m’estanc. — 728725, ME o TW3 Z L AT
ANy

Meravilhas ai car desse lo cors de dezirier no-m fon. — fRED % & H 0>
EASENEEICIEHR L 70 2 2 IRV TV 5,

Be-m meravelh com vostre cors s’orquelha. — %727z HMEIBICHR 5 5 5
ZEIRBRVICENTN S,

191.

FERG. A, BTS2 R THEE DR T, EEEIXEZ B (HAYREHD 12
%5, WEEETOEEFIX. dire “E5”, vezer “W.3”, auzir “B<”, sentir“
&L 27, saber “Hl->TW\W3” 7% ¥ O EHIENGE DR TIXESRIEICZ D, voler
“tR3 %", prier “BE 3 57, demander “3k® 3”7, temer “Zh 5”7, permetre
“§F 3, prometre “FIHT 5”7 72 L DR TIE, FEHIRICZR %o creire “fFL
37V OEBEITIE, BRdEBIED ERIEICH RS, LRV R, EHNE
EXDHAE. dire "5 57 ¥ creire “i5L 3”7 OEEHITIIERIELH WS
QR

leu cug qu’els son messatge d’Antecrist. — 37 > F %V X + DffE
reBb I,

Cuideron qu’el fos mortz en la nau. — 2k ETTEL IR0 e e Mo 7z,
Non cre que tals dolors sia. — Z ATLERD D 5 L IFEHIRN,

leu non dic ges que ma domna dolor aia. — FADBF5 23w %2 B L TW
i, REFPLBF > TRV,

1) F@{ﬁ”"c\\bﬁ)% 2}3 D\ Cuidar “AL\5 ” %Iﬁ]*%wc‘% 50
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que HiDSHIOWBEI CTHIE N5 E. HREEZEHITT 27D, &)
D que 23d S —ERDIEEINZZLEEL LRV,

leu fauc a saber qu’en Peire Cardinal, quan passet d’aquesta vida, qu’el
avia ben entorn cent ans. — XA L+ AT 4 FOED, T OETED S
Rt X Nz, BIIB L Z 100 RicZoTwktnws 2%, o220
FEYITH 2,

Quar el crezia que tota la guerra que-l reis joves 'avia facha qu’en
Bertrans la-l agues facha far. — £\ 5 Db, FHOELRR LT Z DOHEFHOD
ETH, NV FIBBPERLPHELDORE, MIEB>TWErsTH
%o

BERZRTHFHDOEAE. que Hid que PRI NZNZ L H3H 52

Ben sai mos lauzars pro no-m te. — HEHEDXH I OFRES b 725
SRV EF XS H > TV S,
Non crei pieier mortz sia — AKX DEEWIED D B L IFFAZE DR,

AL C ik, EE2RTHHOEBEAPRRENCORET 5,

Del rei d’Aragon vuelh del cor deia manjar. — 1% (%) 237 73> F0
DifE BNZ S TRAR LRV T & Z2RFED,

Ar es sazos fassam son mandamen. — 5%, 1% (X)) ORDEF(TIAN
XK 72,

Sa beutatz resplan tan fort, nuegz n’esdeve jorn. — 1% () ®FEL X
FRWIZEEN DT, WHBICKRDIFETS

2) FXTIE, Tque BioRb D ICEH KL Lo TWwd, 124, HEELOLWLWDT,
BWZ 2, EBE que HiDRDDITKZ DIE. que DRWEHEERITH - T, FHITR
WZ ik, ZEHOBICEERERIEICR > TWA I 6 HHEATH S, o d, —
ZHODHX, Bensai, .. £ ZODOMIL L7 LTHT S Z & b AATEETIERR W,
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Ans vos am mais non fetz Sequis Valensa. — &7 37 7> L > ¥ &%
L bz, REHBRABLTVWEIDTT,

192.  FIEFFADKRTIE, que HiDb DI, NEEMXDBENS Z e h
5%,

vezem lo venir — 3 > T 2D EBICHRZ %,

auzir “B<” ¥ vezer “R3”. MAT. faire“Z¥2” IZBL TE. RD

RICERLRITNUIR SRV, ThbE, MERICHL TS, BHIRE (2
N que i TREINZ Z e dH2) HEKT 256, EFE (FHBIE)
W % BRVEEIZ G4 (EEER) THW S (B505H),

Per lo ben qu’el n’auzi dir de lieis als pelegrins ... — KALAYEES O %
WL DERDW R

E pois eu auch dire a vos et als autres en lor chansons c’anc d’amor
no-us poguez jauzir. — AU, HRTRFHOPTHDO AN, SRk
DBEEZBEVEERT LI LRI TERVETERTZ20%, RFHVTWS
Car so qu’ilh fan no-Ih vezon faire. — ¥ \5 D%, i (&) HH72LT
WaZtz, W () eI, MEbEHEICTS IR Rnhrs7,
Qu’en Bertrans la-lh agues facha far — ~v + 7 V. Buczh (8
F) ZIRILODETHH 51,

FTHIC EBETID FFEDFE U TH 25812013, FHEZERIHFHOEKIC,
EEDNRKRZ DX, BMEFEOZ L TH D,

Teu vuelh anar a Tolosa. — FZ b a—H (F wIL—X) IZIT&E=W,
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Mais am murir, domna, per vostra enveia que d'autr’amor aver la
senhoria. — BIjkk, MOETXIMHEEZF2 LD b HREANDHLOIL
WCIEATL ZWw,

mais vuelh morir que tan greu forfaitura fezes ves vos — HIx7ITE N
EEOERLZEEZRZTIDE, RBFEATLEVRZW,

193.
FERD que 8 : que HIIZFRFARBLOEL T, #MRE2ELT,

Tant am midons e la tenh car qu’anc de mi no-lh ausei parlar. — FAZ
BOEGHEERNCE L, KUICE->TWEDT, RLTHZDZ 2R
HRRICEED BRI DD FEATL

Mas Brunissens I'a si vencut que-l fai estar si esperdut que sol non sap
en que s'enprenga — £ A TNy v Y BEERECIT B AL L, #
EHEDICRALSELDT, 2 LS R0WORH DR RN,

FRDEL 2 BBROGEIE, HEHESEN S,

Volh un sirventes far tal que-l coms Richartz I'entenda. — V & ¥ — v
APHEEFTLEE B X583V 7 ¥ PV EMED W,

Ja non er om tan pros que non sia blasmatz. — ¥ 212 b IEDIT B Fivs
BWEEIENI NBIZIRU TRFELIRWES 5,

WEEEIDD DI 3 EHYICOWTIE, §191 2B,

3) AT >U b PARNEy —LIZEoTESRNT, 12, 13 HidD Ty » > 2
77 OBHAR AR FE. serventois & W 5. | UNFERE To X — L{ARIKEEEL), sirvente,
sirventes DIEH)

4) §191 OMIFETEH L7z D, Tque &2 L O HAVFEHT) ¥ 5o RTHIEMTDH %,
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194.
BREE « HIED que & © que BIIHRE - FIEOBEREFRO I b H 2, £
ZTIE queld '~F2%D5T) 2EKT %,

Et amors fetz Andrieu morir qu’anc bens que fos no-l poc garir. — %
LTEE, HiCH EABRMED, BHEMS ZLFRLTTERVE S
POHT, WEIHBZETLE S,

HEBRD que & 1 Z < DA, que HINEEXITH S . que —ne &,
(~F 227 LIC) LART LD TE S,

Messonja no-s pot cobrir que no-s mostre qual que sazo. — 2%
AIHZ IR LI, BERT 2B TERY,

Dona n’Auda, baladas ni chansos no vuelh faire que no i parle de vos.
— BIRAT VXK, HRIDIERFES RN, NT—Fb AUV B A
EED 72 < 7,

11.1.2 EIFIEN

BIFIENC X D, FEIZ LD LIBEINLD, BHEND 35,

195. HBZRTREEHIZ. L DD, ROFETEAZINS,
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quan “~73 5K”, lanquan “~73 2", com “~3 5", pos/pus
“~LTLIR, ~L 7% T”, puois que “~L TLIK, ~L %=1 T”,
puoissas quan “~L TR, ~L7%T”, puoissas que “~1L TLL
k. ~L7%T”, ans que “~73 % HilZ”, enans que “~73 S H{IZ”,
tro, tro que”~735 %% T”,

ans que, enans que \FEHEL BEKT 5, tro que IEEFIONAED
i 2 BROGAIIE. HBREEERT 2%,

E lauzet Dieu e-l grazi que l'avia la vida sostenguda tro qu’el I'agues
vista. — WEDWZ#HR 2 ET, MeROA I LTI LT, M
(ES ikt AN G T s

B ZRTH . quan, com I X 2HEEHENX. FEHICKITT 2., 2D
A, EEIX LR LI side TEAZIND,

Quan lo paire moric, si-l laisset molt ric d’aver. — LKEDBFCATE & %,
Bc < OMPERRL 720

Quan las an en bailia, et il las fan morir. — 1 & M%7 B % FHITUL
Do, WD ZKT,

Com il van aissi parlan, et Estoutz venc esperonan. — 52D X 512
LTV, T2 Y FAHEZLT TR TL %,

196. IEAENIFIC pos, car ZL T, mais X > THEAIND,

5) HBOXPITIE tro que DINEIIBE TR WA, FEiESHVWLR TV,
6) HEIRTIUX. M2 KRERMERS ORET Z oKL 72,
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Pos mi preiatz qu’ieu chan, ieu chantarai. — # 5 X 5 X H 72 1T %
NizDT, FIHVEL x5,

E vau m’en pus ilh no-m rete. — 23 FZ 5| EH DL VDT, FAIILH
FAUR: 352

Car etz en totz faitz corteza, s’es mos cors en vos fermatz. — 2 TIZEH
LTHRIIFHERDIZDT, FhDDREBDRT-DFICHTAD 5N D,
Donc mas Dieus es totz poderos ..., si fes mal, fera contra se — 5 < L
T, FHIEEER DT, BHEZZLEDRS, ZAUIHFITHEVWTARLE
NPl A Y A R0 IO

BBYENX per que, per so que, per tal que, FilZ, Hi7z % que THIMA X
N5, MEEESDORGEEFIIFEICHERIETDH 5,

La laida deu gardar lo maritz senatz, per qu’om non veia sas foudatz.
— BRI, BWEZ IR REZR SRV, Lo Er S8 NBICH
IRV E 51T,

De las gruas. Gruas an tal natura que s’ajuston en grans tropels; e lur
natura fa las trop dormir, e la una fay la garda, can las autras dormo;
e per tal que la garda no s’adorma, ela met a sos pes de petitas peiretas,
per tal que non puesca estar ferma, car lur natura es que dormon en
pes. — BRIZOWVT [ BIIKREHC R 2 ME R D, ZL T, ZoMHEICK
DIFHICRCIES, 22T, BERO—PHRIKRD 250D, £ OHICfhOE
bldiR2, Z2L T, BRD OEIX. IRDIAATLEDRVE ST, BD
PN hzBl. BPLELTLEDRVWEICT D TH 5, &
WIDD, BETBLBoTLES OB, BEDOMELDLTHSB,7,

7) FHETEK., XRBELD2HIZWVWDT, BXDILLFIH L, TEits o—fiT
® %, (Karl Bartsch, Chréstomathie provengale (X—XV* siécles), Elwert, Marburg, 1904, p.
360 34-41)
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Chansos, vai, que-t chant. — I X, 171, LB BHEIZHS £ 512,
leu fui per vos servir noiritz. — H 7272122 572012, IFHETHN
120

REOFID X512, THEEEHEHIDF CEiEzeRio%HE I, Tper+
R BHWSOND Z D5,

197.

SEENIEE [si+ EIHE) 2 T ab que/ ab sol que+#E#iiE] 12X - T
BAXND, BERIIKTAEMTBWTIE, @B, Tsi+ EHEFEE)
PIEIEET (RTPEED) 1. Sk U A EH (FEE) THuwsh 3 (8186
ZHR),

= N

E si ella-m dizia d’aisso que-m promet ver, bel guizardon n’auria. — %
LTH L. HUAHPRMTHIRL A Z 2 IDWTEERFE- R 6, FAIHERF
BLWEEZRRS ZLITRBTES DI, [siEatikFEE, FAEI]

Si la (= carantena) fezes lonhor, ades la trobera pejor. — fh3 24 (=P4
AT 2o b RIIpELS, T Zhddo b BLI LB LA
5D, [si FEHUEFIBE, S 1]

Que-l mons fora faitz en perdos, si om fos desfaitz, cant es mortz. — ¥
WIDEH, b LADPIFRALKIT, HBELTLES Do, HHEIFEEKICIE
LN IR TEAHIMD DT, [SRMHE L si &heiktiEE]

EBSENL. & RV BEFNZ si tot (+ EiiiE) TH 2, 23V X,
BRIV LTEHW 2 b DB, ZTOHA. Bk (RED) #
BeEIci b, LT, LIZLIX Jjabre TEHAXINS,

Volgues o non volgues ... —#fd 5%, LT3 L,
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Ja sia qu’ad alcu no plassa. — 7= 2. L OKITBIRVELTH

Ja l'ai” eu mantenguda ... — I LZEZ ATz LTS,

Am mais murir, e fos mia Alamanha — © L A, JEICT0, 2 2, F
AYDRDD DI o7 LTh,

11.1.3 BIRED

198.

qui 3« celui qui» “~F 3N DEKRTLIELIETHVWSN L, Z DL
BRI FARIE T H 2 R E S T2,

per so es fols qui Dieu desempara — Zhw 2, O FE#EZHLH TR
BTH 5,

Cui focx a ops a det lo quer — KDB3MEIREZIET KO D) KEHF
48 (Joseph Morawski, Proverbes frangais antérieurs au XV¢ siecle, CFMA,
2007, 1812),

BT o T, FHIDVHOFEEGZIOND Db, D
&G, REAFTH o TILDEEIREINE LTI RSNV,

E qui val segon son poder, ja negus blasmes no-l segra. — H 7 DAg

WKHE > TEL TR, ZDOANIC. WHhRIIFEHERIOWTEDD Z 2RV,

8) AANFEIZHRLEDDH 5, «Quiamestier dou feu a son droit le quiert. »

9) Jb7 7 v REE (XA NEE) OXEHETIE. 25 L7 quildesilon ..» “Ab~Fh
. ~Le LT 2EKT 5. LS 3, Philippe Ménard, Syntaxe de I'ancien
frangais, Biere (Bordeaux), 1994, p. 89 §76, rem. 2.
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Qui tot quant es de sai mar conquerria, no-ill ten nuill pro, si falh a
Deu ni-l men. — 7= 2D 26 61z 2 TEML 72 LTH, #ITH
Wb, fERWZD TR, ZRUMTDORIRICD 72 5720,

[FBIC. que 1T soque & ¥ H1T. «ce qui, ce que »DERTHWS
3,

Fai que platz. — B3 Z 72 2 L 2179,
fai que cortes (fai) — BEENE LTIRS%S [HEAD T 22T 3]

JEFEHEEIC, quilZ T T VEED st quis “irH 2 N OFHETHWS
N5,

Al quan mal sembla, qui la ve. — B &, FEPDPRAZ Bz o, A%
ACTRBICRZ 722 &7

Quar la plus neta res del mon es amors, qui be ve preon. — LoD &
FMEZRAUL, COMTRIMMRRDIERDEP D,

199.

IRE 1 BRI A BTG & IEREICAS o S R LIS R R T %, T/
DB, FHIED que DADEPIL, E4ITL T, EROAE Z ZAFML
HFAC K> TRIHEN L DTH %,

Selh que d’amor non cal no pot tant valer ni val. — % % Z TN T2V
FEEBEICRDERVL, EE. SE TRV, [que = cui]

Autre que capdels non lur es donatz ... — V) —X»B 52 500 hoH
725 13... [que = cui — lur]
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Folquetz que degus de bontat ab el non s’aparelha. — W72 2ERE %
2507807 — 7 [que = cui — abel]

B FRAAIEITANEOR S B RTERDS, JefT 3 2l e & I Ticiin

TW35E, BGREAFSINTIEIARI T, BIfREH & #6560 BRI
W358 H %,

A chantar m’er de so qu’eu no volria (chantar) — 7z LW Z ki
DWVWT, IO I HUE % & 720 [chantar de ...]

E prega Dieu que-lh do certansa d’aquo que ilh es en doptansa ... — %

LT BEoTW0B I eDHIIDVT, 25 TIN5 LI, BT
\ZHT %o [esser en doptansa de ...]

LEEZHITIX. de que DIRH DI que BHVW SN T WS,

ZTHHEMRE, ELSRVESNICE D, EHOHT, dedilohzs
D5,

e devedon als autres d’aco que fan lur atz — Z LT, HSHEIEZZ
LEEZETVWEHD%Z, fAIIFEET % [d’aco que = aco de que]

RDE D77 — AT, que [BRFADHKEEZRD L R TEDR
%9,

ses colpa que no 'n an — Z D Z & THESHITIIE B EDIRNE F 1T
RO TIE, BRETE que Hie BHAEDE o T3,

vostre mal que dizetz qu’es fortz — BEN & H7RTDE 5. HIRT=DIFEHo
d &HID que DBIFRF T, —&HHD que BHERGEFITDH %,
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200.

tals la cui’ en bailia tener, no n’a mas I'ufana. — %20 % EHIIND T W
B EZBHEF. REBBOAEZFIZLTVWEIDTH S, [Hik=24]

FRD X573 TR, BRFOEBIEI o T\ X HICHZ 25, #
PRI ART Ry ZADE I o TWD, $HhbHE, ZOHOXS XLTHT
HYH. FITTBHEEXD L BEHENERZROD ZNHHTITE %,
Z 2T, ERERRE DEETH 5,

Res non es amors non ensenh. — ZBEPHZ 720 Z 23T H 720,

Una non sai vas vos non si’ aclina. — 7572120 %& BV 72 W22 1 % FA

3RS 720, [si’ = sia]

Greu trobaretz mais amador non anes el chauzir doptan. — FEH % 5D
BRWIRNZJDOT 2 DIFEE LW,

201. HR A MGELSBEY o TWAEEI2E. BRFAE 0B ENI
Tk 5,

Per que-s deu esforzar chascuns de far zo quez ad amdos plaza. — Z i
WZ, FANFBAZERED %2 T 25 X 5BDRITIUIL SR,

Ni negus homs que dol ti fassa auze venir en ta plassa. — BHi %z ¥ L
EFRLED, HE-ABHIOL ZA R - TL 2 BEREROZ LRV L
%o

EikiZ e, 2L 0GE, Kk ERETF L 3 2 BERFRFOH T B
ND, XHIT, “HE~" - “AD~" % % KT 2 B fRE T IS8k
BHWHNZ,
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hunicorn es la plus salvatica bestia que sia. — —fERITE DT D &
WTH B

Ai! tant grans enveia m’en ve de cui qu’eu veia jauzion. — H . D>
DEATVLDEHIIT 2L, ZDOANIHNT 5 KERPIHOHPFADHITHE
Z2D7Z,

Negus mals en ton cor no-t plassa, cals que-l prenda o qui que-l fassa.
— WVWRRERELLFDREZEREZEL PR VE I, TOTEE
AEDME D ICE K, D ZDORER D5 TITH &K,

?Flﬁlé

11.2 XODEE

202. WL OQDEEMUDITIHELRL L. Xe2hehiias 258
b, e e (BFEDRITIE, et, e2) EHWZOPEHETH 5, Kz, W
{ODPDFERXLD—H %, ik LTRIF 2 r —ANRR N5, &
KiZOoWTIE, Fuvy v REETIE, #EiER LoMEICRWIRTID H
%, W LB OXDORT, 728 2 O HDO AL H-Icm s
bDTHoe LThH, ALY TITE S,

E-l reis d’Arago venc en l'ost del rei Henric denan Autafort. E quan
Bertrans o saup, si fo mout alegres que-l reis era en l'ost. E-l reis d’Arago
si mandet sos metssatges dintz lo chastel. — % 2T, 773 FERS
i + — VORIV AHAY Y — L ORI > TE /e 2L T, NV LS
VHENEHS . EBHMICNS Z EITKEEAL, ZL T, 773V
FIRIEEOPIFEEZE - T,

AMOHTDA, ERLoMEAD 58S 27— AR S DT,
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[FIBIC, FERABEIFNIEAN S N EHEFEE XD e THIGT 2 203D %,

So dis lo bars : « Et eieu lo pren. — @EZBIEIRD X S5I1ZF o7 THAH
Zhzee s> ]

FEI S 2% e TR L HEM I N5,

Filhs cars, respon me un petit, et as me messa en oblit ? — KHEiz B+
E. PLAREZTE N, BATRADZ L 2ENTLE 272000,

HHAA TITTDeld, DEIPXEE T2 WS kb, GEfE2E
ATD/NFEEEEBENT WS, ZOME. RD KSR XHA[REICE 5D T
»Hb,

Dona, e per que o dizetz? — HJikk, £¥5 LT, ZARIZ2M2DT
RN

203.

BEXRHESIIHT T, BEXZ 2% CITIE. e DD DITni (<
NEC) 3B 5, Z DR, 720 TWVWDHEIX. non, no (< NoN) D3N T
Hh s,

Anc non agui de me poder ni no fui meius de l'or” en sai. — ZHLEK,
FMNIBE N T 2N 2R o7 Z 8 B3R L T2 oL, BFEEDEL
BT edBhol,

Que-l cor del cors reman sai ni de vos mais no-m partrai. — 5 D
BRODIZZ I EE - T, MADRI,O/NS Z L FRLTRY
DI 5,
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Que sol non sap en que s’enprenga ni-l pot dir son cor ab sa lenga. —
ZORER. MCF 220376 R0hrbbhrod. BAOETHTDLEHE
5IEHTERL,

FIEEIZ, XDOBEESINTWVAEGESLHENER, ERINEKZ DY
B, BBV, LUETDBEY, WL O DIERHEEN, ni~r~ - ~
n~" TRE DT 65,

No sai si s’es orgoills ni mals talens. — ZNHNBLIR D HEE L DX
FITIE DD 5780,

Qui tot quant es de sai mar conquerria, no-ill ten nuill pro, si falh a
Deu ni-l men. — 7= 2D Z 6 6z 2 TIEML 72 LTH, #ICH
K DHZHTE, 2D NI DOFZE S 720,

204, e YHALT. —HBHDOLR si TERITZ3DIF. WD TEFHOZ &
TH 5,

Et el saup qu’ella era la comtessa, si recobret lo vezer. — % 2T, 3.
WRAHIFATH B e 2R, HOZROR LT
TER D “Z ARSI L0 ERDIFFICIIE L Z LI & D, silde
< STONSIVACY (W R i LT SR

E si se crezet qu’el fos drutz de la comtessa. — % ZC. 1% H 7 A1k
ANDBANTH 2 5L 7

10) 5 L7MEZFONZ. FEOSESTIE. JFEVA (non thétique) L TEE T %,
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HIIREMaA TR R osi DALNEZZ B LWV & TlER W,
ZDGE. sildte LA FEiEKG. 2 D DITEELFAOKR CHGFHZE AT
511)0

En Bertrans si s’apellava Raissa. — ~)V b5 VBIE 74 e HFoT
Wiz

En Bertrans si-s vanava. — ~)L b 5 VEIIEE LD D7 - 72,

RO ESBHIBHBEICHONLID, T2 TDsildk, Ty y v RiE:
HDBKICAD TH o7z, DHERNEHORENLD H 5,

Perdigons si fo joglars. — RVT 4 2V FRENTH o 7z,
Lo reis Henrics d'Englaterra si tenia assis en Bertran de Born. — £ >
TIYRDANYY —FR@FBNVEZ Y B KL BRI LTV,

205.
iz g E 3 UE. doncex B per so THIX AEUDIT BN 3,

Cel fai trop mortal faillimen qui baissa zo que-s deu levar; doncx con
aus’ om dompnas baissar? — &DH 2N E S D2 KD 5 DIFNIZX, FEIZ
ET2EBEZILLTVR D, TAWR, Y5 LT, ZhEZHXTESIC
TEL5D

11 T(EFE-si-BFED si 13) KATT 2 EHEZ DO LOEL SN DL LTHER %,
LAL, Z207D2iE, MEE Lo TW A&, BITHFET2dDE LTEITIE
B 2OBRREAOME "THOBRO TICHTI S > TAXSA TR SR
W, | Christiane Marchello-Nizia, Dire le vrai : 'adverbe “si” en francais médiéval : essai de
linguistique historique, Droz (Geneve), 1985, p. 178.
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Nulz om rics be rics non sera, si de sa gen lo cor non a; per so es fols,
si non fai be al[s] seus. — L AR ZHE 2 \MD. BODOFRDOLZ
BRI, EBZ2EL L3 TERY, 226, HITOFRKITRL
LTROLRWEIENTH S,

N HFEL T, perque, don Z W7z, BfRFNC X 256 b REL
Fha,

Meraveill me cum vostre cors s’orgoilla, amics, vas me, per qu’ai razon
que-m doilla. — K &. BT Faant L THIBICIR 285 2 iz, FAld
BuTws, 2wz, PR LTDORIELWI E D7,

D’aisso-s fa be femna parer ma dona, per qu’ieu I’ o retrai — % D 7=
W2 WHORFGIEILZE LTRSS TW5, 206, FAdiczoZ e %
FFHES 2 D72,

Escutz traucar e desgarnir veirem ..., don anaran arratge caval dels
mortz. — JEDXHE» N, MOEHB D EWMoN2DEMTbIERLES
S0 ZORER, HEDOELEDNHED LR35,

206.

WG FAOERD D F XX, mas“LirL”, pero “ZzhIZdbHib b
7 TH D, MAT, XX, edesi TRIHINZZEDBDH B, X HIT,
ans “t L A" T RIFUIIZR S0,

De faire chansos sol om dir qu’es falhimens, et es bes e chauzimens
c’'usquecs chan. — #xEAE3 Z L IZDOWT, ZODED 2L NIEE S 0N
HTH%, b, HEADHKS DIIRWI & T, BEFRNI LRDE,
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M1 faitz orgoil en digz et en parvensa, e si etz francs vas totas autras
gens. — SETHIRLHMNTH, HRALBACHLTHIEBTH S, &2
A DNz Bt L TiE. HR7ide THHMHEL,

Car qui en far drech s’atura no-l plai vil[s] faitz d’avol gesta, ans fug
tota via torta. — ¥ VW5 Db, R LIRSS Z LICEEAS NE, &
LWAAZDENMRZFVEZIF RS, LA, HoWIHESEDPHES
PEMPHTH S,

207.
JRK % 3 CE. car, que, per so que 12 & - T, B IEFE XN 212,

E lo reis castelas tanh qu’en manie per dos, quar dos regismes ten, e per
I'un non es pros. — #1ZA7 14—V ¥ DX, (777 vy VEDOLEE) —
DRNZOVHEYES S, tWVWIDdH, ZODEEEZALTVT, Z20OW
THEBNTH, BUIHRETRRVR S,

12) TRHRAXOHRHDOZDEIA XV TOTY MY 7 AEFNOFAY LT ROEHKD
BATroHE224TTHL, BEEAEZIIT 0, ERORIIO/T25/HLTH
{ o «Planher volh En Blacatz en aquest leugier so Ab cor trist e marrit; et ai eu ben
razo, Qu’en lui ai mescabat senhor et amic bo, E quar tuit 1’aip valen en sa mort perdut
so. Tant es mortals lo dans qu’ieu non ai sospeisso Qu’onca mais se revenha, s’en aital
guiza no Qu’om li traga lo cor e qu’en manjo - 1baro Que vivon descoratz, pois auran
de cor pro. “ Z DHFERFFT, DITRHL E LR LAZIEE DD, TI7H v VEEREATZWD
RS, AT 25T 2100t bR DH 2, WDIBIXHoLREBRFELRKAE
Kolirbli, ZLT, WMDIET, HoWAIMHHED 2 1EHI KDL Eo7eh 672, Fh
DEES Z BBV OEFRIH T DICH@AIT, IRLT, MORINZ ZLidhwiEs
S. WMODEZID HL T, DI (BX) ORVEIICES TV BBREAZNEZEN
5OTRIFNUL, 25 FTHUE, BRELLIRNVCLE (BX) 282 2ickdis
5. ” André Berry, Floriege des Troubadours, Firmin Didot (Paris), 1930)
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Mas s’elh en vol manjar, tanh qu’en manj’ a rescos, que si-l mair’ o
sabia, batria-l ab bastos. — T &b, TNEWENPEXRZWVDTHILR,
N TRNGNETHL, LWVIDb, bL. BEIPZDOI L Z2H -7
5, WERBETITEWA 2725505,

E quan Bertrans o saup, si fo mout alegres que-l reis d’Arago era en
l'ost, per so qu’el era sos amics especials. — Z LT, NV +J VHZD
T e ZAo I, I 7 T EAEMICNS T 2 B RVICEAK, LW
S5Db, ERWDOBHIDRNTE 76 TH 2,

11.3 IR

11.3.1 A#%E - PHERBFAOAE

208.

RIS AFMR G LD, lo, la, los, las iZ. en, i L[EIRE. EROZO BHE
WEWTIER S\, me, te, se (mi, ti, si), lor X, WBETHDH, &
T EDORBEET 56, FRXEHIESTAZ BT 5,

Mi faitz orgoil en digz et en parvensa, e si etz francas vas totoas autras
gens. — SETHIRLZBNTH, DRI LTHETH S, 2
BB, MDNTBITH L TR, Haizld e THMER,

Mort m’a e per mort li respon. — L F3FERK LTzo 7205, FEZLLT
FAMIRACE X .

Guardon si selh que fan de tort drechura. — FIEZ ER L BT EHLH
1. WHEBADLLRTIUZZ S0,
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Wb 3 AFMAFZ 0, en, iV HED T, BEFRTLORNICEL HiE

i)z FF 5 NERAR A T, MEBEsEHNS),

Que mout li volia gran mal. — WD R ELFELZLATWER LT,

E-l reis lo receup mout mal. — Z ZTEFHEZ L THEWS D FTHZ

AL,

Be-m meravelh. — fh\i3 & TH LT W2

E na Gaudairenca o apres. — Z LT, VXA LU AtRIEZNZH 2,

Cals que dans m’en sia. — FAOEEBED L 5B DTH L5 L b,

L L6, BEX TR WVERCC TR, AFMRGE - RS D
FEORICEINZ I HDIFS, Lrd, XDe THEILGERC, &
DX DI NGEITIE, BENIMEHBEIITDONS,

Et enamoret se de la comtessa de Tripol. — % 2T b VK U {07 NI
B3R Z L7,

E-l marques perdonet li. — % ZC. A5 2FF L7

E remanseron ne trei fil. — Z LT, = ANDEF»K->7

E can se foron disnat, comandet li ... — Z L THOLDBBEEZKZ 5 L.
BBz 7

E-lreis, can auzit ..., venc li grans dolors. — El3Z 2 HWT, KE7XQ
R E U 7,

AR - PPEREENE. K DRI RED AT LR VIR D . HEdm
A TREFADRICK S,

13) B7 7V REED y, en HTERAGFT L MEN S5, Z DHFMCEFREIE R 2 H58H
bP T T, TaR—UAFIRE L) 3EIF & LT 225, »Ily en a trois. »72 &' D
BIREIEOHIK 2 EZ 2 . ZNHHET L FFT VAV, AFE—HE DR TI20
T, BHDO 7 7 Y AFEGETHEICHW O TV HIERAGF L WS HEEEZ AV 5. 72
B, AEITHEL 22 DRI AMREFSE, BBETH %,
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Cosselhatz m’al vostre sen. — H 727 DEFRIHE > T, FAZHF L TL
7ZEW,

E laissatz me qual que-us vulhatz. — 2 LT, ®727MA2LLDTH
L 2o TBNTLEE W,

Chansos, vai t'en ses bistensa — # L. <3< FHFTIIT,

— LU, IR TRAMRAE - RGO RIS E 2N 5,

Senher, ar los laissatz venir. — B N, S HHE S ERIBZR IV,

Aissi-t capdela e-t guida. — ZD X512, BHHZEE, LRIV,

De malvada femna ti gara. — MELNTHLE X

Peironet, tu la-m saluda. — R4 0 % b k. FAD =D I BHID LI
BL TN, [HEODTEBOHRICOWTIE, §178 25H]

209. EERHNITBWTH, ARG - PIERA BRI TS
%, LrL. E@FEEHSC (oc-non REHID) . Xhie THE 255, #
RFH BN AT 2551, BiEhE @R 0w oI E»N S,

Demanda si 'a trobat. — Z % RO 7ehrEmAkI v (HiEF45),
Us cavaliers s’en es en mon vergier entratz. — — N\ D%+ H3FA D F i
WA 27z,

ft5. Auriam los enaissi perdutz? — ZAREICH HERK>TLES D
TH2 D%

E son s’en poiat al palais. — % LT 5 BRI H D - 7z,

Et es se adormitz. — % LT, I DIAAT,

Ab tant es a Jaufre vengutz et a-l dichas mot granz saluz. — % OW, 1%
FP Y 7 7LDFNCR o> T&E R, ZL T, WIS THIUIRARBEZ Lz,
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Mort m’a e per mort li respon. — BANIRER LT 72h2 6, FEELLT
FAR 2 ITE 2

TEED se IXFBBETH D, BFHNLRT 7y PPBELINTVS,
tout m’'a se — WIS HZBHE 2 E S T2,

ANEEDEEF CAFEENE) (KFS 235G, MBI TERICE S
B NMRA - RN, BRI EFE 56N,
Non es res que I'auzes esperar. — ZNZ2fFHRE T 2 FLRDDH 5 NFw
A CY
No-s vol d’ela partir. — L DTCEILHERD eI B 78w,
No-s poc tener qu’el non pasmes de dolor. — H L ADHF DX z2kbE
518 h o7,

RDBITEAFMREFDE BT DRICE PN TN S,
fai-l acupar a guisa de lairo. — D X 5 Wz H 2 S €2
D&KL T, ERIAFAFALNEEDORNCEPND Z EH D

%, L L. ZORAFNIFEBIENIIAREIEICTIER L. RITT2EH
FCB L TWBADTH S,

14) TEWEEs o—#iC, —ABICOWTARNRZHITH %, «Del’unicorn. Hunicorn es
la pus salvatja bestia que sia, que non es res que I'auzes esperar, ab un corn que a sul
cap; et a ta gran plazer de flairor de pieuzela e de verginitat que, cant los cassadors lo
volo penre, els li meton el pas una pieussela; e can la ve, el s’Tadorm e sa fauda, et adonc
es pres. » (Karl Bartsch, Chréstomathie provengale (X*-XV* siecles), Elwert (Marburg), 1904,
362,21-29) “—HAHENICOWT | —AEIZH SO A0 TRIBRTH S, tWVWHIDH—
HEZREBRE T 2BRDDH 2 NEWRWA ST, —AEIIBIC—KDAZF - THD,
LWL DED Z RNAF L, HATBB—ABEZHE R LS &3 5MICIE, EDIHEIR
—~NDLLZBEL, T5E, BEOT—AENP->TL &, HLOKD LETIRDIAA
TLES, I5LTC —AREHSONZDTH 2,
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210. AFMUAFAD en (ne), i, o & ¥ HICHNBGE. A& Z
O DHNTEDIN D,

E-l reis ab tota la soa ost s’en anet. — Z 2T, FIXHTOEZREL I
SLbE o7

Ela m’i a trobat. — %0132 Z THE RO %,

Per qu’ieu I'o retrai. — FADEA 2 2 D Z & TIHEL 72D T

E cobrit los ne. — fhdZzh b o T, ZOHZEI,

—ODRAFPFE IO E, D —JiHxg (B ERS) . {75544
(FZBEIR) oBa. SOOI ENTH 5,

Non es ges dreitz, c’autr’amors vos mi toilla. — DOEH, 25 H7%%
7Z2ESDR, BLELWVWI & TR,

Per que no-l m’avetz amenat ? — 728, # (&) ZFAOFTIHATRKZ
WDTI 2,

En Miraval la-l det per molher. — 3 57 7 VEIIHIC, L EFEL L
T5 27,

Aissi las li quit. — T D X512, ICZN S ZRRT 5,

iRV, HIEERSER TS 2618 BT 505,

Ges no-us me defen ni-us me tolh ni-us vau fugen. — fhid. »7%7=55
HOZFo7D, BREDPOHDZRESTD, BRI RTD TS
T 2R L TR,

Fetz se la dar. — RZE D WL 252 T €T,

0“ZFDZ " PHBHIMEORIZKZZ DD D,
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Prec Amor que-us o consenta. — H7=7IZZNEFLTINDE LS5 ED
FTFAEAT B o

Lo cors nos o ditz e Amors. — D E BRI HITEIF D,

Ja mais non l'o dirai. — FANIR LT, # () 2L z2E bRV,

en ¥ i BFEIKHCEFEORNIKR 255, e DIFNITHK S,

Autras n’i a de bon semblan — ZDOHIZI1F,. RRZ DT 2= H000F
MIZTHWNWB,

11.3.2 S3if & hegt

211.  H DM, & D DIBIFERREEFE I, STERNZIX que HIA D
BRI DI, Z2IoUDEEX AT, MR, EHOEHICE
D Z PR,

En chantan vuelh que me digatz. — HV72A HFITE 2 TIE LW, [en
chantan & digatz 122252 %]
Breumens crezatz que morria. — 3 CIZHILATL XS LBVR I W,

[breumens (& morria 125723 ]

TIZTE F@LFE I o TRICEER DO LTHRENEE L
BoTL2bD%, EMHLTWEDTH S, £/, que HilC/ET % K5
EREDEHIOBFORNCE 2N 2 RIEE, IFF T ENLH. O b
PRICHIAT % %,
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E los reis castelas tanh qu’en manje per dos — Z LT, #AT 14—V ¥
DER. (7 y VEDOLEE) ZOREXZDBEYLES 5,

Que vos e-il autre trobador vei qu’ades vos n’anatz claman. — &\ 5
Db, HRIERMD P v ANF—A7BF, WOb, 2D L TXHE
E2oTVWLDZMFHICT 2057,

[AUCHEHA2 S, THERF + NEE b, ZRZEX 28 X D HHETITK
5D,

De lieis amar fora lieus mos acortz. — 5 <12 b FADKF B I3 L &2 F
THILZMTB7E5 51T,

Quar eu d’amar no-m posc tener celieis don ja pro non aurai. — 72873
5, RLUTHWZSIEHT Z A TERVHOS 2, BT IZEBNRWN
no7,

A XN/, EiaThRE&FATHN, BRT 2855 & 8 M 1EwHE
B ) HTXEMRRT 2 RS RV, ZO8E. CHETIELFANIFERIE
THAT, #Fe oBRIEZDHFAZZITE LREGFAPRET 5 DT
»H5,

Karles can lo vi, plac li fort. — ANV AN E R 22, ZHUIKR

WIZRDRUT A 2 e,

I BBz, BESHMAERTEED., BHiT 2 X XA DH]
TR, BFEOFNICHENLZ 2D b, ZIIWXEEEOEN LD S, #
ZTlE. DIEX—ODEBTIERL., XE2EKEHDTVEDTH S,

Mout li volia gran mal. — E7ZL <. % () CRELKENZEATL,
Tant es mortals lo dans. — Rz, HEEZBGEGNT,
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WAL DIZX D, BURGAIANTHEE L 72 2R EEiH, R XD
BNCH 2 Z 2132 L W2 & TidRwn,

La comtessa Garsenda, moiller que fo del comte de Proenza. — 7'm 7 »
Y AMEDRITIE o T AN Y ZERN [fo 2 RBREOfMET, [MANCRS T
Hote) LETDILBARETH 5, §186 2]

212.

de+5%5) ITBHiZ 31T 555 (24U, A%) & DB X - T,
fde+35) YD THNZ Z Db, TbDB, Tde+FF) A
BrOMIMZOENDDTH S,

Nostra tensos an a la comtessa*, qu’es pros, d’Engolesme. — Fh7=b D
WEE. [EWT YAV AL (Fr7Lr—20) fHREA

E "n Pos* fo sos justaire, qui qu’en gragel, de Monlaur. — Z LC. &
YTV —NDRYREH, PR FTE D, EOWTD > 7z,

ARk, RIE#Z2RIEEFAPL. A, SoiEBMOEBHMES, 20X
QIR ONIMZONZE DD 2,

Sordelh, lo ricx coms prezatz*, on es fis sabers, proensals, jutge, si-l
platz, Esta nostra partia — #5221, Y 17—V 2, KLEOHIE%
fEx72ANTHY, Tuy 7 Y ZAOAN, BRUICHTRL., ZORH DX
DB L TLEEWY

15) JRFE A E WS L T\ %« Esta nostra partia »% aR # 53l o 7z (Cesare De Lollis, Vita e
poesie di Soredello di Goito, Max Niemeyer (Halle), 1896, p. 195, v. 74),
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Pros comtessas*, on que sia, Biatritz, puesc per vir dir que-l genser
dompn’es que-s mir e pretz per melhor vos trig.. — ¥ 212X 5 &b,
EEZERA. 7 U2k AOB N 2 TRBERLEGTE L,
AIFHEWRSE S 2 TES, 2L T, DR ZREOLMEL L
TEATLZDTT, 0

Que tota autra bestia, pueis que I’a vista, no-s vol d’ela partir®, tro qu’es
morta, per la flairor de 'ale. — DR TOEIZ, FIZRTLES L. Z
DHBDOED DWZIT, FERET, FH oML L ks,

e TREUODIIHNLEFTEXAS, UIDHENZZendH b,

E venc li grans dolors al cor* de pietat et als uolhs. — Z L TN A
5. REBELAPDLEHIIR->TL S

11.3.3 #E&

213. EHEDOFEIEIE TFEEE-FEF-HHE Td 5, EEAAFAIHRS
NRWGE, XEHGFEAPOBDDE B TE S, L L. BIEE aver,
esser TIEZNNTER WV FIE%ERT aver IR L TIIHITH %), saber
LFRRTH %, voler IZOWTIE, Teo/e—DRIFXIHIIKLHDDH 2,

Volc i Boéci metre quastiazo

ALT 4 v RBFEREMES & L,

16) JFEENEML TV REDITZRE DM o 72 (Elias de Barjols, Morir pogr’ieu, si - m
volgues, (ed.) Giorgio Barachini, Rialto 26.x.2016.)

17)  TEWEE) oFIDEHE Q&R BiFEHIZRD@E D, «De la pantera. La pantera a
tant dous ale e tan be flairan que tot” autra bestia, ... » “FIIDOWVWT, FI & TH HER
HEZ3HE, L THRVWEIRT 2D T, o2 TOEIL...” (Karl Bartsch, Chréstomathie
provengale (X¢-XV¢ siecles), Elwert (Marburg), 1904, 362, 29-33)
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poder \F. FFEHICD A, XZIRD ZEILITFORICHN S,

Verges, puesc per vos tornar en vida. — 22 &, ThZ D727z D 7D,
(e 5) IECR2 ZEHTE S,

HEERHNICBWTIX, @EDGHE2 CHICEL 22BN TE S,

Estat ai cum hom esperdutz. — NI IEX 2R o7 AND & 51T o7,
Dormit a en oblit un an entier. — st o2 FF, —EMIER - 7=,

T OFEIED & DML, FFEORICTEEBEEL I (FHE) vwHRe
h HFTIThbitd, ZHUIRAINCEZ %,

1. 8ffXT

Crezes tu en Dieu tot poderos ? — ®REDMIZ BHIIE L 5 D
On son aquist ben que-us auch dir ? — B 7272358 F O & FAH N 72,
ZDOMEIZE ZI2H D DD,

2. HMAET

« Senher, dis en Bertrans, be m’es falhitz. » — B F, £~V + 7 VI
FI. Lk, £ (FAOHIE) 3Ebhx L,

« Bela, fi-m eu, cum etz aissi? » — EL WA K, FAlZE o7, 5L T
ZZRWVWHES L 5DTI D

3. e, esi DET
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Et es bes e chauziemens — J ¥ s, 21 (FADPTHS Z &) BFEWE
¢, BEHERNZ L RDIZ,

4. siFFoTEHEXT

Quan lo vescoms entendet los onratz plazers que la dompna li mandava,
si-ll comenset una grans doussors d’amor venir al cor. — glfFE. B3
PEICE - Tes RIED LWDBWE BIZ LR, BORWR 28 DD
INZRINIR® 72,

5. EADRIFZH > /cFEEXT

Si m’aiut Dieus! — PO 2B LD L F L K 50
Ar agues eu mil marcs de fin argen. — SR~ L 7 ZFIIF o T
Wi2/E A 51,

6. ja H3WF e TEATNIESXT

Ja l'ai’eu mantenguda. — FAPHELE XX T2 LTH
E fos mia Alamanha. — 7= Z F 4 Y HHDH DA L b

7. BRANMERRENT V€Y BT BR5E

Valer mi deu mos pretz et mos paratges. — FhAD 4 & KDL 7= 42
B2 5750,

A na Brunesentz so que vol. — Wi 7N =y £ Y 3ELH D& o TW
%

8. XH'EMFETHIEESNBIEE | L. Ry oREFTENARITE
SNBHERFZDRD TIERW,
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E tot quant en pot avenir deu drutz en ben prendr’e grazir. — % LT,
ACBR2H605 2%, BAREATRIAN, BHLARTHIZR LR
W

214.
BlIFARIE A0S D BHIC K 2 IRf, BIEDHEICH C 5,

Aissi fa-l bens lo mal fugir, doncs es el maier ses faillir. — Z D X 512,
BE2RTSED, 2O Z, BEIHEEWRS K DEREDE,

Mas ades venz lo jois lo plor. — 72725, 2B CRFICIT BB,
Adonc aura lo plus justs espaven. — Zh @ 2. 1% (&) 3mdEHR
Bz 725 5

Ar es sazos facham son mandamen. — 5% () O@mHE2 B2
RicFRERT

Ara sai ieu qu’eu ai begut del broc donc bec Tristans. — 5 FAIH] -
TV, I MV RZ OB ZEIDRORATEDERILKELLHLRATL
Eo kD7,

Et en la nau lo pres mout grans malautia. — %z LC. Mih T, HIFKE
BRI - 72,

Nie THHE D &, FENFEFHOGE, BENKEID X5,

E plac li dons e domneis. — J§ D) L BOREMADR () 2EFE 2,
E crec sos sens e sos sabers. — Z L T DHIW 1 & FHIMELHE L 7=,

EREDPFF DA, BRI THHEIENE D X %,
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Pus me mirei en te, m’an mort li sospir de preon — H727= DHIZ H 77
DLEER=DT, WD EIFRAEE L,

Car etz en totz faitz corteza, s’es mos cors en vos fermatz — £ 5 D
b, MERXOTDRLEFHSLLZE 27D T, DODLEHRLDFIZE Y
oo

309



Domna, tant vos ai pregada,
Si-us platz, qu’amar me voillatz,
Qu’eu sui vostr’endomeniatz;
Quar es pros et enseingnada
E totz bos pretz autreiatz;

Per que-m plai vostr’amistatz.
Quar es en totz faitz corteza,
S’es mos cors en vos fermatz
Plus qu’en nuilla Genoesa,
Per qu’er merces si m’amatz;
E pois serai meills pagatz

Que s’era mia-l ciutatz

Ab l'aver qu’es ajostatz

Dels Genoes. '

Btk MED, DRLCBEVWLTSDE L, DRIZOBRICHT RO,
FEBLTLIEZEL51ICE, VWO DD, FAEDHRZDEDFE EDFELEDIS
TS, BERDL, DRLZEFIXAGEGLFHKDDLIDT, HOLWIEEONIE»HTT,
ZRDZ, BRIZODEPEZEIEZELDTT, Hrik, MHEIZOTHESCILEZD
T, FAODEBRT-OFICHALADOLNTVET, YARY =/ V7 DLEOH
Db, BOT, DRIV ZELTLEZERL, ZAEEEE WS 2Tk
52TL&2, 2230, AEP = /Y >y OMEL D EBMZFITANLM LD

BERPFICTRZILIZHRBTL XD,

18) Raimbaut de Vaqueyras. Floriége des troubadours, André Berry (ed.), Firman-Didot,
1930, in Trésor de la langue d’oc, bibliotheque international de 1’écrit en langue d’oc,
Floriege des Troubadours. https ://biblio.cieldoc.com/libre/libr0706.htm
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£128 T7UXFbF

DTRo7 272 ME. BHFEOREIA» SMEH. b LAEZCES WD
DTH 5. BREIADFELROVEEIZ, BRODT 7 A MZEIWT W5,
WINOHETH, MR ELELNIGHEDOA, HXERRDHA
Yol TZAMIMTENLMEZX, HEZHERICLTINZIEITT
»H5,

12.1 Leben von Gui de Cavaillon.

(Hs. H. Studj di filol. rom. V, No. 184.)

Guis de Cavaillon fo uns gentils bars de Proensa,
seigner de Cavaillon, larcs om e cortes et avinens
cavaliers, e mout amatz de dompnas e per totas gens;
e bons cavaliers d’armas e bons gerrers" . E fetz
bonas tensons e bonas coblas d’amor e de solatz? . E
si se crezet q’el fos drutz de la comtessa Garsenda,
moiller ge fo del conte de Proensa, ge fo fraire del

rei d’Arangons®.

1) gerrers = guerriers

2) coblas de solatz I3, B L HKL ADRITD, KMES L DD DFHATH 5,

3) Arangons l¥. ## % Aragon TH %, Arangons [FFBFICIFEODLRVED TH %,
g DHITO n DFEIDOVTIE, §94 25,
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12.2 Leben von Jaufre Rudel

(C. Appel, Provenzalische Chrestomathie®, No. 122a.)

Jaufre Rudels de Blaia si* fo mout gentils hom,
princes de Blaia. Et enamoret se de la comtessa
de Tripol®’, sens vezer, per lo ben q’el n’auzi dir de lieis
als pelegrins ge vengron d’Antiochia; e fetz de lieis
mains bons vers ab bons sos, ab paubres®” motz. E
per volontat de lieis vezer el se crozet e mes se en
mar. Et en la nau lo pres mout grans malautia, si
que cill ge eron ab lui, cuideron q’el fos mortz en la
nau; mas tant feiron q’il lo conduisseron a Tripol en
un alberc aissi cum per mort. E fo faich a saber a
la comtessa; et ella venc a lui, al sieu lieich, e pres lo
entre sos bratz; et el saup q’ella era la comtessa, si
recobret lo vezer, ’auzir el flairar”’, e lauzet Dieu e-]
grazi que 'avia la vida sostenguda tro q’el I'agues
vista. Et enaissi el moric entre-Is bratz de la dompna;
et ella lo fetz honradamen sepellir en la maison del

Temple® . E pois en aqgel dia ella se rendet monga per

4) §178 B,

5) Tripol (FUARY) X2V 7D MY RVAHEDEST 2 +FHEERTH 2,

6) paubres 3T 2Tl “MifELEN 2K T 2 A[gEERH 2, LA L, FIO b v
NRE—=ATHifTo 7z, DL S LWEIIOWMIC, “fii#Rk - Biflik” 2E%KT 2 aertd
Hb,

7) flairar : Appel & AB EARIZR 5% flazar & T EARIIHE > TE SR 7,

8) Temple: 7 ¥ 7ABLHDZ ¥,
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la dolor ge ella ac de lui e de la soa mort.

12.3 Leben von Feire Cardinal.

(P. Meyer, Recueil d’anciens textes I, 100.)

Peire Cardinal si fo de Veillac, de la ciutat del
Puei Nostra Domna;; e fo d’onradas gens de paratge,
e fo filz de cavalier e de domna. E cant era petitz,
sos paires lo mes per quanorgue” en la quanorgia
maior del Puei; et apres letras, e saup ben lezer e
chantar. E quant fo vengutz en etat d’ome, el s’azautet
de la vanetat d’aquest mon, quar el se sentit gais e
bels e ioves. E molt trobet de belas razos e de bels
chantz; e fetz cansos, mas paucas; e fes mans
sirventes, e trobet los molt bels e bons. En los cals
sirventes demostrava molt de bellas razons e de bels
exemples, qui ben los enten, quar molt castiava la follia
d’aquest mon; e los fals clergues reprendia molt, segon
que demostron li sieu sirventes. Et anava per cortz
de reis e de gentils barons, menan ab si son ioglar, que
cantava sos sirventes. E molt fo onratz e grazitz per
mon seingnar lo bon rei Jacme d” Aragon e per onratz
barons. Et ieu, maistre Miquel de la Tor, escrivan,

fauc a saber qu’en Peire Cardinal, quan passet

9) per quanorgue ! ZAUZ XD, BUIAIBEHARSEREICR o 7.
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d’aquesta vida, qu’el avia ben entorn sent'”’ ans. Et
ieu, sobredig Miquel'", ai aquestz sirventes escritz en

la ciutat de Nemze'? .

12.4 Aus dem Leben von Bertran de Born.

(Bertran de Born ed. Stimming, kl. Ausg.?, 83 H)

Lo reis Henrics d’Englaterra si tenia assis en
Bertran de Born dedintz Autafort el combatia ab sos
edefizis, que maut li volia gran mal, quar el crezia
que tota la guerra que-l reis ioves, sos filhs, I’avia
facha qu’en Bertrans la-lh agues facha far, e per so
era vengutz denan Autafort per lui deseretar. E-l reis
d’Arago venc en 'ost del rei Henric denan Autafort.
E quan Bertrans a saup, si fa mout alegres que-1 reis
d’Arago era en l'ost, per so qu’el era sos amics
especials. E-l reis d’Arago si mandet sos messatges dintz
lo castel, qu’en Bertrans li mandes pa e vi e charn,
et el si I’en mandet assatz. E per lo messatge per
cui el mandet los presens el li mandet pregan qu’el

fezes si'® qu-el fezes mudar los edifizis e far traire

10) sent =cent’H”

11) FE16 1T Rk, Z 2 TREHHHIFELH W SN T WS, escrivan 28 E& DIKBE % 7>

ZIZoWnTid, §98 &,
12) Nemze : Nimes [=— 2], 8§58 ¥ §60 =&,
13) HE. k2 k51 WHEE) HUWwEEoTwa,
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14 rotz.

en autra part, quel murs on ilh ferian era totz
Et el, per gran aver del rei Henric, el li dis tot so

qu’en Bertrans 1’avia,mandat a dir. E- reis Henrics si
fetz metre dels edifizis plus en aquela part on saup que'l
murs era rotz, e fo lo murs ades per terra el castels
pres. E 'n Bertrans'® ab tota sa gen fo menatz al
pavilho del rei Henric, e-1 reis lo receup mout mal,

e-] reis Henrics si-lh dis : « Bertrans, Bertrans, vos

avetz dich que anc la meitatz del vostre sen no-us ac
mestier nuls temps, mas sapchatz qu’ara vos a el be
mestier totz. » — « Senker », dis en Bertrans, « el'® es be
vers qu’ieu o dissi, e dissi be vertat. » — E-l reis dis :
«Jeu cre be qu’el vos sia aras falkitz. » — « Senher »

dis en Bertrans « be m’es falhitz. » — « E com? » dis

lo reis. — « Senker », dis en Bertrans, «lo iorn que-l
valens ioves reis, vostre filhs, morit, ieu perdei lo sen
el saber e la connoissenza. » E-1 reis, quan auzit so
qu’en Bertrans li dis en ploran del filh, venc li grans
dolors al cor de pietat et als uolks, si que no-s poc'”’
tener qu’el no pasmes de dolor. E quan el revenc de
pasmazo, el crida e dis en ploran : « En Bertrans, en
Bertrans, vos avetz be drech, et es be razos, si vos

avetz perdut lo sen per mo filh, qu’el vos volia mielhs

14) totz : I EARDHA. §175 2B 14,
15) E'nBertrans : T2 LT, ~JL b7 VEIE) (‘n=en)
16) el : HPEFARIE DBV DIEHE,

17) Stimmings i & % B. de Born OfGEI 7 27 X Ml o7z, §116 25,
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que ad home del mon. Et ieu, per amor de lui, vos
quit la persona e I'aver el vostre castel, e vos ren la
mia amor e la mia gracia, e vos do cinc cens marcs
d’argen per los dans que vos avetz receubutz. » — E 'n
Bertrans-si-lh cazet als pes, referen li gracias e merces.

E-1 reis ab tota la soa host s’en anet.

12.5 Urkunde von 1227.

(Teulet, Layettes du trésor des charles II, 123b.)

Conoguda causa sia a totz aquels qui aquesta
carta veiran que nos, Guillems Bernad de Naiac e
Peire Gross, senhors'® de Naiac, per nos e per totz nostres amix de grat
e de bona fe prendem a captienh
l'ondrat senhor nostre R.'”, per la gracia de Dieu duc
de Narbona, conte de Tholosa, marques de Proensa,
e tot lo sieu affar contra totz homes, e li prometem
fermament que ab lo reg de Fransa ni ab la Gleisa
ni ab luns autres enemix sieus plag ni fin ni
acordament no farem ses lui. E si-l plag e I’acordament que
essems ab nos a lui seria fags no li era tengutz, nos
lo tenriam per frag a nos e li 'n seriam deffendedors

e valedors contra totz homes a bona fe. — Et a maior

18) Z ZTid, RO Ne VL 5 14725 10 1T & RIS, #HISES R OEREE B2 LT
W5, §98 & ZH,
19) R.=Raimon“Z4 E>”,
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fermetat d’aquesta causa aquesta present carta li 'n
faim sagellar ab nostre sagel. E que enaissi totas
aquestas causas tengam e gardem. e ia contra no
vengam, sobre santz III°* Evangelis de grat e en
bona fe o iuram. — Fag fon aisso a Gallac, el mes

de mag, anno incarnati Verbi M° CCXX° septimo.

12.6 Aus dem Physiologus.

(C. Appel, Prov. Chrestom?, No. 125, 46-60 1T)

De la trida. Can la trida a sos cadels, e-ls
cassadors la casson, que'l volon emblar sos tridos, els
meton miralhs per aqui que els van, e prendo sos
tridos. E cant la trida a perdutz sos cadels, ela
torna forssenada e sec per esclau los cassadors e troba
los miralhs e mira se, et a tal gaug, can se ve, que
tota sa dolor pert, et aisi s’oblida de sos tridos. —
De l'unicorn. Hunicorn es la pus salvatia bestia
que sia, que non es res que 1’auzes esperar, ab .I. corn
que a sul cap; et a ta gran plazer de flairor de
pieuzela e de verginitat que, cant los cassadors lo volo
penre, els li meton el pas .1.2 pieussela; e can la ve,
el s’adorm e sa fauda et adoncx es pres. — De la
pantera. La pantera a tan dous ale e tan be
flairan que tot’autra bestia, pueys que 1'a vista, no-s

vol d’ela partir, tro qu’es morta, per la flairor de
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I'ale. — De las gruas. Gruas an tal natura que
s’aiuston en grans tropels. E lur natura fa las trop
dormir, e la una fay la garda, can las autras dormo;
e per tal que la garda no s’adorma, ela met a sos
pes de petitas peiretas, per tal que non puesca estar

ferma, car lur natura es que dormon en pes.

12.7 Lied Bernarts von Ventadorn.

(C. Appel, Prov. Chrestom.>, No. 17. Bernart von
Ventadorn ed. C. Appel, S. 250-254.
DX, Appel DIGET 727 A MIZHES,

I OWT | ~fTOFHRE, REOEMRIARSZTZIMAZVWT, BX 2, L
Tehio T, ROMES (VII) TlE. J\EHi (octosyllane) DFTHH 5, ZD_Di%
DIEs (IX) TlE. THHi (décasyllabe) TH 2, +EHHFTTIE, MEHIHDE
WA (césure) 3D B, T DOHEUEEIIHREBASH TH 20, FFIEFCIE. HE
Bcind e v s IXDHE7#F#T722K), T _FHiEHT (dodecasyllabe) Tl
YIS EHT H ORBEHICDH 25 (XV). ZD1RIC, BRBASTHINH Z &
bH5 XV O 24 5722, FTONET, HERDEBE D-a 72-e 73,
e SERPAME T 2 R MHIERG S, FD-a,-e 1TV P a > (élision) H B Wi
7 ¥z — X< (enchainement) DFRNZHES (] : pena e XV, 36, s’oblid’e-s =
s’oblida e-s VII, 3 ),

Quan vei I’alauzeta mover.
de ioi sas alas contra- rai,
que s’oblid” es laissa cazer

per la doussor qu’al cor li vai,
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ai! tan grans enveia m’ en ve
de cui qu’ eu veia iauzion!
meravilhas ai quar desse

20) de dezirier no-m fon.

lo cors
Ailas! tan cuiava saber

d’amor, e tan petit en sai!

quar eu d’amar no-m posc tener
celieis don ia pro non aurai;

tout m’ a mon cor e tout m’ a se?!
e me mezeis e tot lo mon,

e quan si-m tolc, no-m laisset re

mas dezirier e cor volon.

Anc non agui’”

de me poder

ni no fui mieus del” or’ en sai
que-m laisset en sos huelhs vezer
en un miralh que mot mi plai;
mirals, pus me mirei en te,

m’an mort li sospir de preon,
qu’aissi-m perdei cum perdet se

lo bels Narcisus en la fon.

De las donas mi dezesper;

20) PSEARZITHRL. ABAD, cors (cor TIERWV) L HEVTWB DA, Appel 132

DZrEEfMLENTVWS,

21) B 2BITCHIDSF, TOITLERITICBNT, FhDF 27 2 M & Appel D Z N ¥ 1357

%%,
22) 8140 22,

)
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ia mais en lor no-m fiarai;
qu’aissi cum las suelh captener,
enaissi las descaptendrai.

Pus vei qu'una pro no m’en te
ves lieis que'm destrui e-m cofon,
totas las dopt’ e las mescre,

quar be sai qu’ atretals se son.

D’aiso-s fa be femna parer

ma dona, per qu’ieu l’o retrai,
quar non vol so qu’om deu voler
e so qu'om li deveda fai.
Cazutz sui en mala merce,

et ai ben fait cum fols en pon®”,
e no sai per que m’ esdeve,

mas quar trop pogei contra mon.

Merces es perduda per ver,
(et ieu non o saubi anc mai),
quar cil qui plus en degr’aver
no 'n a ges, et on la querrai?

A! quan mal sembla, qui la ve,

23) «Sages hom ne chiet ou pont » “BEWH (3K TIIHRIX 72\ (Li Proverbe au vilain, ed.
Adolf Tobler, Hirzel (Leipzig), 1895, n° 28; Morawski 2228 [iRE DIE/N]) & « Aissi cum
cel que pass’un estreit pon, qui no s’ausa nulha part desviar » “¥ Z TIZ b EEZ SN %
BROBWE, TWEEE2HED I L” (Ricart de Berbezil inGedichte der Troubadours,
in provenzalischer Sprache, C. A. F. Mahn, Duemmler [Berlin], 1873, n?%) £ —&¥£ii). 45%
FEPMCBE 25E . To~ > ZGEMERE (Zeitschrift fiir romanische Philologie) s £ 42
. 364365 Hx B,
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que aquest caitiu deziron,
que ia ses leis non aura be,

laisse morir que’” no l'aon I

Pus ab midons no-m pot valer
precs ni merces ni-l dregz qu’ieu ai,
ni a leis no ven a plazer

qu’ieu I’am, ia mais no-1 o dirai.
Aissi-m part de lieis e-m recre;
mort m’ a e per mort> li respon,

e vau m’ en, pus ilh no-m rete,

caitius en issilh, no sai on.

Tristans®”, ges non auretz de me,
qu’ieu m’en vau caitius, no sai on;
de chantar mi gic e-m recre

e deioi e d amor m’ escon.

12.8 Tenzone zwischen Peire und Bernart von
Ventadorn

(Die Lieder Peires von Auvergne ed. R. Zenker, §.
139-141. Bernart von Ventadorn ed. C. Appel, §. 11 u. 12.
Orthographie nach der Ausgabe von Zenker.)

Amics Bernartz de Ventadorn,

24) queidBEH HREE - TEEKT . §194 B,

25) “FEL LT, $ihbb, AR FEEDORDDIC, T~ RFEEHEGE (Zeitschrift
fiir romanische Philologie)J 42 %, 365 H%z %,

26) BIRADLDHORE LA,
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com vos podetz de chant sofrir,
quand aissi auzetz esbaudir®”’
lo rossinholet nuoich e iorn?
Auzatz lo joi que demena :
tota nuoich chanta sotz la flor;

mielhs s’enten que vos en amor.

Peire, lo dormir el soiorn

am mais que-l rossinhol auzir,
ni ia tant no-m sabriaz dir
que mais en la folhia torn;
Dieu lau, fors sui de cadena,
e vos e tuich l'autre amador

etz remasut en la follor.

Bernartz, greu er pros ni cortes

qui ab amor no-s sap tener,

ni ia tant no-us fara doler

que mais no valha qu’autre bes;
uar, si fai mal, puois abena.

Greu a hom gran be sens dolor,

mas ades venz lo iois lo plor.

Peire, si fos dos ans o tres
lo segles faitz al mieu plazer,

de dompnas vos die eu lo ver

27) esbaudir 3RAHFTH 2, LA L, FEETREHRALFZ LI LEIRE SR

W,
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non foron mais pregadas ges,
anz sostengrant tant greu pena

qu’elas nos feiran tant d’onor

qu’anz nos preiaran®® que nos lor.

Bernartz, so non es d’avinen
que dompnas preion, anz cove
qu’om las prec e lor clam merce.
et es plus fols mon escien

que cel qui semn’ en I'arena®”’
qui las blasma ni lor valor,

e mou de mal ensenhador.

Peire, mout ai lo cor dolen,
quand d’una falsa me sove,
que m’a mort, e non sai per que,
mas car 'amava, finamen;

faich ai longa carantena
e sai, si la fezes lonhor,

ades la trobara peior.

Bernartz, foudatz vos amena,
car aissi vos partetz d’amor,

per cui a om pretz e valor.

28) preiaran (¥ & HDOEHICTHEIED D %, 5 421TD trobara bR TH 2. §133 2%

A

N0

29) GL BEARIZHE 5 Tz, #F]#H Zenker 1X. «semen’en arena » &

H—EHHRTEL k5,
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s  Peire, qui ama desena,
47 car las trichairitz entre lor ant

s toutioi e pretz et amor.

12.9 Lied der Grafin von Dia.

(Bartsch-Koschwitz, Chrestomatie proveng.”, col. 75-76.)

30) )

i A chantar m’er® de so qu’eu’” no volria,

2 tant me rancur de lui cui sui amia,

s car eu I'am mais que nuilla ren que sia®?’
4+ vas lui no-m val merces ni cortezia

s ni ma beltatz ni mos pretz ni mos sens,

s C’atressi‘m sui enganad’ e trahia®”

7 com degr’esser, s’eu fos dezavinens.

s D’aisso-m conort car anc non fi faillensa,

s amics, vas vos per nuilla captenensa,

1 ans vos am mais non fetz Seguis Valensa®”
11 e platz mi mout que eu d’amar vos vensa,
12 1o meus amics, car etz lo plus valens;

s mi* faitz orgoil en digz et en parvensa,

30) “FAERbRIER SR WEA S,

31) §199 =%:H4,

32) car P\ ZDXIE. cui sui amia I OEBEEZEALTWVWS,

33) §75 ¥ Stanislaw Strénski,Le troubadour Folquet de Marseille, Académie des sciences,
Edition du Fonds Ostawski, 1910, 136* A. 1. %},

34) T~y REBEYHEEE (Zeitschrift fiir romanische Philologie) s , XXIV, 122 % £,

35) §208 =&,
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e si etz francs vas totas autras gens.
Meraveill me cum vostre cors s’orgoilla,
amics, vas me, per qu’ai razon que-m doilla;
non es ges dreitz ¢’autr’amors vos mi toilla
per nuilla ren que-us diga ni-us acoilla®” ;

e membre vos cals fo-l comensamens

de nostr’amor! ia Dompnedeus non voilla
qu’en ma colpa sia‘l departimens.

Proeza grans qu’el vostre cors s’aizina

e lo rics pretz qu’avetz m’en””’ atiina,

c’una non sai, loindana ni vezina,

si vol amar, vas vos no si” aclina;

mas vos, amics, es®® ben tant conoissens
que ben devetz conoisser la plus fina;

e membre vos de nostres covinens™’.
Valer mi deu mos pretz e mos paratges

e ma beutatz e plus mos fins coratges,

per qu’eu vos man lai on es vostr’estatges
esta chanson que me sia messatges;

e voill saber, lo meus bels amics gens,

36) MR BEA&ICE DL, FEEIZHIITD autr’amors (autr’amors “f D A2 33 3 F”,
Oskar Schultz-Gora, Provenzalische Studien, 112 H, % 32-33 72 [ERIF . % — &%
Triibner (Straburg), 1919 7243, #%4R—J137%WV]) @ autra GIOLM) » o5 FHE
N2, "WEPBHITHBIZE I PAAT20dHNRWV, 52D REAT”, Thb
B, WIS, BEPFENCR > T Nz LT, b&ED aculhir 25,

37) en 3 departimens (v. 21) I D15 %,

38) a¥ a4 v (Koschwitz) iZ A EARICEDWT, etz B ¥ %, 720, ZAFMEERD
es (MR BEARDFA) 1IZ2WTIE, §153 25,

39) ABEARIZE DL (JEARTIX uostre),
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per que vos m’etz tant fers ni tant salvatges;

no sai si s’es orgoills ni mals talens.

Mas aitan plus voill li digas, messatges,

qu’en trop d’orgoill ant gran dan maintas gens.

12.10 Lied von Peire Vidal.

Ab l’alen tir vas me 1aire
qu’eu sen venir de Proensa;
tot quant es de lai m’agensa,
si que, quan n’aug ben retraire,
eu m’o escout en rizen
e 'n deman per un mot cen :

tan m’es bel quan n’aug ben dire.

Qu’om no sap tan dous repaire
cum de Rozer tro qu’a Vensa,
si cum clau mars e Durensa,

ni on tan fis iois s’esclaire;

per qu’entre la franca gen

ai laissat mon cor iauzen,

ab leis que fa-ls iratz rire;

Qu’om no pot lo iorn mal traire

qu’aia de leis sovinensa,

(C. Appel, Prov. Chrestom., No. 23.)
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qu’en leis nais iois e comensa;
e qui qu’en sia lauzaire,

de ben qu’en diga no i*”’

men,
que-l melher es, ses conten,

el genser qu’el man se mire.
E s’eu sai ren dir ni faire,

ilh n’aia-1 grat, que sciensa
m’a donat e conoissensa

per qu’eu sia gais chantaire,

e tot quan fauc d’avinen

ai del seu bel cors plazen,

neis quan de bon cor consire.*"

12.11 Lied von Folquet de Marselha.

(Le troubadour Folquet de Marseille ed. Stronski,
S.19-23.)

Tan mou de corteza razo
mos chantars qu’ieu no i puesc faillir,
enans i dei miels avenir

, . fi b )
qu’anc mais no fis, e sabetz quo

42)

que I” emperairitz*~ m’ en somo;

40) §l16 =28,

41) ZOFENF “ICKEHEICERLTH” ZEKL TV S X5 CHZ 30 b AR,
o, XREERT 2. ZOEKD, BRICHLTDRZV D LIFVRRL, Tnv
REEFHERE (Zeitschrift fiir romanische Philologie) J 40, 717-718 % 2,

42) ZhREGEYIVZOXL L (Fa—2) ANMIEBLLE, EF VY YEHFITFAX -
AVR=XDE, Y FFT7DOILEZEKRL TV,
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e plagra-m fort qu’ieu m’en gequis,
s’il m’o sofris;

mas, car ylh es sim’ e razis
d’enssenhamen,

no s’eschai qu’al sieu mandamen

sia mos sabers flax ni lens,

anz tanh que's doble mos engens.

E s’anc parliei e ma chanso
de lauzengiers, cui Dieus azir,
aissi los vuelh del tot maldir,
e ia Dieus noqua lor perdo
quar an dig so qu’anc vers rio fo,
per que sella cui obedis

me relinquis
e cuia qu’aillors ai assis
mon pessamen;
be muer doncx per gran fallimen,
s’ieu pert so qu’ieu am finamens
per so qu’il dizo qu’es niens.
Mas ges per tal no m’abando,
qu’ieu ai anc sempres auzit dir
que messonja no-s pot cobrir

que no-s mostre*”’

qualque sazo;
e pos dregz vens fals’ ocaizo,

encar er proat e devis

43) KET#EZ no mueira & 375, OEARICE SN,
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com ie-l sui fis;

) ot aclis

qu’aissi-l sui subjetz
de bon talen

qu’en lieis amar an pres conten

mos ferms coratges e mos sens,

c’usquecx cui’ amar plus fortmens.

E si merces no m'i ten pro,
que farai? poirai m’ en partir?

) ai a murir

ieu no, qu’apres®
de guisa que m’er sobrebo :
qu'ins el cor remir sa faisso,
e remiran*”, et ieu languis,
quar ela-m dis
que no-m dara so qu’ieu I'ai quis
tan loniamen,
e ges per aisso no m’alen,
ans dobl” ades mos pessamens,

e muer aissi mescladamens.

Amarai la doncs a lairo,
pos vei que no-m denha sofrir?

Oc ieu, qu’ins el cor la remir

44) subjetz 13T 7 VEBICHE R ZITFEIE T, AKGEIX sogetz TH %,

45) apres |3 “fRIZ” DFE T, FKGTH Stronski DR & 5 7% “S D H 57 TIEMI L TRW,

46) E4 5 remiran 13 quan (la) remir “HRZx R 2K LI RNETH 2, £5352 ¢
THIDT, RICHIS et 23, DX ZEL et ZEWIHMEDWLHHNTE 2056 TH
%, BFETIE. LIRLIREIMASFENRB SN, §177 22,
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e sai gu’a far m’er, vuelh’ o no;
que-l cor ten lo cors em preiso
et a-1 si destreg e conquis
que no m’ es vis
que-lh des poder que s’en partis;
enans aten
quom la puesca vencer suffren,
car loncx sufrirs e merces vens

lai on no val forsa ni giens.

N’Aziman*”’, mout m’estara gen,
s’ieu muer per midons doussaments,

pos a murir m’er eissamens*®’

12.12 Lied von Rambaut de Vaqueiras.

(Nach der Hs. A [Studj di filol. rom. III, 504] mit
Zuhilfenahme anderer Handschriften. Orthographie
nach A))

Eissamen ai gerreiat ab amor
co-l francs vassals gerreia ab mal seignor,
ge-il tol sa terra a tort, per que’l gerreia;
e gan conois qge’il gerra pro noil te,
pel sieu cobrar ven puois a sa merce.

Et eu ai tant de ioi cobrar enveia

47) FEL 4% (senhal) TH 3,
48) “FL®RD AT, ThbH, "I X7,
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c’ad amor gier merce del sieu pechat

e mon orgoill torn en humilitat.

Gauch ai cobrat, merce de la meillor,
ge-m restaura lo dan q'ai pres aillor,

e s’amistat per plaich d’amor m’autreia
ma bella dompna e per sieu mi rete

e-m promet tant per que-l reprovier cre
que ditz : ‘qui ben gerreia, ben plaideia’;
q’en chantan ai ab arnor gerreiat

tant c’ab midonz n’ai meillor plait trobat.

Dompna, ben sai, si merces no-m socor,
qu’eu non vaill tant qe-us taigna ad amador*”,
car tan valetz, per que mos cors feuneia

car non puosc far tant rics faitz co-s™”

cove
a mi ge-us am; empero no-m recre

de vos amar, que vassals, puois derreia,
deu poignar tant tro fassa colp honrat,

per gie-us enquis, pois m’aguetz conseill dat.

S’ieu non sui rics segon vostra ricor,

ni pro valens a vostra gran valor,

mon poder fatz, e sui cel ge-us merceia
e-us serv e-us blan e vos am mais que re

e-m gart de mal e m’esfortz de tot be

49) EHATI amar,
50) BEATIX cous.
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per vostr’amor e mieills mi par que deia
pros dompna amar bon cavallier prezat

en dreich d’amor c¢’un ric outracuiat.

Vostre beill huoill plazen, galiador
rizon d’aisso don eu sospir e plor,

e l'adreitz cors q'ades genssa e coindeia
m’auci aman, tals enveia m’en ve;

e si ab vos non trab amor e fe,

mais no-m creirai en ren ¢’auia ni veia,
51)

ni-m°" fiarai en dompna d’aut barat®?,

ni ia non vuoill autra-m don s’amistat.

El mon non a rei ni emperador

q’en lieis amar non agues plaich d’onor,
car sa valors e sos pretz seignoreia
sobre totas las pros dompnas c’'om ve,

car mieills s’enansa e plus gen si capte

e mieills acuoill e mieills parla e dompneia,

e mostra als pros son pretz e sa beutat,

salva s’onor, e reten de totz grat.

Bels Cavalliers™, vostr” amors mi guerreia,

e prec merce e franca humilitat

51) BATIE nk
52) HARTII parato

53) Béatritz de Montferrat DfE L4 (senhal) TH %,

334



a1

2

c’aissi-us venssa cum vos m’avetz sobrat.

12.13 Pastorela von Gui d’Uisel.

(E. Levy, Guilhem Figueira, S. 68-70.)

L’autrier cavalgava
sus mon palafre
ab clar temps sere,
e vi denant me
una pastorella
ab color fresqua e novella,
que cantet mout gen
e dizia en planhen :

‘Lassa! mal viu qui pert son iauzimen’.

Lai ont ilh cantava

viriei tost mon fre,

et ilh levet se,

la sua merce,

vas mi mout isnella,
la francha res bona e bella,

et ieu mantenen
desmontiei per honramen

de lieis que-m fetz tan belh aculhimen.

“Toza de bon aire”,

dis ieu ses temer,
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“prec que-m diatz’* ver,
si-us ven a plazer,
quinha cansos era
selha que diziatz era,
quan ieu vinc aissi,
quar anc mais, so vos afi,

7

tan ben cantar pastora non auzi.’

“Senher, non a guaire
qu’ieu soli” aver
a tot mon voler
tal que'm fai doler;
car non l’ai enquera,

mas elh m’oblida e s’esfera
per autra de mi®”,

per qu’ieu planc et atressi

chan, qu’oblides la dolor que m’auci.”

“Toza, ses falhensa
vos dic atrasag
que atretal plag
quon a vos a fag

aquelh que-us oblida

54) §82a # B,

55) ®m75VREE (XA LEE) T. autredemoi CH< HT I B LRV, ZHRIIK
LT, uvy yREETIE, ZZ2Z2ihicdiul, MmoEiflz R Rolrs Z e85 TERWY,
FhWwZ, ZZTD autrade mi IZ2WTIE, GuidUisel Tid& h TTELIEFYDZ k2
THRWV, HIVTXLLELEZTHRWEAS S, #iliconwTid, Ta~ v RFEZMEGE
(Zeitschrift fiir romanische Philologie) ,41,594-.
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[«
he

m’a fag una deseauzida,
qu’ieu amava fort;
era m’oblid” al sieu tort

per un autre, que volria aver mort.”

“Senher, mantenensa
trobatz del forfag
que-us a fag tan lag
la fals” ab cor frag™,
e ve-us m’en aizida
que-us am a tota ma vida,
si‘m n’es en acort,
e tornem lo desconort

qu’avem avut en ioi et en deport.”

“Francha res grazida,

ma voluntat n’ai complida,
si-m n’es en acort,

de vos que-m faitz a bon port

venir ioios de tot perilh estort.”

“Senher, ses falhida

estorta m’a e guerida
vostr’amors tan fort

que de nulh mal no-m recort;

tan gen m’avetz tot man maltalan mort.”

56) cor frag & “ik D &I 7Dl TldZe <, “ARER
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12.14 Tagelied von Bertran d’ Alamanon Gau-

celm Faidit.

(C. Appel, Prov. Chrestom.’, No. 55.)

Us cavaliers si iazia
ab la re que plus volia;
soven baizan li dizia :
«doussa res, ieu que farai?
que-liorns ve e la nueytz vai.
ai!

qu’ieu aug que 1i*”

gaita cria :
via!

sus! qu’ieu vey lo iorn venir

apres l'alba.

Doussa res, s’esser podia

que ia mais alba ni dia

no fos, grans merces seria,

al meyns® al luec on estai

fis amicx ab so que-l plai.
ay!

qu’ieu aug que li gaita cria :
via!

sus! qu’ieu vey lo iorn venir

apres l'alba.

57) §123 &I,

58) meyns I& mens (< miNus) ICHTFT ZTERET. KT R 5,
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Doussa res, que qu’om vos dia,

no cre que tals dolors sia

cum qui part amic d’amia,

qu’ieu per me mezeys o sai.

aylas! quan pauca nueyt fai!
ay!

qu’ieu aug que li gaita cria :
via!

sus! qu’ieu vey lo iorn venir

apres l'alba.

Doussa res, ieu tenc ma via;

vostres suy, on que ieu sia.

Per Dieu, no m’oblidetz mia,

que-l cor del cors reman sai,

ni de vos mais no-m partrai.
ay!

qu’ieu aug que li gaita cria :
via!

sus! qu’ieu vey lo iorn venir

apres l'alba.

Doussa res, s’ien no-us vezia,
breumens crezatz que morria,
que-l grans dezirs m’auciria;
per qu’ieu tost retornarai,

que ses vos vida non ai.
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ay!

qu’ieu aug que li gaita cria :
via!

sus! qu’ieu vey lo iorn venir

apres l’alba. »

12.15 Tenzone zwischen Albert und Gaucelm
Faidit,

(Nach den Hss. Al [Studj di filol. rom. III, 564;

Mahn, Gedichte der Troubadours, No. 459],

Gaucelm Faidit, eu vos deman
cal crezetz que sion maior,

o li ben o li mal d’amor,

e digatz m’ en vostre semblan;
ge'l bens es tant doutz e tant bos
e-l mals tant fers et angoissos
q’en chascun podetz pro chausir

razons, s’o voletz mantenir.

Albert, li maltraich son tant gran
e-il ben de tant fina sabor,

greu trobaretz mais amador

non anes el chausir doptan;

mas eu dic qe:l bes amoros

es maier gel mals per un dos™”

59) §176 zZMH,
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ad amic que sap gen servir,

amar e celar e sofrir.

Gaucelm, ia non vos en creiran

li conoisen entendedor,

que vos e-il autre trobador

vei q’ades vos n’anatz claman;

e pois eu auch dir e a vos

et als autres en lors chanssos
c’anc d’amor no-us pogetz gauzir,

on son aqist ben que-us auch dir?

Albert, maint fin leial aman

ant faich per descudar®’ clamor,
q’ieu vei qu'il prendon grand hon
e gran ben iazen e baisan;

e pois es en amor razos

ge-1 mals deu esser bons als pros,
e tot gant en pot avenir

deu drutz en ben prendr’ e grazir.

Gaucelm, cil q’amon ab engan
no sentont los maltraitz d’amor,
ni hom non pot ges gran valor
aver ses pena e ses affan,

ni nuills hom non pot esser pros

60) T Z T descudar DEBRIIAFHEHETHZ, BZ 5L,

R 2,

or
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ses maltraich ni far messios®?,

)

et amors fetz Andrieu®” morir

qu’anc bens que fos no-l poc garir.

Albert, tuich li maltraich e-il dan
perdon la forssa e la vigor

e tornon en doussa sabor

63) )

lai on nuls®® bens se trai enan®’,
que "amics, pois que er ioios,
no-il remembra quand iratz fos :
aissi fa-l bens lo mal fugir,

doncs es el maier ses faillir.

Gaucelm Faidit, nostra tenssos
an a la comtessa q’es pros
d’ Engolesme®’, q’en sabra dir

lo ben el mal e‘l mieils chausir.

Albert, be-m plai que la razos
an a lieis q’es valens e pros,
mas nostra terra fai delir,

car non vol de Franssa venir.

61) %5 3538 FHITL AT T AFHTOEEZORMEA H £ » BE L Tldiwv, 7Rk
(Albert) 13, X512, KERYHER IR L EICET 2 2 I3 TERWL, EEX
TW3, %39 FHTLIRIE, JLO TR > TV 5,

62) Andrieu 3BZ 5L, WERKFEL, Kbhia~x OFEARTHH, TEZANED
BrHEr LT, LIFL@hvanF—lickoTilEAaVICHEN S,

63) Al BEARDFH A uils (uilz) TH %,

64) “~F B IAT, TROLE, “MIrRVOLENS LTI

65) Engolesme = Angouléme.
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12.16 XVI. Gedicht von Bertran de Born (?)

(Bertran de Born ed. Stimming, kl. Ausg.?, No. 41.)°

a fOEARZ, €7 MY RAMAZERT 23 OREIZBRL 20
Z. FOfiH < DICHRE>TRS, BL. LOMHIPHEIERSDTH S
RO, ZOFHINVET Y AL DIERMTIED D 1FR0,
Z 2T, ETH Stimmings D D 2> 59T cha-% ca- L& - 7.
Be-m platz lo gais temps de pascor,
que fai fuolhas e flors venir,
e platz mi, quan auch la baudor
dels auzels, que fan retentir
lor chan per lo boscatge,
e platz mi, quan vei sobre-ls pratz
tendas e pavilhos fermatz,
et ai gran alegratge,
quan vei per campanha rengatz

cavaliers e cavals armatz.

E platz mi, quan li corredor
fan las gens e 'aver fugir,

e platz mi, quan vei apres lor
granre d’armatz ensems venir,
e platz mi en mon coratge,
quan vei fortz castels asseliatz .
e-ls barris rotz et esfondratz

e vei l'ost el ribatge,

qu’es tot entorn claus de fossatz
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ab lissas de fortz pals serratz.

Et autresi-m platz de senhor,
quan es primiers a l’'envazir
en caval, armatz, ses temor,
qu’aissi fai los sieus enardir

ab valen vassalatge;
e puois que l'estorns es mesclatz,
cascus deu esser acesmatz

e segre-1 d’agradatge,
que nuls hom non es re prezatz,

tro qu’a maintz colps pres e donatz.

Massas e brans, elms de color,

escutz traucar e desguarnir

veirem a 'entrar de 1" estor

e maintz vassals ensems ferir,
don anaran arratge

caval dels mortz e dels nafratz;

e quan er en 'estorn entratz,
cascus hom de paratge

no pens mas d’asclar chaps e bratz,

que mais val mortz que vius sobratz.

Ie-us dic que tan no m’a sabor
maniar ni beure ni dormir
com a, quan auch cridar : «a lor »!

d’ambas las partz et auch ennir
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cavals vochs per 'ombratge®,
et auch cridar : «aidatz! aidatz! »
e vei cazer per los fossatz
paucs e grans per l'erbatge
e vei los mortz que pels costatz
an los tronzos ab los cendatz.
Baro, metetz en guatge
castels e vilas e ciutatz,

enanz qu’usquecs no-us guerreiatz.
12.17 Kreuzlied von Pons de Capduelh.

(Pons de Capduelh ed. M. von Napolski, S. 49-51.)

Ar nos sia capdels e garentia
cel qui guidet tres reis en Bethleem,
que sa merces nos a mostrat tal via
per ge’il peior vendran a salvamen
qui lo segran de bon cor leialmen;
e qui per terra ni per manentia
remandra chai molt fara grant folia,
q’eu non teing ges lo plus ric per manen

qui pert vergonh’ e Deu per avol sen.

66) HIGHRITFH L. KRBT D, FORWELEDIL2EZIRELLEDN
%, per l'ombratge IO\ Tid. Carl Appel, Provenzalische Chrestomathie, Reisland
(Leipzig), 1912, 14, 3 &,
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Gardaz si®”’

fai qui reman gran folia,
, .

q'als apostols dis Jesus veramen
q’om lo seguis, e laisses qi‘l segria
totz sos amics e son ric chasamen;
ar es sazos facham son mandamen,

car qui lai mor®

mais a que si vivia,
e qui chai viu peiz a que se moria :
q’avols vida val pauc, e qui mor gen

auci sa mort®”’

e pois viu ses tormen.
Qui ves la croz de bon cor s’omelia
perdon aura per la croz humilmen;
et ab la croz deli torz e feunia

nostre seigner, que ac franc chausimen

del bon lairo e-l felon fez dolen,

e perdonet Longis’”, gi's repentia,

67) ZIZTW, sild"~TREEVWLEI D 2EKT 3, XIX, 28 bRKTH 3, L hHZEL
DNz DVWTIE, Tr~ v XGE¥HEEE (Zeitschrift fiir romanische Philologie)J 27, 606
¥ Oskar Schultz-Gora, Provenzalische Studien 21 H, 148 % S &,

68) Napolski 28 B OFER%A LICHRA L7 muor TIE72 <. mor ¥\ 5 JEREZZ 1T 23l
P oHEFERD DL 7%, Raynouard (& mor ZHH L TW 5,

69) ABICOWTHWSLNT-, aucire sa mort IZFHIZMET 2, tWH DD, FU XL
FEFEY L THLI DT DX, aucire (destruire, delir, verser) 721772225 TH % (Rudolf
Zenker, Die Lieder Peires von Auvergne, Erlangen, 1900, XV1, 39 ; Albert Stimming, Bertran
von Born, Niemeyer (Halle), 1913, p. 142, v. 50 ; Stanistaw Stroniski, Le troubadour Folquet
de Marseille, Fonds Ostawski (Cracovie), 1910, XVII, 58), (¥ VU Z MX) HLDIEIZ L -
THEHRL GRTL), THOBEAMICKEDEME D=L LD TH S, X555
WOWTIE, O Ty RFEFMERE (Zeitschrift fiir romanische Philologie)J. £ 43 &5
(M 7aw > o 2T 2 k4 B AT 22,

70) ¥ VR LOEEHI LBV o Z ¥ TH S, Longis &\ HIFHRICHENLHDT
HBH, LIXLIE HHIcBWTH, FHEN5 Longin Tid7 <. Longins L <&

346



26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

et en la croz cobret cels ge perdia’"”’,

e suferc mort per nostre salvamen :

malastrucs er qui guierdon no-ill ren.

Qui tot quant es de sai mar conquerria,
no-ill ten nuill pro, si falh a Deu ni-1 men,
q’Alixandres, qi tot lo mon avia,

no 'n portet ren mas un drap solamen.
Dunc ben es folz qui‘l ben ve el mal pren
ni laissa-l ioi qui no faill nuoit ni dia

per cho ge pert, don non a mais baillia;
cho son li fals cobe desconoissen,

cui cobeitaz engana per neien.

Ia mai no-s gab negus bars ge pros sia,
s’ar no socor la crotz el monumen;
c’ab gent garnir, ab pretz, ab cortezia
et ab tot cho q’es bel et avinen

podem aver honor e iauzimen

en paradis; gardaz dunc que querria

plus coms ni reis, s’ab honraz faiz podia

Longis &\ 5 ERETHIN S, XX, 91 2ZH,

71) qe perdita T, FADMAZ BNELRTW2E, BHICREERV, H 25 HFHE
(Die Lieder Peires von Auvergne (ed.) R. Zenker, p. 147, v. 5 et suiv.) T, ¥ U X M
DWVWT, KD I EHNEDILTWVWS, e quan vit que sa gen perdia, En resors de mort al
ters dia Et en enfern n’anet dece Per nos salvar,”z L C. O E{EEHZ2ELS5 D% R
K. ZHHWRKELHEE L, FAeb 25 oic, FS s ziini”, LaL,
hE, FURPOHRITEICEMLAEDDTH S, 77, Fhib 3 RIEIC LT 5 &
T, enlacroz” H7HIZ” LRt TW 2,
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fogir enfern el putnais fuoe arden,
on maint chaitiu viuran toztems dolen.”?’

'73) o malautia

Toz hom cui fai velhez
remaner chai deu donar son argen
a cels q'iran, que -ben fai qui envia,

74)

sol non remanha”™’ per cor negligen.

Ha! ge diran al jor del iuzamen

ceill qu’estaran per cho que ren non tria””’
quant Dieus dira : « fals, ple de coardia,
per vos fui morz e batuz malamen » ?

Adunc aura lo plus iusts espaven.

12.18 Klagelied von Sordel.

(Sordel ed. de Lollis, S. 153-156.)

Planher vuelh en Blacatz en aquest leugier so
ab cor trist e marrit, et ai en be razo,
qu’en luy ai mescabat senhor et amic bo;

e quar tug l'ayp valent en sa mort perdut so,

72) ZOFHIERIc OV T, Ta~ v RGBS (Zeitschrift fir romanische Philolo-
gie)ﬂ 40 5, 715-717 H% SR,

73) veilhez’ : 3T Napolski D7 27 & b ® veleis’ £ # 5 T, EARCIZfif 57, Napolski
X, CERIZHLT, ELLBRVWHAEET TV,

74) ZZTIE, MBODZHEMEEFEHIC a BT VWD, TERBTH - TdH, AYINIEIHEM
BHIORICKRZ I T TH D, 225D, REOEHITHEUTHIAONTVWEDTHS
G&Mi L 72780 [iibergreifende Casur] © ZAUCHY T2 7 5 Y ZAFBIIFE LRV E BD
nz),

75) “ib 7RV, WHRARIFREBEEFRNDDD/IDIT”, BRFEEED tiar DIH
H%x SR,
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tant es mortals lo dans qu’ieu no y’® ai sospeisso

que ia mais si revenha s’en aital guiza no

qu’om li traga lo cor, e qu’en manio-1 baro

que vivon descorat : pueys auran de cor pro.

Premiers manie del cor, per so que grans ops l’es,

I'emperaire de Roma, s’elh vol los Milanes

per forsa conquistar, quar luy tenon conques,

e viu deseretatz, malgrat de sos Ties;

e deseguentre lui mani’ en lo reys frances,

pueys cobrara Castella, que pert per nescies;

mas, si pez’ a sa maire, elh no 'n maniara ges,

quar ben par a son pretz

77)

qu’elh non fai ren que-l pes.

Del rey engles me platz, quar es pauc coratios,

que manie pro del cor; pueys er valens e bos,

e cobrara la terra, per que viu de pretz blos,

que-l tol lo reys de Fransa, quar lo sap nualhos;

e lo reys castelas tanh qu’en manie per dos,

quar dos regismes ten, e per I'un non es pros;

mas s’elh en vol maniar, tanh qu’en mani” a rescos,

que si-l mair’ o sabia, batria-l ab bastos.

Del rey d’Arago vuel del cor deja maniar,

que aisso lo fara de I’ anta descarguar

76) §116

77) MRAEERLT, Moy 258 #HERS (Zeitschrift fiir romanische Philologie)s 21 5,

249 H%

B
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que pren sai de Marcella e d’Amilau”®, qu’onrar
no-s pot estiers per ren que puesca dir ni far;

et apres vuelh del cor don hom al rey navar,

que valia mais coms que reys, so aug comtar :
tortz es quan Dieus fai home en gran ricor poiar,

pus sofracha de cor lo fai de pretz bayssar.

Al comte de Toloza a ops qu’en manie be,

si-l membra so que sol tener ni so que te,
quar, si ab autre cor sa perda non reve,

no-m par que la revenha ab aquel qu’a en se.
E-l coms proensals tanh qu’en manie, si-l sove
c’oms que deseretatz viu guaire non val re;

e si tot ab esfors si defen ni-s chapte,

ops 1’es mange del cor pel greu fais qu’el soste.

Li baro-m volran mal de so que ieu dic be,

79)

mas ben sapchan qu’ie-ls”” pretz aitan pauc quon ylh me.

Belh Restaur®”, sol qu’ab vos puesca trobar merce,

a man dan met quascun que per amic no-m te.

12.19 Sirventes von Peire Cardinal.

(Raynouard, Lexique Roman I, 451-452.)

78) Amilau < AMicLavuM, 45 H® Milhau (Aveyron B2 @ Millau).
79) qu’iels = qu’ieu los.
80) MFOEMmMAZIETER L% (senhal) TH %,
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Un sirventes vuelh far dels autz glotos
que vendon Dieu e destruizon la gen,

81 yivon sanctamen.

e prezicon qu’els
Ab belhs semblans cobron lurs tracios;
per qu’ieu non vuelh ia mais esser celaire
de lurs crois faitz, on es desleialtatz,

pus qu’atrestan es vas Dieu encolpatz

selh que manten lairon, com es lo laire.

) son ilh e renhon sobre nos;

Lairons®
doncx ben em folhs et ab pauc d’escien,
pus laires es qui al lairon cossen;

que farem doncx, si no-ns en val razos?
Cridem lo mal qu’ilh fan o que fan faire,
si qu’ elhs puescon conoisser lors peccatz;
e no's tenga negus asseguratz,

si ve desfar son vezi o son fraire.

Fraire son tug, mas no son pas engals

las partz qu’elhs fan dels bens de Jhesu Crist.
Ai! verais Dieus, qu’ab ton sanc nos rempsist,
veias com es sancta gleiza venals;

que hom no i a dignetat ni prebenda,

si non lur fai soven donar socors,

o non es neps o filhs de tos pastors,

81) §115 2,

82) 15 FHMT. HI0FMTERM Z 2T WHIRES EREOMEEZ Rz LT3,

III, 18 DM & S,
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o non cossen lor desleial fazenda!

Faitz an fellons e ditz esperitals,

ab votz tenen et ab coratge trist;

ieu cug gu’els son messatge d”Antecrist.
Guardatz si d’els pot ben issir totz mals!
Mas Dieus en fai totz iorns corteza esmenda,
qu’ on plus aut son puiatz en las honors,
cazon plus bas, ab penas et ab plors

el fons d’iffern, et autre cuelh la renda.

Rendas queron per laissar als parens;
et anc denan no fon tan lur amicx

que non sia per elhs tengutz mendicx,
si non lor fai remembrans’ ap presens®”
Selh que conois e sap Sancta Escriptura
es pauc prezatz, si non sap de trafey

e non conois la lur desleial ley,

que®® fan semblar de tot mal tort drechura.

Guardon si selh que fan de tort drechura,

que solamen fauc de lor ma rancura®’.

83) MIEE L EIEIC X D, presen TIZ72 <, presens T/ < Ti7& &7\, Raynouard ®
presen 3B Z 5 ERMEIZL 2 DA 5, BRENLERKIZ “BOoWTisic

THHARVDTHNLX TH 5,

84) que FRARMAFT, JBITT 2 lur BEET 2 AMREE 21T E LTWa, BUT
2 E N2\, Friedrich Christian Diez, Grammatik der romanischen sprachen, Weber
(Bonn), 1856, 111, 374 ; Albert Stimming, Bertran von Born, Niemeyer (Halle), 1913, 2, 15;
Berthold Wiese, Zu einer kritischen ausgabe des “Ninfale Fiesolano” Boccaccios, Carl Winter

(Heidelberg), 1913, 58, 8.

85) “LWVIDIE, FEWLDZ LT EFMIEEL 22577,
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12.20 Aus dem Roman ‘Jaufre’.

(C. Appel, Prov. Chrestom.>, No. 3, V. 507-644.)

Aissi a la missa escoutada;
e pueis eis s’en ab la mainada;
e apres eis s’en Brunissens
e de domnas mais de dos cens,
gent vestidas, si com lor tais.
E son s’en poiat el palais
e an comensat lor solatz;
e Jaufres com ben einseinatz
va-s delonc Brunissen sezer;
e anc no‘l fes mais de plazer,
can s’en es lonc ella vengutz.
Mas el estet si esperdutz
que so que ac la noit pensat
que-l disses, li fon oblidat;
aissi-l fes®” cambiar son sen,
car amors li tol ardimen
que li sol creisser e donar®”’

en totz autres locs e doblar;

86) fes=fetz GETFHATTCTTIZZS TH 2 & S I) faire “~X & 2”7 OHHLEEZ AFRE

Bt

87) B*5L, HERIZHE-> T, donar & XDITD doblar & 5% R X8 2 DR EEL]
7255, EWS Db, creisser DEITIZMMET % donar & & D DIFITFORIR L =720

PoTH5,
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mas Brunissens l'a si vencut

que-l fai estar si esperdut

que sol non sap en que s’enprenga
ni-] pot dir son cor ab la lenga,
qu’ades a paor de faillir,

per que non 1’ausa son cor dir.
Enaissi estet un gran briu;

e a Brunissen fon esquiu

car el non la ‘seomet primiers.

E cant vi que non er estiers,

amors li dona gaillardia,

que-l vol dar tan de seinoria
qu’ella parle primeirament;

e dis li tot stiau e gent :

«Seiner Jaufres, vostra venguda
nos a nostra ioia creguda

ens a tout ira e consirier

e donat gaug et alegrier.

Molt avem gazanat per vos;

ben aia la terra don fos,

el reis Artus, qui sai-us trames,

e vostr’ amiga, lai on es! »

«Oc », dis el, « domna, cant ’aurai,
que be-us die qu’encaras non ai. »
«Aiso non pot esser per ren,

tant a en vos proesa e sen,

que vos non aiatz bon” amiga. »
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66

67

«Ella m’a, mas ieu non ’ai miga,
domna, per que non es ies mia,
ni o dirai tro que o sia. »

«E sap ella que siatz sieus ? »

« Damna, non sai, si m’aiut Dieus;
non o a ges per me sauput,

s’ella non s’o a perceubut. »
«D’aiso non la deu om reptar,
que si vos non voletz mostrar
vostre mal, que disetz qu’es fortz,
si ‘'n moretz, de cui er lo tortz?,
non miga sieus, que vostres er :
cui focs a ops, a det lo quer. »**

« Damna, vers es; mais la valensa
qu’en lei es, me dona temensa
tal que non I'aus querre s’amor,
qu’el mon non a enperador

que de s’amor non fos honratz,
tant es fina e granz sa beutatz,
SOs parages e sa ricors. »

«Aisso que-us aug dir es follors,

que ia rei ni emperador

mn

J

88) dbt7 5V RFE (A A NLEE) T Y bIHEBEWCRONDZETH %, Li Proverbe au
vilain, ed. Adolf Tobler, Hirzel (Leipzig), 1895, n° 147 « Qui a mestier dou feu a son
doi e quiert » £ IEM. M2 T. Ernest Langlois, Anciens proverbes frangais, Extrait de la
Bibliotheque de ’Ecole des chartes, tome 60, 1899, n° 620 « Qui du feu a mestier au doy
le quiert ») % 28 (RE(TEL : Joseph Morawski, Proverbes frangais antérieurs au XV
esiecle, CFMA, 2007, 1812 « Qui a mestier dou feu a son doit le quiert ».) &,

355



68

69

70

71

72

73

74

75

76

77

78

79

80

81

82

83

84

85

86

87

88

89

alan seinoria en amor

plus ques®” an l'autra ienz cortesa.

Amors non esgarda riquesa;

bos aips, bos prez, qui-ls pot aver,

an en amor mais de poder
c’avers ni terra ni parage.””’
Molt home son de gran linnaie
que non valon un fais de pailla,

ni tals es ricz?"

, una mezailla.

E per so non tengatz celat

vostre cor, que faretz foldat;

car tant de pretz e de valor
avetz que be-us deu dar s’amor
tota domna, sia qui-s’® voilla,

e ben tain que ab se-us acoilla. »
«Domna », dis el, « vostra merce
car vos platz que digatz de me
tant de lauzor ni tant de ben,

que de gran benestar vos ven;

mas si-us platz que-m voilatz valer,

qu’ieu sai que vos n’avetz poder’

ab cella que m’a en bailia

89)
90)
91)
92)
93)

3)
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113

%) a tota la seinoria

e’n
e que-m pot far morir o viure,
gazainat m’aures a desliure. »

« Seiner, bon gazainar vos fa,

e ia en me non remanra

per ren qu’ieu puesca dir ni far. »
E Jaufres pren a sospirar

de molt preon, pueis a parlat :
«Domna », dis el, « per amistat
vos prec, per Dieu e per merce,

e prendetz m’ en en bona fe”,
que m’en acorratz lialmenz

e senes totz galiamenz. »

« Seiner », dis ella, «ie-us convenc
sobre cel Dieu qu’en terra venc
per nos el costat penre plaga,
qu’ieu, si puesc, a cap vos o traga
e lialment m’en entremeta

e que tot mon poder i meta;

ia no-us en cal doptar de ren. »

« Damna, oimais vos en cre ben;
e non m’en tengatz per enic,

si-us platz, car tant fort vos o dic,

¢’anc mais en savi ni en fol’®’

94)
95)
96)
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137

no-m passet la boca ni-1 col,
domna, aisso qu’ie-us dirai ara;
que tant m’es aquest’ amors cara
qu’ enans mi laissera escorgar;
mas oimais non o deg celar :

Vos est””

cella q’ai encobida,

vos est ma mortz, vos est ma vida,
vos est cella que a desliure

me podetz far morir o viure;

vos est cella que ses enian

am e cre e tem e reclam”’ ;

vos est mos gaugs, mos alegriers,
e vos est totz mos consirers;

9 mos solatz;

vos est mos delietz
per vos ai gaug, cant sui iratz;
vos est cella que-m pot valer

e que-m pot, si-s vol, decazer;
vos est cella per cui mi clam;
vos est cella per cui aflam;

vos est cella de cui mi lau;

vos est cella qui ten la clau

de tot mon ben, de tot mon mal;
vos est cella, si Dieus mi sal,

que-m pot far volpil o ardit,

97)
98)
99)
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si-s vol, o pec o exernit. »

12.21 Aus dem Roman ‘Flamenca’.

(Le roman de Flamenca ed. P. Meyer in der Bibliotheque
francaise du moyen age VIIIL. 1901. V. 1561-1684.)

El termini qu’ ens'®” Archimbaus

era gelos e fers e braus,

un cavallier ac em'"” Bergoina

en cui natura mes sa poina
en faisonar et e nurir,

e saup i trop ben avenir.

Be i'9? ac salva sa noiridura
e son estuzi e sa cura,

car non fo mais si bella res
ni a cui tan plagues totz bes.
Tan fo savis e belz e pros
ques Absalon e Salamos,

si-]l dui fossan us solamenz,
encontra lui foran nienz.
Paris, Hector et Ulixes,
qui'® totz tres en un aiostes,

quant a lui non foran presat

100)
101)
102)
103)
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per sen, per valor, per beutat,
car tan fon bella sa faissos
c’om es al dire sofraitos;
pero un petit ne dirai

de sa faiso si con sabrai.

Lo pel ac blon, cresp et undat,
lo fron ac blanc, aut, plan e lat,
los cilz ac niers et arzonatz,

loncs et espes, larc devisatz,

104) 105)

oils ac grosses™”"’, vars e risenz
Le naz fon belz et avinenz,
loncs e dreitz e ben alinatz,

a lei d’un bel arbreir formatz;
la cara plena e colrada :

rosa de mai lo iorn qu” es nada
non es tam bella ni tan clara
quo fon li colors de sa cara,

100) ' mesclad’ ab blanc;

lai on si tain
plus bella colors non fon anc.
Ben foron faitas sas aureillas,
grandas e duras e vermeillas;
li bocca belld e ginnosa

et en tot quan dis amorosa.

104)
105)
106)
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Las dens esteron per garan
plus blancas que d’un orifan'?”’
Le'% mentos fon ben faissonatz;
per mieils estar un pauc forcatz.
Lo col ac dreg e gran e gros

que non i par nervis ni os.
Amples fo mout per las espatlas,
e ac las aissi fortz con Atlas,
muscles redons e fortz brasons

e brazes tals con volc razons.

Las mans ac grans e fortz e duras,
los detz loncs e planas iunturas

109)

pietz'™”’ hac espes e sotils flancs.

De las ancas non fon ges rancs''”,
ans las ac grossas e cairadas,
coissas redundas e dins ladas,

los genoils plans, las cambas sanas,
longas e dreitas e ben planas.

Pes ac voutis, caus e nerveinz;

anc per home non fon ateinz''"

D’aital faison, d’aital semblanza''?

fo noiris a Paris e Franza;

107)
108)
109)
110)
111)
112)
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lai apres tan de las .VIL. artz
que pogra ben en totas partz
tener escolas, si-s volgues.

Legir e cantar, si-1 plagues,

en gliesa saup mieilz d’autre clergue.

Sos maistre!!®

cel I'ensenet tan d’escrimir
que nulz hom no-s poc si cobrir
ques el no‘l fier” en descubert.

Tam bell, tam pros''®

non vi hom anc, al mieu semblan,

ni que fos aisi de bon gran :
VII pes ac d’aut, et atteis be
dos pes ab lo pe sobre se,
quan hom li mes en la paret

una candela o un muquet.

Quant fon cavalliers, non avia
mas .XVIL ans et .I. dia.

Le ducs, sos oncles, 1’adobet,
M. e .DCC. liuras li det,

et autras .M. det ’en le reis,
et autras .M. le coms de Bleis
.M. e .CCC. I'en det sos fraires;

113)
114)
115)
116)

ac nom Domergue''®

ni tan apert

116)
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M. marcs’'” 1i done!'® 1’

emperaires.
Le reis engles fo sos cosins

e det li .M. marcs d’esterlins;

tot aiso fo de rend’ assisa,

que no-s poc perdr’ e nulla guiza.
Fraire fon del comte Raols'"”’
de Nivers, e no fon ges sols,

quant fon ab lui, sos'?”’

puesc ben dir;
en segre cort et en servir

mes tot son percaz e sa renda.

Sos dons non hac sabor de venda,

car si dons non sec tost promessa,
non es mais angoisa de pessa'?",

e qui trop fai son don attendre

non sap donar un do, mas vendre'??,
e si dos promes es tost datz,

si meseis dobla e sos gratz'?” ;
e pos tan si meillura dos

per tost donar c’uns ne val dos .
el tost penre fai oblidar

I’afan ¢’om trai al demandar,

117)
118)
119)
120)
121)
122)
123)
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ben dec aver bona sabor

so que det Guillems per s’onor,
car am donar avanza-l querre.
Gen saup presentar e proferre;
de tot quant fes saup aver grat.
De lui se tengron per paguat
comte e rei, marques e duc;

e tencses ben per malastruc

tot home que lui non ames,

ia no-1 vis neis, ni re no-1 des'?*,
mais que n’ausis lo ver comtar.
Ges hom de lui nom poc gabar,
car li vertatz sobrava-l dih.

En un an non agran escrig

so que fasia en un iorn.

En gran deleit, en gran soiorn
eron las domnas que parlavon

ab lui d’amor, quan lo miravon.

12.22 Aus den ‘Vier Kardinaltugenden’ von
Daude de Pradas.

(The Rornance of Daude de Pradas on the four cardinal
virtues ed. A. Stickney, V. 205-238.)

Cil davant'* a nom providenza,

o savieza, o prudenga.

124)
125)
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Savieza noms volgars es,
mais 1’autre dui non o son ges
e nostra lenga enaissi,

car trop retrazon al lati;

126) ot en Toscana

mais em Polla
son vulgar e paraula plana.
Providenza vol dire tan

127)

com far luyn'“"’ esgardar avan.

Providenza fay loyn gardar
ab uells de cor'?®
Aisso eis dizon 'autre nom,
qui bels enten de cap e som.
Davan estai cesta vertutz

129) e feelslf—so)

si com ferms escutz;
ecel quilavolelate

cosseil” ades per bona fe,

e parl” ab lui privadamen,

el ditz : « Amics, a mi enten;

car be-t promet, si creire-m vols,
ia no-t venra ira ni dols

que ben no-t o passes leumen.

E coseil ti premeiramen

que totas causas ben cossires,

126)
127)
128)
129)
130)

¢o ¢’om deu far.
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estmes, perpesses et albires,

e non lur dons plus dignitat

que natura lur n’a donat.

Car saber deus, moltas res son
bonas, e an mala faisson;

autras n’i a de bon semblan,

que son malas, plenas d’engan.

Non las iutges doncs per semblanza,

mas per ver e per esprovanza. »

12.23 Aus dem ‘Ensenhamen’ des Garin lo

Brun.

(C. Appel, Pieces Provengales inédites tirées des

Non prendaz ia compaigna
ab tal que no-us ataigna,

e131>

n siaz ia privada

132) maisnada.

de menua
Qui privada se fai

d” ome que non s’eschai
10'*¥ 1i es a mal tengut
e en fai levar fol brut.

E bona domna vueil

c’aid un pauc d’orgueil,

131)
132)
133)

366
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non per desmesuranca,
mas per bella semblanca
e per far espaven

alla’®¥

malvaza gen.
Dich e faich amoros

ab semblan orgoillos
fan a meravillar,

qui’ls pot ensems trobar.
Ben sai c’a nulla re

Sl35>

ma orgueils non cove,

mas de domna val mais

s0s'* prez en nouz essais.

Domneiaire malvaz

137) mais son solaz,

en tem
e cil qui sont cortes,
enseignat e apres

I’en volont mais vezer

e auzir son saber,

e plus n’es desirada,

cant se fai veziada.
Damna voil sia gaia,

pois que per prez s’essaia,

c’ab un pauc de gaieca

134)
135)
136)
137)
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ven a mais de proega.
Talang de domna gais
met son cor en pantais

138)

de tota ren a'*’ faire,

de son preg sia maire'>”
Gaieza ama solaz;
chanz e deportz li plaz.
Jois e ris e demors,

per que s’alegra-l cors,
vol a'*” totas sagos

aver a compagnos.

12.24 Aus dem, ‘Documentum honoris’ des
Sordel.

(Sordel ed. de Lollis, S. 220-222.)

Nulz oms no ve be sostillmen
ni pot regnar ab verai sen,
si non esgarda oltra sa vista;
e quan aurez cercada e quista
la razo, sabrez qu’eu dic ver :
aitan vol dir ¢’'om deu vezer
ab los oillz del cor, faizonan

lo be el mal, lo pro el dan

138)
139)
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30

31

32

que pot venir dels fatz qu’empren,
anz que-ls emprenda fermamen.

E gar chascus que emprendra

que segre deu zo qu’empres a,
qu’aunitz viu totz oms per vertat
qu’empren de far null fag onrat
don si recreza el meg del cors,

que malvastaz es e follors :
malvastatz lo recrezernenz,

e follia I’ emprenemenz.

Be pot [om] per malvaz tener

cel que non es de son aver

be segner e de son affars;

quar nulz no-Is deu tener tan cars
que no puesca segnoreiar

totz sos faiz e, si-s vol, laissar,

141 aissi vilmen

e l'aver metre
quan el es vils, mas solamen
per donar gen e per despendre.
Caresa autra no i sai entendre;
e qui per als l'aver te car

sers d’aver si deu apellar.
Talia qui vol donar mai

a un ome que no s’eschai

141)
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54

be leu'*?

, quar s’en azauta plus,
que no-1'* lauza ni sap negus.
Per zo taign qu’el don a rescos

149 10 dos

lo mai, si-l plaz que-s sa
quar estiers es lo dos perdutz,

el donnaire per fol tengutz.

Nulz oms no-s deu voler onrar
de sos amics ni soffertar

en patz que d’el sos enemics
s’onra; qu’aissi es om amics

fis d’amic, e razonalmenz
enemics de sos malvolenz.

E totz om bos si deu estraire
de far sas fazendas per faire
cellas de son amic coral,
qu’estiers non I’ama be ni-l val.

Eu posc be laissar ma fazenda

7

ses mesprendre, com que m’en prenda
7 4

mas cella de mon amic bo
no puesc laissar ses mesprezo;
car, si o fatz, no pot dir mais

per re qu’eu sia amics verais.

142)
143)
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12.25 Anfang eines Liebesbriefes des Ama-

nieu des Sescas.

(Schultz-Gora, Provenzalische Studien, S. 10-12.)

Dona, per cuy planc e sospir

soven car a tart vos remir,

per merce-us vuelh preiar e-us prec

que vulhatz entendre mon prec
e que vulhatz saber mo sen
e mon cor e mon estamen,

e co m’a fin’ amor!%”

conques
e vencut e lassat e pres

per vos, que no 'n faitz a blasmar,
que ies non podetz devinar
yeul%)
ans per amor d’aital amic
aisi com baizar en dormens'*”
Vers es, gentils don’ e plazens,
que vos sabetz be qu’ieu vos am,

r'*®) jes no sabetz com aflam’

ma
et art mon cor per vostr” amor,
c’anc nulh temps may aital ardor

non ac mos cors ni no senti.

145)
146)
147)
148)
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44

Vers es lo repropchier c’'om di :
‘Tal se cuia calfar que s’art.’
E 10'*” vostre plazen esgart
fon me tan dos al comensar

que-l dos m’es tornatz en amar,

com di'l repropchier, que vers es :

‘Aital cuia penre qu’es pres’.
Tot enaisi m’es avengut;

que pres e liat e vencut
m’avetz vos e amors essems.

E Dieus do'm vezer loc e temps
que portetz vostra part del fais,
qu’ieu l'ay trastot e no 'n engrais,
ans n’amagrezisc a sobrier,

per que-m sove d'un reprovier,
c’ai mantas vetz auzit contar,
que ’aital fais deu horn levar
sul col que‘l puesca sostenir’,
donna, et yeu no puesc sofrir
ies 1e!*” fais ses la vostr” aiuda.
Amors es com miega perduda,
cant es trastota d’una part;
mas cant a dos amans se part
que I'us n’a e l'autr’ atretan,

adoncx val amors a guaran

149)
150)
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55
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58

lial e bond et entieira.

Et es fort avinen manieira,

can 1'us amicx a l'autre val;

e dire-us n’ay, si no-us sap mal,

un repropchier, que fort m’azauta,

‘c’ap la una ma lav’om l'autra'®",

et ambas los huelhs e la cara’.
Vos sabetz, dona gentil, clara,
que us plazers autre n’adutz,

e per so car mi soy vendutz

a vos et al vostre voler,

per razo-m deuria valer

amors e servirs e merces

e sufrensa e bona fes.

151)
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F13E FTI/XAMEFEUXF

CZIWIF R TORENEHMEIN TV I DI TIER Y, ARSI WHER, &
DD, AR THTRZR P o720 20 ZRINT S H O ROVEEED GLHE
ENTWV D, Ei L EEFIIHHIIIE 22T 7z, saup, receup &\ o 7z HifliE R
DIBAEALTEIZ DOV TIE, §151 DBRAALEFID VU X P ZFRTIZ LWV, HEEDOKD
F. TR FOFTHOLNTVE D%, IZFZDEEMRL TS,

e asEE ~\, ~DZIXIT, ~r & BT,

eabsma ~I2, ~2 I, ~DZIRIC.

e abandonar s (s'-) BX x5k S.

e abenar mm E%175.

e acesmar mm HE T %, (i $ 5.

e aclin wasm A D 5, JFFH HHEHW
TWa.

e acoilla cf. aculhir.

e acordament =i B D TR, 5244

e aculhir s A 3. CL. (So fo el temps
c’om era iays, ed. Cornicelius , note (v.
231).

e ades am /2725612, HIC.

e adobar ua B LICAUTE T 2 72124l
Th7X.

eadoncxam 2212, T5L.

e adormir mm (s'-) IR DA r.

o affan su 5, AEL A,

o afizar sm RAF T 2, FBIFE D,

e aflamar wa R X E23 5.

e agensar ms XUCA 5.

e agradatge =i Rifi &, Fl . ¢ d’agra-
datge : EAT.
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e aimua HD.

eailasmum HH, HHIAEL .

e aillor zm A DA TC.

e aire s 255, 5.

e aissi, aisi m@m Z D X 5 1. ¢ aissi
cum : ~D X I,

© aisso, aiso wzm 24, T D.

e aitan mm ZHIT L.

e aiustar, aiostarms= 02 T2 FH I
T3, —K{LT 3. [AXHOED :
ajustar, ajostar]

eaizinarmm ¥E 5, HHE T 5.

e aizit wam EFTE /.

e alauzeta xit £ N V.

e alba #u FIBELT, Y.

e alberc = 15.

e albirar mam EE 5 %, 15K T 5.

e alegratge =i =8, #(E.

e alegre wam 5502, ZEL L.

e alegrier s #(=, EU.

e alen s P

e alentar sz HEEL 5.

e alinat, alinhat sza WA TV 3.



e am cf. ab.

e amagrezir um HH 5.

e amenar mm &<, XHELT 5.

e amoros =@ (HHY) BE 2O 2
3 (?).

e anc — non am R L T~A0.

e anca xit /7.

e angoissos wam i [ b 7.

e anta xp HLE.

eanz, ansam PL A, 12 o T.

e aondar mam BT 5.

e apert wam HL.

e apres mm £ T.

e agui aim ¢ Z1Z. ¢ per aqui que : ~
T BT,

eara, arzm 5.

e arbreir, arbrier zx ZOH.

e arena i fi).

e arratge /IR ®. ¢ anara : RS 5.

earzonatwam 7 —F D, I KHD.

easclarmm &5, ¥1 41235 5.

e assetiar s W3 5.

e assis pzam WP X 17-. 0 enda assisa :
TENFEICH D HT oS FIA.

e atainar sa FZICXH 5.

e atanher s (s'-) ~HHG L V.

e atenher wam FiET 3.

e atrasag me= #7x <, AIFEIC.

e atressi, autresi aim [FIFRIC.

e atretan, atrestan m= [FIFEICHE S L
{, FARkic£L.

e aucire mm X5

e aug cf. auzir.

e aunir mm EH 5. ¢ aunit | AT F A
nr.

e aut wam =L, FMALD.

e autreiar (e) m= i 5, KT 3.
[AXHDFD : autrejar]

e autrier mm St H. ¢ Vautrier : J6H.
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cauzarma VWX -TT 3, HAT
T35,

e auzir mm H <.

e avanzar u: AT 5.

e aver s M7, £

e avinen mas KL DR W, i 7, @
)iz, fEI1H9 72,

e avol pza EU.

e ayp = K, 1HH.

e azautar ma KUC A 5. 0 s'—de ! K
ITA5.

e azirar ms [E3r.

e baillia « 43, H77, HERR.

e baizar wa W5 5.

e barat =i b /7, B X1, 39..

e baron s [£18J¥ : bar, bars] EE,
FE.

e barri s 125, 45,

e baudor = B35, PRI

e beltat, beutat «1 35, 5L X.

ebenamm R <, MEDIZ, BVir<.

e benestar 1 7RO R X, 1L

e blandir #m S\W% 3, {1 X 3.

e blos waa b/, HETH LN

e boscatge = #k, %L

e bran =i .

e brason = L (XX, 49).

e bratz = i, Aifi (XXI, 50).

o brau ran ¥ 7z, HEFE .

e breumens m& FHIC, 742,k
W52,

o briu = KGR,

e brut = 5&, 8.

e cadel s1: HY O T

e cadena i §4.

e cairat maam (D) LW, Ko7z, 24 &
Hi7= (XXI, 55).

o caitiu wam B, TEXR.

o cal = caler D EFETIE = AFFHEL



JE.0no- mcal + Inf. | FAICIZ~F
BRNEHIR W,

e calfarms I 2, i 5.

e camba =i i & H O (XXI, 57).

e cambiar sm (se-) b 5.

e canorgue s A FEEESHRE.

e canson zi 7 > Y (FFEFS v ).

e cant, can sgm ~3 B

o cant s HE, Ht.

ecant amsm ~ 2B L T, ~ L [ERT.

ecap su 5, fAE D, Kb V. ¢ traire a
cap : 5T T 5.

o capdel s {58, VY — & —.

e captenensa i fR¥E L, B,

o captener ma X3 %, HE T 5. 0
(se—) o, IR2%S.

e captienh st [captenh £ W5 D D
FiHi—fEII] XA, #L D Fir. ¢ penre a c.
XHFT 5, EmL BT 5.

e car gmm 2 ¥R 5. 0 que DD
DTk % (VII, 7; XX, 27, 84, 112, cf.
§190).

e cara i FH.

e carantena  Wr £ IR, FIAIEI.

e caresa st i\ AT, BIE.

e carn i [A.

e casamen s i+, FE.

e cassador st FFA.

ecassarmm IF D &3 5.

e castel s ZIZE.

ecastiarsa Eo L D5, A 5.

o cau waa 22D, B L 7.

e causimen s A, FK.

e causir mm .

ecazerms i5H %, N 5.

e celador s FE35 A.
e cendat st /N A2, IWEH L.
echa-ca-# R k.

R

echaiam Z 212, 2 2.
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o ciutat s #iT.

e clamar s (se — de)~ T DWW THEEL

o clau % #.

o claure sz HU D BT, SEEZ BE T 5.

o clergue =t B,

o coardia =z ESA.

e cobla i 5.

e cobrar sm B5H N3, 15T 5.

e cofondre mm X

e coindeiar (e) ma ik JHIC72 %, B
HEL T 5.

o colrat wam 27z, B L 7.

e com gmmm £ D X 52X, ¢ sicom: ~
DL

e compaigna i tL =, ff'fl]. ¢ penre
c.ab: ~YBE%RT 3.

e conoissensa it o

e conortar mm (se -) H7 2 RE» 3, #
b bT.

e consirar, cossirar ma BE T 5, B
B35, a3 5.

e consirier, consirer s /OEC, /0.

e conten s# 1. O ses conten : i
DM . ¢ penre conten : BEIIC
BRonizgrnici s,

e convenir cf. covenir.

o cor st /D, /0. ¢ de bon cor @ O
5D, KRD.

e coratge s Fk.

e corredor st 5 A.

ecors s AED T L.

o cort xi E4E. ¢ segre cort | HIEITE
B@ES.

e cortezia wzaa M HhrTHZZ L, B
IR DO PIIE.

e cosselharma B159 %, B89 5.

e cossentir mm (—a) ~ICEKT S ; (-
qqch) ~ZF# 5, ~Z2FFE T 5.

e cossirar cf. consirar.



ecovenirsa XX b LW, WYITH 3,
5.

e covinen st B D R, HHE.

o creisser mm KR S 2, P T

o cresp wam B X ED.

o cridar (criar) ma U5, KA THIS
3.

o croi mam LW, FHu.

e crotz, croc i 742

e crozar ms (se —) TFEICSBIMNT 5.

e cuidar, cuiarsm 2L %, 5.

e dan st 87, ¢ metre qqnasondan:
N BT 2,165,

e davan, davant == AiiZ.

edecazerma ¥ o L¥%bH 5.

o dedintz swm 1 ; wma ~DHIC.

o deffendedor = ~FiE#, /& A.

o deleit, deliet s Hik.

o delir mm B8 3 2, AT 2 (XV, 55).

e delonc mm Zi3ic.

e demenar u= & <. ¢ demenar joi :

BUEXRT.

demor =i 2L A, KIES L.

demostrar m@ A%, HLIL T3,

AR S 5.

denan am B, Z DRI, DAAT.

departimen s 7).

deport su JE L A, B3

derreiar (e) wa flliICth T AH 5728

W2, BREIH S AN S

descaptener wa il 255, B L

25 %.

descarguar s fif B2 BT 5.

descauzit mam H72 7%, MO,

desconoissen wz@ 77 A D 72\,

[ 7.

e desconort st X, AR,

o descorat s DA 72 .

e descubert »:E (en -) BTV
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W, EH L.

e descudar cf. XV, 26(note).

e deseguentre mm Zh 25 ¢ mEs ~
DT,

e desenar sm IEXEKS.

e deseretar s (- qqn) A DMKl
&S,

e desfar s XS

e desguarnir sm O ¥ { ®oD1F 5.

e desliure s (a -) £FR <, TR

e desmontar sm HE 5B 5.

o desse mim FIFEIC.

o destreg mm (= destrech) < destren-
her 873 3.

e det s 15.

e devedar sm 25113 3.

e devis mam B 2.

e devisat wam Dl 7z, HEIS N .

edezavinen wza Az A RICSH 5
X957,

e dezirier = K, A, FHE.

e deziron wam AL T 5.

o dintz, dins am H12, F\ ¢ siEa ~
DHINZ, ~DHIA.

o dol =t i, 4.

o doler #m (se -) AZIEL 5.

e dompnedieu s #fifk.

e dompneiar (e) ma (H i A ITHf L
) EEICHF  BL £ 3 (XTI,
46).

e doncs, dunc am it > T, Z DI,

o doptar msm ~ A L THIAAT 3, 5
SRR ¢ (- de) PEEEHEL.

e dos = dous w=m H.

e doussor ##: HX, H3E.

e drechura x#1F &, 3E, £H, #FER
.

o drut =i 7.

e dunc cf. doncs.



eezmm (e..e..)... b... b.

e edefizi su WHH AR (R ain e
D).

eeissirmm 15, FEN 5.

e emblar wam &L, BOELS.

e empero g ZiUIBIH ST

e emprendre m:m %= 2T % ¢ (s'- en)
~Ze D hB.

e emprenement s T,

e en sEA~DHIZ, ~T, ~\.

een wwm £ 5.

e enaissi (enaisi) m@m Z A7 5512,
ZDESIC.

e enamorar = (s'-) ZZHEH 3.

e enan am Hi/T\.

e enansar mz (s'-) AiET 5.

eenanz am L D F <, LIHGIC.

e enardirm= (s-) BXEZES.

eencaras mm £72, 2B b.

e encobir mm 7R AT 5.

e encolpat wam HIED.

eengan =t = %720 L, K.

e enganar mm i3, <.

e engraissar mm K 5.

eenic wam FRICETHE 2 X574 (XX,
111).

e enian cf. engan.
enjan]

e enprendpre cf. emprendre.

eenquera m\ X72.

e enquerre m:m KEF 5.

e ensems, essems aim — 41T, H£iZ.

e ensenhador s i,

e entendedor s 78\, FA.

e entorn am A2 K-> T, BLZ.

e entremetre mam (s'— de) ~IZIEH T
%, b fHs.

e envazir ma JF#S 5.

e enveia it #idH, HK.

(A DR !
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e enviar mm 355, F5 5.

e esbaudir sz (s-) EX, EATWV 3.

e eschazer msm (s'-) S XD L.

e escien st Ali%. ¢ mone. AOHI 2 &
Z AT

e esclairar sm (s'-) BH2 { %2 5.

e esclau =i BB

e escometre mam PkFET 5, LT 5.

e escondre #m (s'-) HZFET.

e escorgar mm % R <.

eescrimirmsm 7 = V¥ VBT 5,
HS.

e escrivan s & X F, .

e escut =1 Ji.

eesdevenirmm &£ Z %, 4T 5.

e esferar (¢) o= (s'-) ML X O<.

e esfondrar sm W X3, ET 3.

e esgardar ms HZ A7 5.

e esgart s 1.

e esmenda % i F, FHE.

e esparen m# i 5 5.

e esperar um 5 5, ~IZM R 5.

e esperdut wam RAR L L7z, RHL 7.

e espes wana HL.

e esprovanza i i L, il

eesquiumam AF £ L < L.

e estamen g1 IRAE, KA.

o estatge st fHifEHY, JEFT

e estiers am O H /7T.

e estmar mm HAHS 5, FHMi 3 5.

e estorn, estor s H{u>.

eestort wam b TWMH N7, BIL X
nr.

e estraire mm (s'-) #iD 5, MFET 5.

o estudi =1 177, BE.

o etat xn Tl

e exernit = eissernit wzm E\O.

e facham cf. §151, faire.

o faire mm. ¢ faire a blasmar JEfE X



BJRK ¥ 72 5. ¢ faire a meravillar ¥
2oFRHAL K. 0 [FRERLDOZA
MEE T ~HH 2 3, RIEHA~TH
% (EM il fait ).

o fais su TlA, FiY, B,

o faisson i 2, D 75, B

o fait =1 174, IRZHEW.

o faizonar, faisonar mm £ %, FEAL 3
%, BHOWTIERT 5, 153 5.

o falhir ma XM 3 2%, HZ %, B D 72
W, RiY %, RIEET3. ¢ ses falhir © i
EW0iz L.

e fauda 1 BV OHE.

o fazenda i {5, #R 2 F L.

o fe xi (548, 555

o feel mmm XK.

o fellon wam [FIETHIE fel]l Eu.

o fer mam T3 D A7\, EEM L, BE
DH 3.

o fermar mm V2 THEH 3, 2 x5

o fermetat «i 72, MEE X,

o feuneiar (e) ma MEMTH 3, &E
5.

o feunia i FEE.

o fiar mm (se -) [EFHT 5.

ofis fi (B5E7) d L <1, fin PR X
N7z, MR ) o ERGEEGE (XT, 30,
XXIV 43).

o flac wam fEJ)172, 554 L.

o flairar wa GV ER . [EFHLL T
IR,

o flairor 1 G\, & D.

o foldat z1 ED> L &, [EAT.

o follia i BH L X, &AT.

o follor 1 B~ L &, BAT.

o fon i 5.

e fon cf. fondre.

o fondre mm fll) 5.

e fons s JiK.
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o forcat w=m (EHD) Hlh 7z (K I1¥%
iz 7= 7?).

o forssenat wam IEX 2 Ko 72,

o fort mam 5V, WL W (A, 112).

o foudat zi B2 L &, BAT.

o frag wasm S N7

o franc wam S H 72, K72,

o fren su BT (134).

egabar wm (se -/-) HIE3 2, HE T
%, R LTS,

o gai wan fith7z, 2L T 7.

o gaillardia « 55, JTA

o gaita «u 4, .

e galiador waa HE 21D, N2 &K
b

e galiamen s HKIi.

egaran s LoD DY A X,

e garda xi FiRk D, A

e gardar ma /5.

e garir ma (S5, 1BHT 5.

egarnirma iz 3, 52 5.

e gaug, gauch =i E 8.

e gauzir mm (de %) 2L L.

e gazanar ma 50, IFHHS.

e gen wad HE /R, KL

egenssarmzn L DELKLD.

e gequirmm (se—de) T3 3, 20 3.

e ges, ies wm (150D JF{ET. ¢ no -
ges de, gesno de BT D~ L.
[(AXHDHD : ges, jes]

e gic cf. gequir.

¢ ginnos = ginhos wam (HiZOWT)

Hh 7.

egloton g1 [EHEIE : glot] 72534,

e gran s de bon gran : # U] 72 K %
XD,

e granren wam % < .

e grat su 47 &, K. ¢ de grat | &
AT.



o grazir mm BFOL O RE % 3 5, EH
35,

o grazit mas HOl S N7z, KAFAYIZH
Zohi.

o greu wam N7 ¢ s ~ LAV,

e guaire & 0 no ... guaire HE H ~7&
W, ¢ non a guaire ZAUZEE L KW
Pl

eguaran s# % { X. ¢ aguran: Fo
72b D% A4 XT.

e guatge st H{R, 4.

e guerrier =i ¥, Jt.

o guierdon s A, 235

e guiza zit D J7, ik

e ha- cf. a-.

eiamm T TIT, 5. cf. mais. [AXFD
D jal

eiauzen wam BA, BlE LW, [AX
HO/D jauzen]

eiauzimen s . [ACHORD !
jauzimen]

eiauzion wam BEATWS. [AXHD
# Y :jauzion]

e ies cf. ges.

eioglar mm k= N\, ¥ 3 ¥ 7 v — b
(AHDRED :joglar] .

eigi m1 B, I [AXF DD !
joi] .

eiove mam ¥\, Hifif 7z [ACH O
D :jove] .

eira zu XD, L.

o issilh st B/,

e issir cf. eissir.

e iuntura = iontura « f#E (A3
DFED juntura, jontura)l .

o lag wam BlL, ML

elaimm 2212, 22\

o lairon s [FAXEEIY | laire] JEHE,
JL5EE. ¢ a lairon : M.

381

e larc masm KAETO B,

o lat wasm IRILD.

e lauzar u= (se — de) HIBIFIc~ico
WTEES.

e lauzengier s F5#E, WO =.

e lauzor » HE, Hit.

o legir, lezer s 7t .

eleimmaleide : ~DR YT, ~HT:
WiZ.

o len wam E .

eleumam . 0be - T<AHK.

e leugier wam W, 5 L.

e lezer cf. legir.

e lieich =1 EA.

o lissa = B

eliuraxu RV F (WHbO B3 FEEDH
), v—on.

e lonc sas ~Dflic.

e loniamen = longamen =im K\ [H
(A O#ED : lonjamen] .

olun, nul wza Wk 5 ~%.

e mainada cf. maisnada.

e mais, mai, mas 5= L2 L. ¢ 8
LA ¢mma ~DAIE. ¢an 5%
B EEXDHFT) s wWob (BER
EIRE WD XHT) ¢ non mais, mais
non : $#%~72\>. ¢ ia (ja) mais... non,
nonia (ja) mais : FH&IE® 5 ~72W. 0
non... mais : ~ L. ZZ\[X. ¢ non...
mais que (quar) : ~2\ 5 Z ¥ LIS
WiE (fifd D) 2. O mais que ©
LWHEEHFIZRD.

e maisnada, mainada x# /¢&, —i&
EB%[X.0 menua maisnada : JEER.

e maistre s 77, MK, 2.

emal =1 &, H . ¢ mal traire : 5 %
TAERRT B, it Z AR,

e malastruc waa NED, R 7K.

e malautia z# JHA.



emal grat de sz ~IC DS T

e maltrait, maltraich s W, JRE5.

e malvastat «u &5, /VD.

e malvaz mza Bk, B LW,

e mandamen s 4, BiE.

e mandar um X%, kKX 8 3.

e manen wam {72,

e manentia 1 B0 X, M.

e mant = maint cf. §813.

e mantenen = FIFEIC.

e mantenensa i fii/R, 8%, BilJ.

e marc st ¥/L 7. cf. XXI, 86 (note).

e marrit gza LEEL TW3, L AT
W5,

e massa i {Efh, HE.

e meitat #u 57

e membrarsm [JEAFT] Bwiis.

e mendic wam 12D72. ¢ s Y20

e merce & Z§E, 2k, ¢ vostramerce:
HizTz (FE) OB T, #ELT) H
DA 5 ZTEWE . ¢ lasoa merce
D RARER S, BN,

e mescabar sm £ 5.

emescladamen asm ZH % 26 % (T,
BHER DR T.

e mesclar wm B %, (#E%) 5 3.

e mescreire mm 5 U2\, BER k<.

e mesprendre = ik D 209

e mesprezon zi i D, LS LD,

e messatge s {f#.

e mession i H %, H#E.

e mestier =« Z{L. ¢ mestier li a :
WK ZNBRETH B (Eile ik
L0).

emezailla x# ¥ f 2=12 F v ==
(DftfEZ Fr o E).

e mezeis wzm AL, ~HE. ¢ g ~T
X .

e mia cf. miga.
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emidons g1 FHIE L (B AL
7).

emiga z# »S > < 3. ¢ non ... miga
(non ... mia) : LB~

e Milanes g1 35/ D A.

o miralh hinshi 54 #.

emirarmm RO®H 3% ¢ (se-) I B TH
TDORER?.

emissa ztt IV (77 VIBDHE R
B B EE).

e mon s H5.

e mon =i [l . ¢ contra mon : b\,

e monga i [EiE 2.

e monumen s & (¥ U X kD).

o morir mm FE¥. ¢ mort ai : FAIZfiE %
U7,

e mover ma (de 7 5) %, ~ITH K
5.

emudarsam £ %, NEL*ZEZ 5.

emuquet 1 55 Z L OMX S L
(XXI, 78).

e muscle =1 BH & (XXI, 49).

enafrarsm AHEXE 3.

e nau i fif.

enavar wam FN— 7 D.

eneismm TIZ, ~T 5.

enerveinz w=m HiHBZ WV, HIRNED
(XXI, 59)

e nervi s i,

e neseies g1 B0 X, BT,

enoiridura xu #H.

enoqua =m £ L T.

e nualhos wzm 21572.

e nuirir = noirirsa HE T3, 5T5.

® 0 #iE ~ D ~. O 0... 0... . ~D, ~7.

e ocaizon i % ¥, L.

e oimais mm 5%, 5%k

¢ 0lh, nolh, uelh, uell =% H.

e oltra sims ~ %A T, ~DAIZ 512,



e ombratge s1: HEZ.

e on g, wEaE £ 2, ~3 551 ¢ on
plus... plus... | ~FHUTT 51FE~.

e onradamen zm % EH 5D /5T,

e onrar mm (s'—de qqn) : ~ D HEEFK
PYNTT 5.

e 0ps =1 A, LE. O opslia: (5
ZEFBIILT) HBUTRLETDH 5.

o ora x# [RfE[X]. 0 de’or” ensai que: ~

e orgoillar wa= (s'-) I8 TH 3, 18
IR 55 .

e orifan s 4.

o ost x FHEX, 115 E .

e outracuiat wzm 18 7%, #E 2 R
Wz,

e paguat pza iifi /& L 7.

e pal st ¥, STHE.

e palafren s (F 122 MM ©) filxf

e pantais su 2\, FHY (XXII, 36).

e paratge st MZ O H 5, mE L5,

eparerma ~ICHZ 5, HOLHTH 3,
HET® 5.

o paret it BE.

e partir ma 7THET 5, BE 5, 71 5,
BT 5.

e parvensa i ¥, 45

e pasmar s <2 K5 .

e pasmazon i Xiffl.

e passar ma %l D KT 5 (XX, 114),
FHMZ B (XXIL, 23).

o pastorella «i# N DL

e pavilhon g1 7> 1.

o pe st E.

o pec wan B IR,

o peireta /N

o pel = £

o pelegrin s KALE.
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e penre mm (H 5 FREPSNITH L T) ~
LW EISES.

e percaz st I35, Fl2.

eperda =i K5 Z &, k.

e perpessar ws AE 3 5.

e pezar m: P £ 5.

e pietat «xi [, P

e pieussela, piuzela =z £72, £\
Y. [EF DR D piuzela]

e plag, plait, plaich s ¥, @4,
ARG, 224,

o plaga = 15, 55,

e plaideiar (e) mam 22K ZHi3.

e plan, wam %, B,

e pogei cf. poiar.

e poiar, puiarms 1%, % 5.

e poignar (0) s &5 /13 %, %0 5.

e poina = ponha z# 5Jj, B D.

e pois mm ZNH 5, ZAUTHIWT.

® oS, pus @@ ~ LD T.

e preizon z# [N H L DR, i B D
5.

e presen =i i H ¥).

o pretz s fll, RUVAFH, #4.

e prezicar mm A% T 5.

o pro wam AREMR, HBL 7.

e pro st Fl2§. ¢ tener pro : IO,
¢am HIC, Lo XD k.

e pus cf. pos.
e putnais mam BRE KO,
e qua- cf. ca-.

o que mwE KERS, (HELEAT )
rw3ob (X, 5).

e ques = quez cf. §76,§124. ~§ 5%
Wz Re (XX, 69, note).

e quist cf. querre §151.

e quitar wam fiFfS %, LbRT 5.

o rai s JCHR.

e ranc mam [EIFD H 5, FiE L 72 (cf.



XXI, 54, note).

e rancura i W X, ffo A, FF.

e rancurar us (se — de) 2B, i,

e razis = razitz «u 13,

® Tazon &t i, atd, hAll 72 A, BRE,
FRAL, TEEE.

e receup cf. §141, §151.

e reclamar wm EFHT %, EFHT 5.

e recobrar &= B D £9.

e recordar (9) s (se — de)~% EH
.

e recreire m=m (se —de) FiH 5, A

o referre gracias nz L2 5 5.

e regisme s T, [F.

eregnar mm ‘£ X 5.

e rei, reg si T.

e remaner mm 17O, RN,

e remembransa i FC1E, B

o rempsist s rezemér “HREZHA -
THERS %, 57 O HATEE = AR

eren xit b D, FE1EH.

e rengar um fiLiE S %, WX 5.

e repaire s {1, (EAL

e reprendre sz JFEES 5, WET 5.

e repropchier s 32, 145

e reprovier st i, I§ 5.

e reptar mm i3 5, JFHET 5.

e rescondre g 25 ¢ arescos : M
Hic.

e rescos cf. rescondre.

o retraire mam Y35 %, JE#E 3 2, Al S
5.4 (se —a)~ T3 (XXI, 6).

e revenir ma (fENFE & L T) JTICR .
¢ (se-) FRiciEE N 3.

e ribatge s .

e ric wam (K7L, BohE.

e ricor xit #EH1, BN H 7).
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e rot wam IR E N7, F1B 7.

e saber (qqch, &) 4F i, & < A3 5.
¢ saber mal : ZICA S,

e sagel = FIE.

esagellar s 523 %.

esaimm 2 ZIZ. 0 desai: Zh 5N,
ZH o HlIT.

o salvatge mzm KAFHI TR,

e savi mam H.

e savieza zm B\ 2 ¥, BHH, 223,

e sazon =zt I, 5 H LW

e segle s fit 57, Z it

e segon que @ ~ 2GS LT,

e segnoreiar (e) s XIS %, i
5.

e segre cf. cort.

e seinoria i THLHE, B

e semblan g1 FH, #/F, S

e semblanza i 548, A7,

esemblarsm ~D Xk 5I1CH X 3.

e semenar sm L .

e semna cf. semenar.

e sen st K, A, 2.

e seren wza I 5 L.

e serrat ma H\WIZEE T % (?) (XVI,
20).

e ses, sens wEa ~7% L T.

e si, se mwm b L, (HIEEERISCT) ~2»
50,

esimm ZD X511, ZLT.

e sima = cima % THA, IITH.

e sirventes s sirventes . LY 7 ¥
F:iFAARRw —RIZEkoTHESR
7z, 12, 13t Fay > o 2
O BUAM BRI FE. serventois ¥ B W
5. (NVEEH Tax— (AR ).

® S0 «zm@ Z 4. O perso: ZHWZ. O
per so que ~7Z1 5.

esobrarma I HE DT, /OMZ 3,



%

e sobrier mam JEH 1T, ¢ a sobrier
mE, KRZE.

e soffertar ma fif 2. 2, AT 5.

e sofracha =zt &, RZ.

e sofraitos wam NE L7, EL V.

e sofrirmm (se—de) ~R L THEEHE 3.

e soiorn s i £, X, XES L [A
XHOED : sojorn] .

e sol mm 7272~7213. ¢ sol que : X~T
HAUZE. ¢ solnon . ~X X7\,

e solatz, solaz su &KHE S L, ([, #t
4. 0 coblas desolatz : cf. 727 A + 1
2.

esolermm ~32D%H ¥ % (BIE
EraREoBEKTHWS).

e som s Ui,

e son = fEfE, X 17 4 —.

e sospeisson kit fF&, FiAA.

esospir s 7 ® B [X. ¢ sospir de
preon @ IR\ B

esostener mm £ o 3 < ITIRD, X &
5, XZTER,

o sotil w=m iz, TII07z, Hu, v,

e sotz m@a ~D N,

e sovenir s (FEAF) BLHF.

e sovinenza z# AW, FE.

e stiau wam O, Fid 7z,

e suelh cf. soler.

e sus #Em ~D LI,

e tain = tanh w= tanher”fH/5 L W, 8
UIch 2”7 OEGIERAEZNFREE

e tais = tanher“fH)G L W, WY T H
%" @Bl E = AFREEL.

o tal wam %0) & 572, ¢ per tal que : ~
ERSY D)

o talen s & Tﬁ, ).

etan, tasm ZARIC, ~FTBMRD.

o tart mm 12 < X ¢ a tart F4LUC
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e temensa i 241, L.

o temor % Zd, L.

e tenda zx1 7> b.

etenen gzm Lo b L7z, (FA) K
7.

o tenson i FraE, M aH A D&

eTiesgu F 2 — > (K<) A,
Fa—ty (FAey)O.

etostam I <IC

o tout mm tolre”HL D BR <, S ” DK
3.

o toza zm £ \WVIH, L.

o tracion i YD, HE1TR.

o trafey su ML 7.

e traire mm ¢ traire a cap : &b D 1T
. ¢ traire afan : #9735 %, WL A%
&L 5.

o trastot, trestot w=m 2D, (BEIY
T)ETO.

o traucar mzm /X2 HHlT 5.

o triar mm &R T 2, LT, M b
72567

o trichairitz «w ZZ3FHRA.

o trida = MR,

e tridon s [EO 1.

o trist mam W (XIN, 26).

o tro que mm@m ~ X T.

e tronzon sw DM

o tropel s BfiL.

eu O-, ue-cf.o-.

e undat = ondat wam {7 - 7-.

e unicorn s —f4 K.

e usquecs cf. §182.

e valedor =i B )%, i 1.

e valer wm B} %, %1237 0.

evar = vair x za (H 2) ¥ %
7% f1 12 B < Cf. Schulz-Gora,
Zwei altfranzosische dichtungen, Max-
Niemeyer (Hall), 1911, I, 103 (p. 56).



e vas cf. ves.

e vassalatge =t 5 L DR 2 .

e velheza «# ZHi.

evenal wan € THZ 5.

e ver s H5E, FH.

e vergonha « Hb, B0%.

eves, vas #siga ~IZ[AD > T, ~DF
M.

e vesiat wam B\, IITH DR,
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eviamga T !, IHTITIT ! .

o vista xit WIRTH 2 2 & (XXIV, 3).

e voch wam 25D, ED .

e volgar wam RARICE S % (XX, 3).

e volon wmam B2, AL L TW5.

e volpil = volpilh m=m &5 7, &
%7z,

e voutis = voutitz wam I K.
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FFEICDRFDBMFEIRTVWBED, LURDOBDIE. FRZ2HEFELEHDTIERL,
XFERDO AAGEFUCEI U THiZIMEDE L2 DTH D, KIEX OFEHEZ A L 72

. ZRITNFEDBBELA

REPITORTI IR SR oTee Lo T, EHiWi

COBRBETRECDH 2, BEDORF|ITIE., —HDEICEKRSLHABMIME T
WB D, ARG TIXZFNUIIT-> TR, 5, KR5TSN, 7ATY
A7 EDFERT T VEBHEBIXRZFDORFNZINER I N TV, SERD HEE

RN U=, B CfEH X /-5
DRFNF T 7 R

(n)LLum, 65
*(E)NNE, 65
*(E)NTRO, 65
*AGEDA, 117
*AGcusTuM, 63
*ARVERNIU(M), 75, 84
*AVIGERNA, 64
*TEDRIK, 68
*rumsiLicULUM, 71
*Es, 221

*INODI10, 123
*INSIGNARE, 132
*OPERA, 52

*ovum, 52

*UTER, 53
*AUCT(O)RIDIARE, 73
*AUCTOR(I)CARE, 73
*ADJUTARE, 67
*AMIC(I)TATEM, 73
*A(0O)r4A, 55
*ADAPTUM, 88
*ADFACTARE, 242
*ADJUTARE, 242
*ADLUMINARE, 103
*ADRIPARE, 103
*ADSALIRE, 103
*ADTRAGERE, 103

FEORT|DBITHL o

*AFANNARE, 92
*AFANRARE, 93
*AGURIUM, 63
*ajo0, 119

*aLE, 101
*ALECRE(M), 111
*ALECREM, 48
*ALENARE, 85
*ALLUMINARE, 103
*ALMOSNA, 64
*ALTIARE, 122, 136, 240
*ALTRETAL, 83
*ALECREM, 41
*AMIDDULA, 82
*ANELLERIUS, 226
*ANQUE, 133
*AONCLE, 64
*ARAMEN, 64
*ARCIONEM, 124
*ARGENTERIUS, 226
*ASSALIRE, 103
*auccip(g)Rg, 102
*AUCIDERE, 63
*AUSARE, 242
*avioLu(m), 121
*Avo, 221
*BUCINA, 41
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X E ZICEENRWV, TT

*BASSIARE, 124
*BASs10, 57
*BASSUM, 48
*BATTERE, 98
*BELLITA, 122
*BERBICEM, 49
*BLAVOS, b5
*gop(1)Na, 102
*BONITATES, 148
*povis, 145
*BURGENSEM, 118
*COSTAT, 52
*coruru(m), 79
*CUPERAT, 52
*CUPEDIETARE, 73
*CUPEDIETATEM, 73
*CUPEDIEOSUM, 73
*CABALLERIUM, 127
*CACTIVUM, 88
*capuir, 210
*caLbpu(m), 101
*CALENDORU(M), 143
*CANCRUM, 85
*carul, 59, 198
*cAPUM, 86
*CARRICARE, 112
*CINQUANTA, 158

Esi
=]



*COCERE, 79, 80, 110
*COHORTIS, 148
*coLAaPUM, 92
*coLrum, 92

*como, 101, 128, 130
*COMP(E)RARE, 69
*COMPERARE, 88
*CONGNOCSERE, b8
*CONOCSERE, 85, 118
*CONSIDERIUM, 232
*CONSIDRE, 185
*COROTULARE, 67
*CORTIDIARE, 240
*CRECSERE, 58, 85
*crEvUI, 198
*CULCIRUM, 82
*CUMIN(I)TIARE, 73
*CUPIDIETATEM, 98
*CUPIJETATEM, 98
*cURRuUIT, 210
*CUGITARE, 99
*pIsTRICTIA, 122
*pu1, 54
*pOM(1)N(I)CELLA, 73
*DOMES(TI)CARIUM, 73
*DE ERIGO, 115
*pEJO, 120
*peEosu(m), 122
*DERIGERE, 123
*DESPECTARE, 242
*DESTRUCTUM, 58
*pI1a, 147

*pIcE, 109
*DIRECTIARE, 122, 240
*DOLORIS, 148
*poMIN(1)carius, 113
*DOMNICELLA, 73
*DOMNIDIARE, 240
*DUNDE, 123
*Ess(E)RE, 100
*ESSERE, 80, 175, 220
*EXCARPSUM, 137
*EXCLARIARE, 126
*EXCLARICIRE, 38
*EXCONDERE, 111
*EXCONDICERE, 111
*EXORBARE, 91, 111
*ric(e)RrAT, 107
*ric(E)RUNT, 106
*rOGI0, 52
*FOLLITATEM, 99
*FABULELLU(M), 85
*rAcE, 109
*rAG(E)RE, 117
*rAGE, 109

*FAGERE, 111

*FERITOREM, 42
*FERITOR, 42
*rILLO, 136
*FLORIS, 148
*rONDUS, 146
*pRIGIDUM, 51
*FRUMENTUM, 67
*FRAGUM, 116
*rFrRANXI, 207
*FRONTIS, 145
*FULGER, 118
*FIDICUM, 42

*GARYOPHYLLON, 93, 108

*GAVEA, 108
*GENTIS, 148
*Gravioru(m), 121
*GREVEM, 46
*GROss1A, 124
*GREVEM, 47
*GREVIARE, 121
*HONORIS, 148
*1LLT, 162

*ILLAEI, 58
*1ILLuM, 162

*1Lx, 170
*INGROSSIARE, 124
*1Usta, 111
*JENIPERUM, 67
*LEGIS, 148
*LEJEM, 58
*LEVIARE, 121
*LEVIARIU(M), 121
*LICOREM, 230
*LUGOREM, 230
*MIs(E)RUNT, 106
*Movurr, 211
*MINTMARE, 133
*MOLLIARE, 239
*MOvVo, 46
*MOvuUl, 46, 52
*MINIST(E)RIALEM, 73
*Ma(N)s1oNATE, 106
*MANSIONIS, 148
*MERABILIA, 68
*MERCEDIARE, 240
*METIPSIMU(M), 87
*METIPSIUM, 169
*METIPSSIMUM, 169
*MIA, 166

*Mowm, 128, 130
*MON(1)STERIUM, 70
*MONTIS, 145
*Movui, 209
*NUTIRE, 98
*NACSERE, 57, 85
*NEC 1Ps1, 111
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*Nocris, 148
*NUGALIOSUS, 116
*Nuu, 53
*OBLITARE, 242
*occisi, 207, 208
*OPEIRE, 64
*OPERIRE, 194
*OPERERIUS, 226
*PULCELL, 68
*PULLICELA, 68
*PAR(AU)LARE, 69
*PARAULA, 55
*PARAVLA, b5
*PARENTIS, 145
*PART(1)RAJO, 69
*PARTO, 185
*PARUENTEM, 95
*PASCHORU(M), 143
*peRrcIrul, 207
*PHANTASIARE, 92
*PLOVUIT, 211
*PLOVIA, 52, 121
*PLOVIT, 52
*pLovuir, 210
*poNT(1)s, 145
*ponrTis, 145
*PRE(N)sI, 43, 198
*prisi, 208
*prEsuM, 200
*prIs(E)RUNT, 106
*PRECARE, 110
*prESI, 105
*puNxi, 198
*PUUZELA, 68
*QUADRIFURCU(M), 102
*QUADRIFURCUM, 70
*QUAESTUM, 201
*Recirul, 198
*rREcCIro, 120, 203
*ReEcIPUI, 60
*REFUGIUM, 58
*REGIS, 145
*REJEM, 58
*RETUNDUM, 66
*stam, 49, 54, 221
*styyo, 52
*SABULONE(M), 90
*sajo, 120
*sAPUI, 59
*scLagu(m), 116
*sepul, 210
*SENTO, 185
*SENTUNT, 186
*SEROREM, 66
*s1cLA, 99
*SLAGUM, 59



*SOLICULUM, 48
*sorruM, 201
*som, 128, 130
*sTAO, 223
*sTURM, 128
*SUCSIPERE, 212
*SUFFERIRE, 93
*SUSPECTIONEM, 70
*suvvo, 221
*roTTI, 112
*TANXI, 198
*TENUTUM, 191
*TERMINIUM, 41
*TIGRIDA, 85
*toLr1o, 203
*roLLul, 210

*rom, 128, 130
*TORCERE, 113
*TREMULARE, 71
*TROJA, 46, 52
*TRAGO, 115,203
*TREI, 49

*TROPO, 185
*TRAXIMUS, 196
*vistum, 200
*VECINUM, 66
*VENul, 198
*VERACUS, 57
*vAo, 223
*VARVACTUM, 67, 84
*VENDESTT, 189
*VENDESTIS, 189
*VENDEDERAM, 191
*venul, 191, 210
*VENUTUM, 191
*VETCLUM, 99
*VIATCUM, 79
*VIDIARIUM, 76, 126
*VIVANDA, 84, 187
*VOL(E)RAJO, 69
*voLeo, 202
*vorrum, 201
*viDIsTI, 196
*VIDRUNT, 199
*ALERCREM, 41
Ac(A)THA, 78
AcGaTHA, 75,99, 117
AciNuuM, 72
AcGNEs, 118
ALEXANDER, 145
AMABILIA, 64
ANDECAVUM, 59
AriLeM, 60
APRILE(M), 87, 135
AQuiITANA, 126

AQUITANIA, 64, 98, 125

ARINALD, 228
ARVERNIA, 75
ARVERNICUM, 125
Avucustu(m), 116
AvucustuM, 63
AVENIONEM, 70
BERENGERIA, 126
BERINHARD, 228
BurGunbDia, 123

CaNGAO DE Sancra FIDEs DE
AGEN, TEXTO PROVEN-

CAL, 26
Dium, 46, 54
Deu(m), 36
Deuwm, 60
Deus pEpit, 68

Dezus pebit, 106, 107

Deuspepit, 100
DioNvysium, 68
Domint, 43
Ecorismu(m), 134
ELIENORS, 64
GERALD, 66
GERBALD, 66
Goz-HELM, 128
HAIMERIK, 72
Hgemnwibis, 63
Hiipecarp, 135
Hvuco, 115
Hucos, 117
Jacosu(m), 75
Jacosum, 91
JuLrTTa, 227
LiviTra, 227
Maju(m), 119
MassiLia, 106
MartHILD(1s), 98

MEDIOLANENSIS, 227

Mebroranu(m), 123
MERCURTII, 42
MIMATE, 99
NARBONENSIS, 227
NeMm(av)sum, 78
Nemausum, 75
NEemausumMm, 75
Pascua, 143
PENTECOSTE, 52
Provinvcia, 94

Ruop(a)nuwm, 58, 78, 102

Ruopanum, 80
Ruopanu(m), 131
RomANI14, 26
RutHENICU(M), 98
StEPHANUM, 80, 92
TEODRIK, 68
VAscoN1a, 94
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WiL-HELM, 128
INFANTEM, 151
DIES MARTIS, 142
EBRIUM, 49, 75
ovuM, 52

UTER, 53

1, 198

181, 49

1LLI, 74

fLLa, 81
IMPERATOR, 71
INODIARE, 123
inDE, 101
INFERNUM, 82
INFA(N)s, 93, 132
INFANTE(M), 97
INFANTEM, 82, 132
INGENIUM, 66, 126
iNnsimuL, 135
iNsimuL, 82
INTERROGARE, 85
iNvipia, 37
INviDIA, 123
INVOLARE, 95
EGO, 46

EsT, 51

ExIT, 46
INFERNU(M), 93
INFLARE, 93
oc(u)Lum, 46
OCCIpiRE, 102
OCCUPARE, 71
OFFERRE, 194
OLEu(M), 126
Opr(i)raA, 87
OPERA, 53

orus, 53
ORPHANU(M), 93
ULULARE, 84
UMBRA, 91

UNDA, 133
UNGULA, 118, 136
UTER, 53, 98
OPERARE, 67

A + PERCIPERE, 209
ABUNDARE, 90

ABBREVIARE, 121, 240

ABBATEM, 151
ABELLANA, 71
ABSCONDERE, 111
Acotu(m), 110
ACCAPITARE, 88
ACRE(M), 111

AD, 101

AD 1PSUM, 50, 102
AD PRiissuM, 103



AD sATIs, 82,103
ADDUXIT, 58
ADJUTUM, 242
ADORARE, 101, 137
ADORO, 185
ADRIPARE, 103
ADVENTRE, 103
AEQUALE(M), 134
AEQUALEM, 110
AEQUARE, 106
AERAMEN, 64
AESTIMARE, 82, 129
AGNELLUM, 118
AGNELLUS, 237
AGNUS, 237
AGURIU(M), 116
AGURIUM, 127
ALIQuiD, 136
ALA, 135
ALACREM, 48
ALBA, 136

ALID, 101
ALIQUID, 105
ALIUD, 101
ALT(E)ROS, 77
Art(E)RUM, 100
ALTER, 137
ALTERU(M), 135
ALTERUM, 75
ALTERUM TALEM, 83
ALTRI, 75
Artu(m), 135
ALTUM, 59
ALTER, 77
AMiIca, 110
amicu(m), 109
AMICUM, 60, 74
Amicus, 105
AMATUM, 74
AMAVERE, 196
AMAVERUNT, 196
AMO, 74
AMOREM, 52
AMABAMUS, 105
AMABANT, 97
AMABAT, 97
AMABILEM, 154
AMABO, 175
AmAMus, 105
AMANT, 97
AMARAM, 176
AMARE, 47,153
AMAREM, 175
AMASSE, 176
AMASSEM, 175
AMAT, 96, 129

AMATE, 176
AMATOR, 137, 150, 225
AMATOREM, 150
AMATRICEM, 226
AMATU, 176
AMATUM, 176
AMATURUS, 176
AMATUS, 99, 105
AMAVERA, 97
AMAVERAM, 176
AMAVERIM, 175
AMAVERO, 175
AMBULARE, 91
AME(M), 128
AMET, 96
AMmIca, 110
AMO, 128
AMOROSUS, 153
AMOROSI, 153
AMOROSOS, 153
AMOROSU(M), 153
AMOROSUS, 153
AmpPLU(M), 75
AMPLUM, 88
AMPLUS, 77
AMYGDALA, 117
AMYGDALA, 82
AMANTEM, 153
AMANTIS, 153
ANIMA, 129, 133
ANELLARIUS, 226
ANGELUM, 118
ANGULUM, 118
ANHELARE, 85
ANNUM, 81, 131
ANNUS, 48
ANSGUSTIA, 122
ApIcULA, 87,111
APERCIPUI, 209
APERIRE, 64, 194
APOTHECA, 64
APPERIRE, 52
APPROPIARE, 120
APPROXIMARE, 106
APURD, 87
AQUILA, 111
ARBITRIUM, 127, 146
ARBITRIU(M), 84
ARBORE(M), 84
ARBOREM, 91
ARCA, 112
Arcu(m), 109
ARD(ET), 101
ARDEO, 231
ARDERE, 202
ARDERE, 43
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ARGENTARIUS, 226
ARGENTUM, 118
ARMATURA, 231
ARRIPARE, 103
ARSI, 208

ARSUM, 231
as(n)Num, 106
AsiNuM, 80, 134
ASCULTARE, 135
ASELLUS, 237
ASINU(M), 75
ASINUS, 237
ASPERUM, 88, 106
ASSILIRE, 103
ASTROLOGIA, 230
ASTRUM, 100
ATTRAHERE, 103
Auca, 110
AUCAM, b5
AUCELLUM, 110
AUDIO, 123
AUDIRE, 101
AUDIT, 96
AUGURIU(M), 127
AUGURIU(M), 116
AUGURIUM, 63
AURUM, 55
AUSUM, 242

AUT, 55, 97
AVARITIA, 233
AVONCLE, 64
AVOULOS, 59
AvuNcuLu(m), 75
AVUNCULUM, 64, 114
AXILLLA, 50
B=UTYRUM, 58
BASIARE, 124
BOTYRU(M), 98
BIBERE, 89
BA(L)NEARE, 125
Baca(m), 115
BAJULARE, 119
BALNEARE, 136
BALS(A)MUM, 78
BALSPHEMU(M), 75
BASEM, 145
BASIO, 57

BASIS, 145
BATTUALIA, 238
BATTUERE, 98
BATTUM, 191
BATTUERE, 43
BELLATIOR, 155
BELLATIOREM, 155
BELLUS, 122
BENE, 130



BENEDICTIONEM, 73
BIB(IT), 89

BIBT, 209

BIBERE, 60, 209
BIBITOR, 150, 226
BIBITOREM, 150
BIBUI, 209
BLAS(PHE)MU(M), 78
BLASPHEMARE, 89, 93
BLASPHEMU(M), 82
BOBNITATEM, 235
BOs, 145

BOVEM, 89, 145
BOVES, 95
BRACCHIUM, 124
BREVEM, 36
BREVIARE, 121
BUCINA, 41
BIBITO, 42
BONITAS, 148
CIVITATE(M), 95
cErt, 209

cEr1, 198

copA, 55
CUGITARE, 117
cOra, 53

CORA, 53, 107
c&LUM, 50
ciLium, 49
circULUM, 113
cocum, 47
cOGNITUM, 99
cOLAPHU(M), 92
CcOLLIGIT, 46
cOMITE(M), 129
COQERE, 79, 80
coquu(m), 109
cORr, 53
cOriu(m), 127
CORIUM, 46
CcORNU, 74, 107
cOrPUS, 82, 88
CORRIGIA, 125
ctsitu(m), 91
cUBITUM, 99
cUBITUS, 145
cu1, 52, 54
cULciTa, 82
CULPABILE(M), 79
CULPABILEM, 80
ctmuLu(m), 79
coniu(m), 125
CUPIDITATE(M), 98
ctripu(m), 80
CUPERAT, 52
cupra, 53

CURRERE, 75
COLLOCARE, 67
CABALLARIU(M), 127
CABALLI, 74
CABALLICARE, 240
cABaLLU(M), 135
CABALLU(M) MILLE
sOLIDORU(M), 143
CABALLUM, 90
CABALLUS, 77
CADET, 204
caLipu(m), 135
CALAMELLU(M), 83
CALAMELLUM, 69
CALAMELLUS, 83
CALCARE, 136
cALDUM, 135
CALENDAE, 143
CALENDARUM, 143
caripu(m), 101
CALUMINARE, 70
CAMBIARE, 120
CAMBIAT, 186
CANCERE(M), 85
CANEM, 47,48, 145
canis, 145
CANONICUM, 133
CANTA, 191
caNTA(T), 76
CANTA(VI)SSEM, 188
CANTA(VI)SSENT, 77
CANTAMUS, 131
CANTAN(T), 77
CANTANDO, 191
CANTANT, 76
CANTARAM, 190
CANTARE, 108, 133
CANTAT, 73
CANTATE, 191
CANTATOREM, 69
caNTATU(M), 97
CANTATOREM, 42
CANTAVERAM, 190
CANTENT, 77
CANTUM, 35
CANTATOR, 42
cANON(1)cum, 112
cApPiLLU(M), 87
CAPERE, 198
CAPERE, 121, 209
CAPITELLU(M), 99
CAPITELLUM, 88
CAPPELLUM, 81
CAPREOLUM, 41
CAPREOLUM, 41
CAPSA, 57, 87
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CAPTIARE, 240
CAPTIVUM, 88
carul, 209
CAPUT, 86
CARNARIUM, 236
CARRICARE, 240
CARYOPHYLLU(M), 93
CASTIGAT, 49
CASTIGO, 60
CASTELLANUS, 227
CASTIGARE, 116
CATELLUS, 237
CATENA, 98
CATULUS, 237
CATEDRA, 41
cAUDA, 102
CAUDAM, 55
cAUsA, 106
cAausa(m), 108
CAUSAM, 38, 55
CAVEA, 108, 121
CECIDIT, 210
cecrIrio, 203
CERTUM, 108
CERVUS, 82, 95
CHRISTIANUM, 71
CINGERE, 133
CINQUANTA, 108
CINQUE, 108, 158
cinxi, 133, 208
CIRCULUM, 83
CIVITATEM, 108, 235
CLARUM, 47
CLAMARE, 136
cLAruU(M), 107
cLAUD(E)RE, 102
cLER(1)cumMm, 112
cocu(m), 109
copa, 102
COGITARE, 117
COGITATE, 99
CcoGNOVI, 209
COGNOSCERE, 58, 118
cogNovul, 209
coGgNoOvIT, 210
COHORS, 148
COHORTEM, 154
COLJIT, 46
CcOLL(O)CARE, 112
COLL(O)CARE, 69
corL(o)car, 78
COLLECTA, 234
COLLOCARE, 67
corru(m), 136
coLrus, 88
coMm(1)TEM, 78



CcoMITE(M), 75
COMITEM, 99
coMMUNISs, 154
coMMEATU(M), 125
COMPANIO, 151
COMPANIONEM, 151
COMPARARE, 69, 88
CONCEPT, 209
CONCIPERE, 209
concrrul, 209
CONFUNDRE, 132
CONGNOSCERE, 209
CONOSCERE, 85
CONSIDERARE, 76, 82
CONSUTURA, 73
CcoNsILIUM, 82, 132
CONSID(E)RO, 76
CONSIDERO, 185
CONSTAT, 52
CONTENDO, 185
CONVENIRE, 132
coNovuir, 210
COOPERIRE, 194
COOPERIRE, 64
COOPERTORIUM, 238
COPERIRE, 64
COQUERE, 110
COR, 146

Ccorrus, 146
CORRIGIUM, 125
COxa, 58
CRED(E)RE, 102
CREDERE, 107
CREDIT, 96

CcrREDO, 100
CREEVT, 43
CRUDELIS, 50
CrRODE(M), 100
CcrOCUM, 47
CcrUCE(M), 109
CRUCEM, 52
CcrAssuM, 108
CRED(E)RE, 58, 76
creDIS, 103
CRESCERE, 58, 85
CREVI, 198

CREVIT, 210
CUBITUM, 75
CUCURRIT, 210
CULPA, 88
curu(m), 135
CUPIDITIA, 72
cupribuM, 72, 101
cuBiTUuM, 79
CADERE, 202
CADERE, 43

CANTATOR, 77
CAPERE, 202
CAPERE, 43
CATEDRA, 41
COLLOCAT, 42
CcOMES, 150
coMITEM, 150
CONVENIT, 42
pourLU(M), 75
DICEBAM, 66
picit, 204

pico, 51
DIVINUM, 66
pixi), 201
DEBERE, 208
DpEBUT, 208
pEBuIT, 210
DECEPT, 209
pEpiT, 101
DURARE, 100
pictum, 51, 201
DIiEM, 49, 54
DiDI, 189
DEXTRA, 50
poLuIT, 210
pOM(1)N4A, 100
poMITU(M), 99
puUI1, 52
pULCE(M), 109, 136
DULCEM, 154
pULcis, 153
pUrLU(M), 87
DAMNARE, 129
DAMNU(M), 89
DAMNUM, 82, 129
DAOY, 223

DAR, 198

DARE, 100

DE, 133

DE UNDE, 123

DE ERIGERE, 123
DE EX, 102
pE(D)1, 74
DEBERE, 48, 74, 90
DEBEBAM, 84, 187
DEBEO, 120
DEBITA, 234
peBUI, 205, 206, 209
DEBUIT, 210
DECIPERE, 209
pEcIrul, 209
DEDI, 98, 102, 198
DEDI(T), 97
DEFENSA, 234
DELECTAMENTUM, 235
DELPHINUM, 67
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DEORSU(M), 122
DEORSUM, 137
DEOSUM, 137
DESID(E)RARE, 102
DESIDERARE, 72, 76, 232
DESIDERIUM, 232
DESPECTUM, 242
DESTRUCTUM, 58
DESTRICTUM, 200
pI(EM) D(0)MINICUM, 102
DIEs Jovis, 142

DIEs LuNaAE, 142

DpIEs Lunis, 142

DIES MERCORIS, 142
DIES MERCURII, 142
DIES SABBATI, 142
DIES VENERIS, 142
pic, 109

DICTUM, 88

DIE(M) SABB(A)TI, 78
DIEM Jovis, 42, 60
DIEM MARTIS, 42
DIEM MERCURII, 84
DIEM VENERIS, 42
DIES, 147, 236

DIES SABBATI, 91
piciTu(M), 117
DIRECTUM, 58, 65, 111, 112
DISJEJUNARE, 107
DIURNU(M), 122
DIURNUM, 131
DIURNUS, 134

pixi, 205, 208

Do, 223

DOLEAM, 202

DOLEO, 202

DOLOR, 148
DOMESTICARIU(M), 113
pomEsTicu(M), 82, 113
DOMINA, 82, 129
DOMINA(M, 89
DOMINAM, 73
poMINUM Deum, 134
poMITU(M), 75
DORMITORIUM, 238
DORSUM, 137
DOssuM, 137
DSIDERIUM, 72

DpuUos, 157

DUAE, 157

puas, 157

DUBITARE, 91

pur, 49, 157, 158
DULCEM, 61

DUNC, 256

puo, 157



DURITIA, 233
puxi, 208
picimus, 204
picisTis, 204
DIXERUNT, 199
DEBITOR, 42

DEDI, 192

ECCE HIC, 64

ECCE HAC, 64, 109
ECCE HOC, 64, 168
ECCE ILLE, 168
ECCE ILLUM, 64
ECCE ISTE, 168
ECCEHAC, 57
ECCLESIA, 50
ECCLESIA, 46, 50
ECCLESIA, 64, 124
eccu(m) Hic, 63
eccu(m) Hoc, 63
eEccu(m) 1LLE, 168
Eccu(M) SITE, 168
Eccu(M)ILLUM, 63
ECCUM HoC, 168
ECCUM sIc, 64
EGO, 74
ELEEMOSNYA, 107
ELEMOSNYA, 64
ELEPHANTE(M), 93
ELEPHANTEM, 64
ELEPHAS, 71
ENERE, 49
EPISC(0)PUM, 78
EPISCOPUM, 64, 87
EPISCOPUM, 114
ERAMUS, 105
ERIPERE, 75

ERIS, 175

ERIT, 175

ERO, 175
ERRATICUM, 63
Esskg, 80, 100, 186, 220
ESSER, 186

EsTES, 105, 107
ET, 97

EX, 133

EXTLIUM, 49
EXAGIUM, 57, 63,111, 125
EXEO, 58

EXIRE, 47, 111
EXPANDERE, 177
EXPENSA, 234
EXTINGUO, 203
EXTRANEU(M), 125
FICARIA, 236
FILIA, 126

FILIUM, 51

FECT, 43, 207
FECERAT, 107
FECERUNT, 106
FEcI, 198, 208
FECISTI, 198
FIDEM, 100
FOERUNT, 131
FOI1, 52
FIDEM, 48
FIDES, 103
FIND(E)RE, 104
FIRMUS, 129
FiEBRE(M), 90
rEci(T), 109
FEL, 135
FERIO, 46, 127
FERUM, 50
FOCUM, 47
FOLIUM, 46
FO(1)T, 222
FUGERE, 177
FUGIO, 52
FUI, 52, 54, 207
FUNDERE, 178
FA(G)u(m), 74
FABRICA, 90
FABRE(M), 90
FABULA, 90
FAC, 57,109
FAC(E)RE, 76, 111
rac(1)tes, 112
FACIMUS, 204
FACTTIS, 204
FACERE, 117, 198
FACET, 203
FACIAM, 124
FACIEM, 147
FACIES, 147
FACIUNT, 204
FACTIUS, 153
FACTIONEM, 122
FACTU(M), 97
rFACTUM, 35, 36, 57, 111-113,
200, 242
FAGU(M), 116
FAGUM, 59, 116
FALSUM, 36
FAMILIA, 49
FAME(M), 92
FAMEM, 128
FATIGAT, 49
FATIGARE, 116
FECISTI, 43
FECERAT, 176
FECI, 198
FECIT, 208
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FECRUNT, 198, 199
FELLONES, 151
FERIAM, 126
FERRUM, 81
FICATUM, 42
FIDELIS, 50

FIDES, 148
FILIOLUM, 41
FILIOLUM, 41
FINIRE, 66
FIRMUM, 128
FLEBILE(M), 135
FLEBILEM, 90
FLEBILIS, 79
FLORE(M), 92
FLOREM, 52
FLORES, 77
FLEBILE(M), 83
FLORERE, 177
FLOREM, 148
FLORIS, 148

FLOS, 148

FOLIA, 147
FOLIUM, 147
FONDUM, 146
FONDUS, 104
FONTANA, 47
FORFICES, 93
FORMATICU(M), 85
FORT(1)s, 100
FORTIS, 152
FOssA, 81
FOSSATUM, 81
FRIGIDU(M), 117
FRIGIDUM, 51
FREGI, 207

FREGI, 198
FROUCTUS, 146
FROMENTUM, 67
FRAGILIS, 79
FRAGRARE, 84, 117
FRAGRAT, 57
FRANGERE, 79, 137
FRANGERE, 118, 198
FRANGO, 115, 203
FRATRE(M), 76
FRAXINUM, 80
FRIGDU(M), 117
FRIVOLUM, 79
FRONS, 145
FRONTEM, 145
FRATREM, 77
FRAXINUM, 131
Ful, 74

FuIT, 131
FULGUR, 118



FUTURE, 98
FECERUNT, 198
FU(1)ERUNT, 222
FU(1)Mus, 222
FU(1)sTIS, 222

GENSs, 148
GALBINU(M), 114
GENIUM, 51
GENTE(M), 114
GENTE(M) PAGANORU(M), 143
GUBERNARE, 114
GAGANTEM, 67
GaLpioru(m), 121
GALLINA(M), 114
GALLUM, 114
GARYOPHYLLON, 108
GAUDERE, 114
Gcaupiu(m), 114, 123
GAUDIUM, 55
GAVEA, 121
GEN(1)TUM, 78
GENUCULLUM, 66
GENUcCULUM, 111
GENTEM, 37
GIGANTEM, 67
GLUTO, 53

GLUTTO, 53
GLACIEM, 124, 136, 147
GLACIES, 147
Grap1u(m), 123
GLuTTo, 150
GLUTTONEM, 150
GRUEM, 54
GrROssu(m), 114
GRUEM, 52, 54
GRANDE(M), 101
GRANDEM, 154
GRANDEM REM, 84
GRAVEM, 46, 47
GRraAvis, 121
GrROssuM, 108
GUBERNACULUM, 236
GYRARE, 37,114
HIBERNUM, 90

Hic, 90
HIVERNU(M), 134
HORA, 52

HERI, 45

HOc, 45, 109

HODIE, 123
HOMINE(M), 80
HOMINEM, 134
HONORARE, 104, 137
HORRIDU(M), 80
HORRIDUM, 81
HOSPITE(M), 82

HUMILIAT, 186
HA(C) HORA4, 53, 55
HABEBAMUS, 131
HABEBAM, 84, 187
HABEO, 119, 221
HABERE, 175, 176
HABES, 91, 203
HABET, 91, 203
HABUT, 208
HABUI, 210
HABUT, 204
HABERE, 208
HELM, 128

Hoc, 109, 162
HODIE, 58
HOMINE(M), 75
HOMINES, 144
HONOR, 148
HOSPITEM, 76, 88
HOSTEM, 76
HUMILIARE, 186
HORRIDA, 79
1(N)sULa, 82
1(N)suLa, 106
1AM, 37

181, 90
IGNORANTIA, 233
nLi, 163

1Ly, 43, 162
1LLu, 52, 54
ILLAC, 57, 64, 109
ILLAE, 162
ILLAEI, 162, 163
ILLE, 163, 170
ILLE (H)ABET, 163
ILLI (H)ABENT, 163
ILLORUM, 162
LLul, 162, 163
ILLuM, 163

ILLE, 170

LLum, 170
IMAGINEM, 147
IMAGINES, 147
IMAGO, 147
IMPERATOR, 77
IMPERARE, 232
IMPERATORES, 144
IMPERATRICEM, 226
IMPERATOREM, 150
IMPERIUM, 232
IMPERATOR, 150
IMPLERE, 64, 136
N, 129, 133

IN ODIO, 46

IN ALTUM, 130

INDE, 65, 131, 133, 163
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INITIARE, 73
INSIMUL, 89
INSTROMENTU(M), 85
INTEGRUM, 46
INTERROGARE, 116
INTRO, 65

INTUS, 49
INTEGRUM, 41
1ocum, 37

IPSE, 168, 169
psuM, 87
IRASCERE, 178
RAscI, 178

1STT, 43

ISTE, 168
JODICARE, 113
JODICARE, 113
JODICEM, 113
JACERE, 119
JACTARE, 66
JECTARE, 66
jOco, 109
jocu(m), 119
jocum, 47
JUvENE(M), 80, 130
JUxta, 111

JACET, 204

jAM, 128

josu, 122
JUNGERE, 133
JUNIPERUM, 67
juNxi, 208

juxi, 133

JUXTA, 242
LIBERARE, 90, 134
LiLIuM, 126
LEGE(M), 115
LUCOREM, 230
LONA, 132
LICERE, 230

LIGAT , 49
Litiu(m), 83
LEGERE, 177
LEVEM, 46

LEx, 148
LOCARIUM, 236
Locu(m), 109
LOcum, 47
LONGE, 125
LONGUM, 115
LABOREM, 90
LACUM, 109
LANA, 132,134
LANCEA, 124
LASSUM, 81
LATRO, 76, 150



LATRONE(M), 130
LATRONEM, 150
LATUS, 47, 146
LAUDARE, 38, 101
LAUDEM, 100
LAUDET, 96, 100
LAuDO, 100

LAUS, 149

LAVARE, 94
LAVATORIU(M), 127
LAXARE, 57
LEGALE(M), 135
LEGALEM, 66
LEGEM, 36, 58
LEGIS, 117
LEOPARDE(M), 87
LEOPARDEM, 74
LEOPARDUM, 68
LEVEM, 47, 60
LIBELLA, 83
LIBELLUM, 83
LIBER, 145

LIBRUS, 145
LIGAMEN, 48
LIGATIONEM, 231
LINGUAM, 37
LOCARIUM, 48
LOCALE, 236
LUNATICUS, 234
LUSCINIOLA, 83
LuscINIOLU(M), 83
LOMEN, 129
LACRIMA, 79
LAMPADA, 79
mica, 110, 134
MIRABILIAM, 68
MIRARI, 185

MIRO, 185
MISERUNT, 106
misi, 208
MAT(T)TINU(M), 81
ME, 49

Movi, 209

Movul, 52
Mmovuir, 210
MORU(M), 128
MORUM, 53
MUTARE, 127
MINTSTERTUM, 71
MINTsTERIU(M), 127
MINOR, 75, 130, 133, 137
minNus, 77,105, 133, 156
MANE(T), 130

MET, 45
MmEDp(T)cum, 103
MEDIU(M), 123

mii1, 54

miiL, 135, 146
MELIOR, 137
MELIORE(M), 126
MELIUS, 156
MEMORARE, 91, 127, 129
MERIDIANA, 123, 137
MERCEDE(M), 100
MEREO, 46, 127
miu(m), 74

MEUM, 46, 54
MITTERE, 81
MONASTERTUM, 71
MORD(¥)RE, 104
MORIO, 46, 127
MORTEM, 45
MUDNUSs, 104
MULIER, 137
mUrTUu(m), 136
MUNDU(M), 131
MUNDUM, 52

Ma, 167
MA(N)sIONE(M), 106
MA(N)SIONEM, 124
MaAGIs, 57, 105,117, 156
MAGISTRU(M), 116
MAJOR, 119, 155
MAJOREM, 37, 119
MAJOREM, 155

MALE HABITU(M), 99
MALE HABITUM, 59, 91, 203
MALEFATIUS, 93
MAMILLA, 50
MAND(U)CARE, 69, 104
MANDARE, 103
MANICA, 133
MANSIO, 148
MANUM, 48

MANUS, 148

MARE, 127, 146
MARMOREM, 129
MARTYRIORU(M), 143
MAscULUM, 114, 136
MATRE(M), 98
MAXILLA, 50
ME(N)sEM, 132

MEA, 166

MEDICINA, 113
MEDICO, 185
MEDIUM, 58
MELANCHOLIA, 83
MELIOR, 155
MELIOREM, 155
MEMORARE, 84
MENS, 255

MENSEM, 48
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MENTE, 255
MENTIONEM, 71
MENOREM, 155
MERCE(M), 109
MESSEM, 48

MET, 169
METIPSE, 98
MEUM, 60, 128, 130
MEUS, 166

Mmi, 166

MIA, 166

MILIA, 158
MILLE, 158
MIN(1)STERIUM, 70
MINISTERIUM, 46
MINOR, 155
MiNus, 130
MINUSPRETIARE, 133
MIRABILIA, 49
misi, 208
misisTI, 208
misit, 208
missA, 106
missuMm, 200
mius, 166
MOLLIS, 239
Mowm, 167
MONACUM, 133
MONARCHIA, 230
MONS, 145
MONTEM, 131, 145
MORIAM, 126
MORIOR, 175
mos, 166
MOVERE, 209
MOVEM, 94
MOVEO, 46, 203
MOVET, 60

movi, 209
movo, 203
movui, 209
MOVERE, 202
MUEI, 74
MULIERE(M), 41
murtu(m), 97
MULIEREM, 41
MURALIA, 238
MURI, 144, 145
MUROS, 144, 145
MURUM, 144, 145
MURUS, 144, 145
MISERUNT, 198
MINOR, 77
MELIOR, 77
MOR-TEM, 45
MULIER, 77



MAJOR, 155
MATREM, 77
MEeDpIcu(m), 113
MELIOR, 155
MENOR, 155
NOULLUM, 85
NI(D)u(m), 74
NIDUM, 60
NASCERE, 178
NAscI, 79
NATALIS, 143
Nopu(m), 100, 102
NoObus, 102, 103
NOMINARE, 134
NOMEN, 146
NOUBILUS, 54
NUBEM, 53
NOpU(M), 100, 102
NODus, 102
NUTRIRE, 98
NIGRUM, 46
Niwmis, 75, 89
NEc, 51
NECARE, 115
NEGARE, 115
NEGRUM, 46
NEPOS, 50
NOCTEM, 46
NOCERE, 79
NOvVUM, 46
NOXx, 148
NUNQuUAM, 112
NUTRITURA, 231
NASCERE, 79
NASCERE, 85
Nasci, 57,178
NATALIS, 236
NATALIUM, 143
NAUSEA, 55
NAVEM, 59, 94
NE, 65

NEBULA, 60
NEC, 66, 109, 292
NEC 1PsuM, 110
NEC UNUM, 84
NEC UNUS, 129
NEPOTEM, 65
NEPOTEM, 151
NIGRUM, 117
NOBILEM, 154
NOCTEM, 58
Nocui, 210
NOMEN, 129
NoN, 130, 221, 292
NONA4, 159
NONuUs, 159

NovuM, 60
NUBEM, 89
NUGALIOREM, 155
NURUM, 147
NURUS, 147
NUTRIMENTUM, 235
NEPOs, 151
NOMEN, 129
NOCERE, 79
OB@DIRE, 71
OBEDIENTIA, 233
OBLITUM, 242
OBSCURUM, 64
occini, 207
OCCASIONE(M), 81
OCCASIONEM, 69
OCCIDERE, 63
OCTAVA, 159
ocTavus, 159
or(E)rRA, 78
OPERARIUS, 48
OPERARE, 67
OPERARIUS, 226
OPERO, 185
orus, 87, 146
ORBUM, 89
ORNARE, 134
PAGENSIS, 227
PEJOR, 46
PENSARE, 132
POLICEM, 54
PORUM, 53
POTIDA, 147
PENA, 48
PECTINARE, 134
riicTUs, 146
ricTUs, 46
PEEDONE(M), 102
piiDE(M), 100
PEDEM, 50
PEJOR, 46
PENDERE, 51
PEREGRINUM, 71
PERDERE, 75, 178
PERTICA, 82
PONTEM, 53
POPULUM, 80
PORTARE, 99
POSTEA, 46
POTESTATE(M), 98
POTUI, 46
PULSARE, 107
PUNGERE, 79
rUTEU(M), 122
PACE(M), 109
PAENULTIMA, 178
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PAGENSE(M), 117
PAGENSIS, 117
PALATIUM, 122
PALMA, 129
PANE(M), 130
PANEM, 35

PANIS, 77, 132
PAPA, 147
PAPILIONEM, 70
PARE(M), 86
PARENS, 145
PARENTEM, 95, 145
PARTISTI, 97
PARTITU(M), 97
PARTE(M), 97
PARTEM, 47
PARTIO, 185
PARTITIONEM, 73
PARTIVI, 188
PARTUM, 145
PARTII, 188
PARUIT, 210
PARABOLA, 55
PASSUM, 48
PASTOREM, 151
PATER, 137
PATRE(M), 98
PATRES, 144
rauCA, 110
PAUPER, 153
PAUPEREM, 154
PAVIMENTUM, 238
PAVONE(M), 94
PECCATRICEM, 226
PEJOR, 119, 137, 155
PEJORE(M), 119
PEJUS, 156
PEJOREM, 155
PENSARE, 82, 132, 235
PERCEPT, 207, 209
PERD(E)RE, 78
PERDERE, 86
PERDITA, 79, 234
PERDUNT, 77
PEREGRINU(M), 84
PEREGRINUM, 117
PES, 235
PESSIMUM, 156
PHILOSOPHIA, 230
PLUS, 83

PLUIT, 52

PLUVIA, 52, 121
PLACERE, 209
pLACITUM, 112
PLACE(T), 109
PLACENTIA, 233



PLACERE, 38, 86, 110
PLACET, 203, 204
pLACITUM, 111
PLACUT, 209
PLACUI, 210
PLACUIMUS, 42
PLACUERAM, 42
rLAGA(M), 115
prLANCTU(M), 113
PLANGERE, 133
PLANGERE, 118
PLANGO, 115, 203
PLANXI, 133, 208
PLATEA, 122
PLUMBUM, 89
POL(I)CEM, 78
PONS, 145
PONTEM, 145
POSSE, 209

rorui, 209

rorul, 210
PRIMARIUM, 67
PROD, 131
PRECARI, 110
PRETIU(M), 122
PRETIUM, 122
PROBARE, 90
PROXIMUM, 111
PROXIMUM, 46
PRATA, 145, 146
PRATUM, 145, 146
PRE(HE)NDERE, 198
PRE(HE)NDO, 203
PRE(HE)NSUM, 200
PRE(N)sERUNT, 106
PRE(N)s¥sT1, 198
PREHENDERE, 84, 134
PREHENDI, 208
PREND(E)RE, 104
PRENDERE, 84
PRENSUS, 51
PRETIARE, 122
PRIMA, 159
PRIMUS, 159
PRINCIPEM, 87
PROFUNDUM, 66, 92
PROPE, 86
PROPHETA, 147
PROXIMUM, 156
PRE(HE)NDERUNT, 198
psALMU(M), 86
PTISANA, 86
PUNGERE, 198
puruUGI, 198
PEJOR, 77

PE-DEM, 45

PULVEREM, 79
PASTOR, 151
PATREM, 77

PEJOR, 155
PERDIMUS, 42
PERDITIS, 42
QAERIO, 203

Qui, 108
QUINQUAGITNTA, 158
QUINQUE, 108, 158
QuiNaM, 173
QUZR(E)RE, 78
QUA RE, 108
QUADRAGINTA, 158
QuaDRIVIU(M), 121
QuaDRrU(M), 76, 102
QUADRUM, 57
QUAE, 162,172
QUAERO, 203
QUAERRERE, 75
QUAEST(V)T, 43
QUAESTTUM, 201
QuAEsI(v)sTI, 44
QUAESsII, 201
QUAESITUS, 51
QuawMm, 172
QUANDO, 131
QuanTu(m), 97
QUARRANTA, 158
QuarTU(M), 137
Quasi, 57,105
QUE, 172

QUEM, 128,172
Qui, 162,172
Quip, 101, 172
QUINQUAGINTA, 108
QUIRITARE, 67
Quis, 173
QUOMODE, 128
Quomobo, 101, 130
QUAERERE, 202
RIPA, 51

RIVUM, 60
REGE(M), 115
rRiGIpu(m), 116
REDDERE, 134
REPUTARE, 99, 137
ROTUNDUM, 66
RABIE(M), 120
RACENUM, 49
RAD(E)RE, 102
rADIU(M), 123
RADIUM, 57
RAMELLUS, 237
RAMULUS, 237
RANCOREM, 112
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RASORIUM, 238
RATIONE(M), 122, 137
RECEPT, 209
RECEPI, 198
RECIPERE, 198
RECIPERE, 209
RECIPIO, 120
RECIPUI, 209
REDDITA, 79
REFUGIUM, 58
REGINA, 116, 117
REGEM, 58, 145
REGIONEM, 125
REM, 128, 130, 147, 221
REMANEO, 203
REPATRIARE, 127
RES, 147, 149
RESPLENDRE, 177
REX, 145

Rris1, 208
ROGATIONE(M), 115
ROGATIONEM, 231
ROSA, 147

ROSAE, 147
ROSAM, 147
ROSAS, 76, 147
RUEPUTARE, 88
SEMINAT, 186
simiu(m), 125
simus, 221

sint, 201
SEMINARE, 71
SUDORE(M), 102
SIGNARE, 118
SIMILARE, 129
SIMULARE, 91
simus, 221
SINAPY, 79
stT(U)La, 99
sAL(T)CEM, 78
skcuNpu(Mm), 110
SEMITARIU(M), 99
sEMEL, 133
SENIOR, 137
SENIORE(M), 125
SENTIRE, 99
SEQUERE, 177
siquir, 133
SERRACULUM, 236
siix, 111
SOC(E)RA, 47
sOMNUM, 131
SOROREM, 66
sUA, 54

SUBINDE, 90
SUBTILE(M), 90



suBTUS, 90
SUBVENIRE, 91
SUFFLARE, 93
su1, 54
SURGERE, 118
SURGERRE, 79
sUsPIrRO, 185
SANTATEM, 67
sA, 167
sABUCUM, 90
sAEcULU(M, 75
SAGITA, 116
SAGITTA, 116
SALICEM, 75
SALIRE, 103
SALTUM, 59
SALVARE, 95, 104, 136
SALVE(T), 94
SALVI, 94
sALvus, 82,95
SAN(I)TATEM, 69
sancTu(Mm), 113
SANGUEM, 115
SANITATEM, 67
SAPERE, 87
SAPERE, 87
sAPI(T), 86
sAPIAM, 120
sario, 120
SAPUISTI, 44
saprul, 206, 209
SATIONE(M), 122
SCALAM, 81
SCRIB(E)RE, 60
SCRIBERE, 90
scrirTU(M), 88
scris(1T), 89
scripsi, 87, 208
SEBUM, 89

sEDI, 210
SEMPER, 133, 137, 256
SENIOREM, 151
SENTIO, 185
SENTIUNT, 186
SEQU(E)RE, 111
SEQUERE, 75
SEQuI, 177
SERVIRE, 137
SERVITOR, 150
SERVITOREM, 150
SERVIENTEM, 66
SERVIO, 47
SERVIRE, 95, 104, 137
SERVIT, 94
SERVITOR, 225
sessuM, 201

SI QuIs, 288

sic, 109
SIGILLUM, 50
SILVATICUM, 67
SILVATICU(M), 99
SILVATICUS, 234
SINISTRA, 50
SIRVENTES, 68
SMARAGDUM, 104, 117
SMARAGDUS, 104
SOCRUM, 147
SOFRE, 75
soLuTuMm, 201
soMm, 167
SOMNIARE, 126
SOMNUM, 82, 129
SORDIDIOREM, 155
SORDIDIUS, 156
sos, 166
SPERARE, 81, 122
sPO(N)saA, 132
sPECULUM, 51
SPARGERE, 118
SPATULA, 99, 136
SPATHA, 98, 99
SPERANTIA, 122
SPONGIA, 125
STETI, 189
STANT, 204

STAR, 198

sTAT, 203
STATUM, 81, 124, 222
STE(T)T, 74
steT(1T), 101
STETI, 98
sTETI(T), 97

sTO), 223
STRINGO, 203
STETI, 192
SUBMONERE, 202
SUCCURRERE, 66
SUCCUTERE, 66, 98
SUFFERE, 194
SUFFERO, 75, 185
SUFFERRE, 81, 93
sul, 166
SULPHUR, 93
suMm, 128, 130, 221
SUMMONERE, 66
suMMUM, 81
sumus, 221
SUPER, 137
SUSCIPERE, 212
susTULI, 210
suuM, 128, 130
suus, 166
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SENTOR, 77
SAPERE, 202
SENIOR, 151
SINAPEM, 79
TENT, 43

TENUI, 198
TOTTI, 43, 210
TUBER, 92
TEMPERARE, 129
TEMPUS, 50, 105
TENERE, 96
TENEBRICUS, 90
TENDERE, 178
TEPIDU(M), 87
TiEPIDU(M), 80
TERRAM, 81
TOLLERE, 136
TOLLERE, 53
TORQUERE, 113
TUA, 54

TUMBA, 96
TURBARE, 91

TA, 167

TACET, 204
TALEM, 135
TANGO, 198
TARDARE, 103
TE(G)ULA, 60
TEMPERARE, 85
TEMPUS, 88, 146

TEMPUS *ANTIANORUM, 143

TENACULA, 236
TENACULUM, 236
TENEO, 203
TENERE, 191
TENIO, 126
TENTUM, 191
TENUT, 191
TENUI, 191, 210
TENUIS, 60
TERMINTU(M), 126
TERRA, 146
TETIGI, 198
TOLLERE, 137
TOoLLO, 203

TOM, 167
TORNO, 185

TOS, 166
TRIGINTA, 158
TRES, 48

TROJA, 52
TROJANA, 46
TREMULAT, 186
TRABEM, 59, 89, 96
TRADITA, 98
TRAHERE, 103



TRAXI, 208
TRAXIsTI, 197
TRAXISTIS, 197
TREI, 158
TREM(U)LO, 78
TREMULO, 185
TRES, 158
TRES/TRIS, 158
TRIENTA, 158
TRO, 65

TROJA, 58
TRAXERUNT, 197
TRAXI, 197
TRAXIMUS, 196, 197
TRAXIT, 197
TUI, 166
TUMBA, 91
TUUM, 128, 130
TUUS, 166
TEPIDA, 79
TERMINUM, 41
UNDE, 131
UNITATEM, 71
uNu(m), 130
viciNnu(m), 110
VICINUM, 66
vipi, 207
VIDERUNT, 196
VIGINTI, 43
VINUM, 51
visuMm, 200
VIVACITER, 125
VIVENTE(M), 94
VIVERE, 95
VIvraA(T), 77
VADERE, 223

VENT, 43, 191, 207, 209, 210

VENERUNT, 131
vEND(1T), 101
vERU(M), 93
VERUS, 57

via, 49

viaMm, 54
VvicEM, 48
vipisti, 196
VIGILARE, 118

VINCERE, 79, 113,178

VINDICARE, 113
vinu(m), 130
vEc(Uu)Lum, 46
VENDERE, 178
VERECUNDIA, 123
VERECUNDIA, 112
vERMICULUM, 129
virMIcuLuM, 111
vET(U)LU(M), 99

viTULus, 111, 136
voLul, 46

vacca, 110
VADET, 203
vabpu(m), 94
VADUNT, 204
VAGINA, 117
VAGINA, 94
VALE(T), 135
VALENTEM, 154
VALENTIA, 233
vaLul, 210
VARIUM, 57, 76,126
VASTARE, 94
VvE(H)U, 74
VvECLUM, 111, 136
VECLUS, 136
VELLE, 208
VENDIDIsTI, 44
VENDEDT, 45
VENDIDI, 188
VENDIDERAM, 191
VENDIDI, 188
VENDIDISTI, 189
VENDIDISTIS, 189
VENDITA, 79
VENDEDI, 188
VENI, 198
VENIAM, 125
VENIO, 126, 203
VENIRE, 191, 209
VENIS, 132
VENTER, 145
VENTRUS, 145
vENuUI, 207, 209
VER(E)CUNDIA, 69
VERCEREM, 49
VERECUNDIA, 67
VERGINEM, 147
VERSARE, 107
VERSUM, 105
VERSUS, 51, 137
VERVACTU(M), 94
VERVACTUM, 67, 84
VESTITURA, 231
VESTIMENTUM, 235
VIAM, 73
VIATICUM, 79
VIATICUS, 234
VICTUALIA, 238
VIDERE, 197
vIDES, 103

vipi, 176, 205
VIDUA, 60
VIDERUNT, 41
VIGILARE, 136
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VIGINTI, 158

VILE, 169
vIND(1)CARE, 104
VINTI, 158
viNu(Mm), 93
VINUS, 132
VIRIDIARIU(M), 123
VITA, 36, 98

vIvAclus, 84, 124,125,156, 187

vivax, 125
VIVEBAM, 84, 187
VIVENDA, 84
vIXIT, 85
viaticu(m), 113
voLro, 202
voLrui, 208
voLrui, 210
VOLUNTATEM, 235
voLuTuMm, 201
VIDERUNT, 199
VIDERUNT, 196
vipiMmus, 196
vipistis, 197
wisa, 106
zeLosu(m), 123
ZELOSUM, 66
ZINGIBER, 123
INFANS, 151
ABBAS, 151
ALACREM, 41
INTEGRUM, 41
mager, 119
-ilh, 163

-ill, 163
-il,163,171

-lh, 163,171
-Is, 163,171
1,163,171

', 70

*aus, 203

*au, 203
*baudejar, 240
*caitivar, 233
*char, 108
*claricire, 240
*considrier, 233
*desdrier, 233
*desider, 232, 233
*desidrar, 233
*fatz, 203

*itz, 208
*franxi, 198
*oovernalh, 236
*misist, 208
*mis, 208
*nigricire, 240



*partam, 187
*perceup, 209
*plattea, 122
*précare, 110
*quest, 201
*vendeira, 191
*vinc, 207
Agada, 75

Agda, 78,99, 117
Agenes, 72
Agen, 72
Aimeric, 63,72
Aime, 72

Aines, 118
Albiges, 227
Alexader, 246
Alexandres, 145
Alvernhe, 75, 84, 125
Aniau, 59
Aragones, 227
Arnaut, 228
Audiart, 136
Avinhon, 70
Azalais, 148, 149
Biatritz, 68
Baldoin, 48,71, 96
Balduin, 96
Beatritz, 68
Berengueira, 127
Bergonha, 123
Bergonhon, 151
Bergonh, 151
Bermon, 85
Bernart, 228
Biblis, 43
Blacatz, 246
Bremon, 85
Breton, 247
Brunissens, 148
Brunissen, 148, 246
Crist, 245

Deu, 54
Damedieu, 134
Damidieu, 134
Damridieu, 134
Daudé, 100, 106, 107
Daurdé, 107
Dausdé, 106, 107
Dedalus, 43
Deudé, 107

Deu, 36, 60
Dieu, 46, 245
Dombredieu, 134
Eble, 151, 245
Eblon, 151
Eloitz, 63

Eloiz, 96

Elena, 43
Engolesme, 134
Ermengartz, 148
Ermengart, 70, 148
Espanhol, 246
Estefen, 80
Estefe, 80, 92
Esteven, 80
Esteve, 80, 92
Eudiart, 136
Faure, 90

Folcon, 151

Folc, 151

Folquet, 228
Frances, 247
Garin, 246
Garsenda, 48, 148
Gascon, 151
Gasc, 151
Gaucelm, 128
Giraut, 66
Girbaut, 66
Gregori, 246
Grimoart, 71, 96
Guasconha, 94
Guiana, 64, 98, 125
Guilhem, 75,128, 245, 246
Guion, 151

Guis, 152

Gui, 37,151,152
Teu, 161

Jacme, 75, 91
Lazer, 245
Lienors, 68
Leenors, 68
Lienors, 64
Mabilha, 64
Maeuz, 98, 148, 149
Maria, 246
Marselha, 106
Masselha, 106
Meilan, 123
Mende, 99
Milanes, 227
Narbones, 227
Nemse, 75,78
Nems, 75,78
Paulet, 228

Peire, 246
Pentecosta, 52
Proensal, 247
Proensa, 94
Raimbautz, 145
Rambaudet, 228
Roine, 58,78, 80,102, 131
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Rozergue, 98
Rozer, 80, 131
Teiric, 68
Tiborcs (Tibors), 148
Tiborc, 148
Toléza, 72
Tolzan, 72
Ucs, 117,152
Uc, 115,151, 152
Ugeta, 228
Ugon, 151
Uguet, 228
Vierna, 64
Vassal, 228
abas, 151
enfas, 151
eisson, 193
eis, 193

elm, 50

eran, 219

eras, 219

era, 219

eron, 219

ero, 219

ers, 220

er, 220

esca, 193
escon, 193
esser, 218
estre, 218

est, 218, 221
es, 218,221
etz, 186, 218,221
obra, 52,53
ops, 53

0,55

em, 186, 218, 221
es, 51,218
oire, 53

a cens, 158
al’'an, 171

a mlliers, 158
aiir, 63,127
ab cui, 265

ab que, 286

ab sol que, 286
abelha, 87,111
abenar, 241
abreujar, 240
abril, 87,135
abriu, 60, 135
abat, 151

ab, 87

acabar, 241
acaptar, 88
acordamen, 235



acordansa, 234 albire, 84,127 ample, 75,77, 88

acordar, 234, 235 albre, 84 amans, 153
acsem, 200 alcun, 266 amas, 186
ac, 201,210, 211 alegrar, 233 amatz, 186
ades, 102 alegre, 47,111 am, 74,96, 128
aduis, 58 alegrier, 233 angi, 223
afachar, 242 alenar, 85 anera, 223
afan, 92 almorna, 107 angs, 223
afolir, 241 almosna, 64, 107 anam, 223
agguessen, 200 alquant, 266 anarai, 223
agon, 199 alques, 105, 266 anaria, 223
agost, 63, 116 alque, 105, 136 anar, 131, 192, 203, 204, 218,
agra, 211 alsar, 122 222,270
agre, 111 als, 171 anatz, 223
agron, 199, 211 altisme, 156 anat, 223
aguem, 211 altres, 77 anava, 223
agues, 211 altre, 75,77,100, 137 anceis, 156
aguetz, 211 altura, 225,231 ancse, 133
aguist, 211 alt, 225,231 anelier, 226
agur, 116, 127 alumnar, 103 angel, 118
agut, 110, 201, 211 alegre, 41 angle, 118
agui, 197 al, 101,171 angoisa,, 122
ai estat, 192 amor, 52 angoissa, 122
aia, 211 amabla, 154 anhel, 237
aib, 57 amable, 154 anhel, 118
aicel, 64,168 amador, 150 anma, 133
aic, 197,210, 211 amaire, 137,150, 225 ans que, 284
aidar, 72 amairitz, 226 ans, 48,295
aidatz, 211 amam, 105 anta, 55, 56
aigla, 111 aman, 97 an, 59, 81, 131, 204, 211, 223
aigro, 63 amara, 176 aondar, 90
aigua, 251 amaria, 176 aost, 63,116
aigui, 197 amar, 47, 74, 96, 97, 99, 105, apercebre, 211
aiol, 121 128, 129 aperceup, 209
aip, 57 amatz, 99, 105 apres, 103
aissela, 50 amat, 74 aproimar, 106
aissel, 264 amavam, 105 aproismar, 106
aissi, 64 amavan, 97 apropchar, 120
aisso, 64 amava, 97 aquel, 63, 168
aital, 81 ama, 96, 129 aquest caitiu, 255
aiudar, 72, 242 amblar, 91 aquest, 168
aiuda, 72 amella, 82,117 aquil, 43
aize, 241 amenda, 117 aqui, 63
aizir, 241 amenla, 117 aquo, 63, 168
ai, 119, 120, 190, 203, 211, 221, amen, 187 aram, 64

222 amera, 97,176,272 ara, 52, 55,276
ajol, 121 ames, 175 arbire, 84,127
ajostar, 242 amia, 110 arbre, 84,91, 171
alauza, 71 amic, 60, 74, 109 arca, 112
alauzeta, 71 amiga, 110 arc, 109
ala, 135 amistat, 73 ardre, 101, 211, 231
alba, 136 amis, 105 ardura, 231
alberc, 84 amiu, 60 arenc, 115
albergar, 232 amoros, 71,153 argentier, 226
albergazon, 232 amors, 251 argen, 118
albires, 146 amor, 71,171, 245 aribar, 103, 236
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armadura, 231
armas, 251

armat, 231

arma, 129, 133
arratge, 63

arrivar, 103

arson, 124

arso, 124

ars, 211,231

art, 101

ar, 276

asag, 125

asai, 125

asne, 75, 80, 106, 134
aspre, 88, 106
assalhir, 103
assatz, 82,103, 257
asses, 201

assezer, 201

assis, 201, 216
astre, 100

as, 91,203,211
atraire, 103

atressi, 83

atretal, 83

atretant, 83

auca, 55,110

auch, 193

aucion, 211

aucire, 63, 102, 202, 207, 208
aucir, 202,211
aucis, 207,208, 211
aucizetz, 211
aucizon, 211

auci, 211

aug, 123,193
auiol, 121

aujol, 121

aul, 59

aun, 59, 131

aurai, 211

auria, 211

aur, 55,116

ausar, 122,242
aussar, 122,136, 240
aussor, 155

aus, 193

autorgar, 73

autrei, 229
autreiar, 73, 229
autretal, 83

autre, 135, 265, 266
aut, 59, 135, 155, 256
auzel, 238

auzetz, 193
auzelon, 238

auzem, 193

auzar, 270

auzel, 110

auzirai, 193

auziria, 193

auzir, 96, 101, 123, 193, 270,
276,279, 281

auzon, 193

au, 96,131,193

avetz, 211

avem, 211

avareza, 233

avenir, 103

aven, 211

aver nom, 252

aver, 59, 84, 119, 131, 190-192,
197, 199-201, 203,
204, 210, 211, 222,
276,305

avia, 84, 187,190, 211

avinen, 72

aviol, 121

avion, 131

avio, 131

avoleza, 233

avol, 59, 233

avutz, 222

avut, 201, 211

avem, 201

azautar, 241

azaut, 88, 241

aze, 80

azorar, 72,101, 137

azori, 185

az, 97,101

a, 91, 101, 171, 203, 211, 252—
254,261

bec, 211

beure, 211

borc, 239

baga, 115

bailar, 119

baissar, 124

bais, 57

baizar, 124

balada, 234

balhar, 119

ballar, 234

balme, 78

banhar, 125, 136

baron, 239

baronia, 239

baron, 150, 151

bars, 151

bar, 150, 151

basme, 78
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baston, 237
bastart, 228
bastonet, 237
bas, 48, 256
batalha, 238
batemen, 72
batezo, 72
batre, 72,98
batut, 191
baudor, 230
baut, 230, 241
bec, 201, 208
begut, 201, 211
bela, 246
belleza, 122
beltat, 235
bel, 235
beneizo, 73
ben, 130, 241
berbitz, 49
beures, 146
beure, 60, 89, 146, 201, 208
beu, 89
bevedor, 150
beveire, 42, 150, 226
be, 130

bisbe, 64
bispe, 64, 114
blanc, 241
blanquir, 241
blasmar, 89
blasmat, 275
blasmer, 93
blasme, 75,78, 82
bloi, 55

boina, 102
bonamen, 256
bona, 152
bons, 152
bontatz, 148, 251
bontat, 235
borc, 52
borges, 118
borguesia, 239
borzes, 118
boscatge, 239
bosc, 239
botega, 64
botiga, 64

bot, 65

bous, 95, 145
bou, 89
bozina, 41
bratz, 124
brejar, 121
breuiar, 121



breujar, 121
breuviar, 121
breu, 36,121, 256
breviar, 121
brunir, 241
brun, 241, 246
buire, 58, 98
batre, 43

cel, 50

cgbra, 52

cor, 53,235,239
cozer, 234

ceis, 212
cench, 212

coa, 55

copa, 53
correr, 212
corre, 212
caber, 211-213
cabel, 87
caber, 198, 215
cabrol, 41
caber, 43,202
cadel, 237

cada un, 267
cada, 267
cadena, 98
cadieira, 41
caia, 212
caireforc, 102
caire, 57,76, 102
cairoi, 121
caissa, 57, 87
cais, 57, 105
caitiu, 88
caitivier, 233
cai, 204, 212
cal que, 266
calamel, 83
calcar, 136
calc, 212
calendor, 143
caler, 212
calha, 212
calonjar, 70
calors, 251

cal, 212
camapana, 237
cambiar, 120
cambia, 186
camjar, 120
campanela, 237
canabier, 236
cannonegue, 133
canonge, 133
canongue, 112

canorgia, 230
canorgue, 133, 230
cantei, 179
canteras, 180
cantera, 180, 190
canteron,cantero, 179
cantessa, 188
cantesses, 179
cantest, 179
cantes, 179
cantetz, 179
cantet, 179
cantem, 179
cantador, 69
cantaire, 77
cantan, 76,77, 191
cantarem, 180
cantaretz, 180
cantarai, 180
cantaran, 180
cantaras, 180
cantara, 180
cantariam, 180
cantarian, 180
cantarias, 180
cantariaz, 180
cantaria, 180
cantar, 73,76, 77,97, 108, 131,
133, 180
cantassetz, 188
cantas, 179
cantat-cantada, 180
cantat, 97
cantavam, 179
cantavatz, 179
canta, 73,76,179, 180, 191
cantec, 189
canteram, 180
canteratz, 180
cantessetz, 188
cantesson, 77
cantessem, 179
cantessetz, 179
cantes, 188
canton, 77, 131
canto, 131
cantz, 179
canteran, 180
cantessen, 179
cantesson, 179
cantem, 179
cantetz, 179
cantam, 179
cantant, 180
cantan, 180
cantara, 190
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cantatz, 179, 180
cantavan, 179
cantavas, 179
cantava, 179
cantavon, 179

cantei, 176

canteron, 176

cantet, 176

cant, 35,179

can, 35,47,48,131, 179
capdel, 88, 99

capelan, 227

capel, 81

captener, 235
captenemen, 235
captivar, 233

cap, 86,241

caramel, 69, 83
cargada, 234

cargar, 112, 234, 240
carnier, 236

carreforc, 70, 102
carretada, 234

carreta, 234
cartenensa, 255

car, 37,108, 255, 284, 296
cassar, 240

castiar, 116

castejar, 116

castelan, 227

castiar, 60

castia, 49

castic, 60

castigar, 116

castiu, 60

caton, 238

cat, 238

caup, 59, 198, 209, 212
causa, 38, 106

caut, 101, 135

cauza, 38, 55, 106, 108
cauzir, 124,177

caval milsoldor, 143
cavalagada, 234
cavalaria, 239
cavalgadura, 231
cavalgar, 192, 231, 234, 240
cavalier, 127,227,239
cavals, 77

caval, 74,90, 135
cavau, 135

cazeron, 210, 212
cazec, 210, 212
cazegron, 210, 212
cazegut, 212

cazer, 192,204, 210, 212



cazet, 210, 212
cazut, 212

cazer, 43,202

ca, 48,204,212
ceis, 133,208
celcle, 83

celh, 169

cel, 64,168, 245, 264
cenher, 133,208, 212
cent e quatre, 158
centena, 159
centen, 159

cent, 158

cercle, 83,113
cerf, 82

cers, 82,95

cert, 37,108
cerv, 95

cest, 168
chantar, 108
chan, 35, 37
chascun, 267
chausir, 235
chauza, 108
chauzimen, 235
chauzit, 275

cilh, 49,169

cil, 43,169

cinc, 158
cinquanta, 108
cing, 108

ciptat, 95

ciutat, 37,95, 108, 235
clerc, 239
clamar, 136
clarzir, 240

clar, 47,107, 256
claure, 102
clerge, 112
clergia, 239

cler, 47

coardia, 230
coart, 230

coa, 102

cobdes, 145
cobde, 75,79, 91, 99
cobeitar, 73
cobeitat, 73, 98
cobeitos, 73
cobertor, 238
cobert, 194
cobezeza, 72
cobe, 72,80, 101
cobrir, 52,194
cobri, 194

coc, 109

code, 91

codol, 79
cofondre, 132
cointe, 99

coire, 80

coissa, 58

colbe, 92

colgar, 67, 69,78, 112
colga, 78

colhir, 46
colorar, 72
color, 72
colpable, 80
colpavol, 80
colpa, 88, 241
colp, 92,136, 241
colrar, 72
colser, 82
coltellada, 234
com, co, 130
comiat, 125
comensamen, 235
comensar, 235
comenzar, 73
comiat, 125
comnhat, 125
comol, 79
companhon, 151
companh, 151
complir, 64
comprar, 69, 88
coms, 149
comtes, 149
comte, 75,78,99,129, 149
comunalha, 239
comuna, 154
comunia, 239
comun, 154
com, 37,67,101, 128, 284
congc, 210
congrt, 229
conoc, 212
conoisser, 212
conoisson, 212
conois, 212
conosc, 212
conduch, 212
conduire, 212
conduis, 212
conduit, 212
confondre, 132
conget, 125
conh, 125
conoc, 50
conogues, 50
conogut, 212
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conoiscer, 118
conoiser, 210
conoissen, 273
conoisser, 58, 118
conortar, 229
conoscer, 118
conosser, 85
conquerre, 212
conselhador, 226
conselh, 132
consider, 232,233
considier, 232
considrar, 233
consirar, 82
consire, 185
contendi, 185
convenir, 132
con, 128

copde, 91
coquere, 80
coralha, 239
coratge, 235
coreg, 125
coritja, 125
cornar, 239
corn, 107, 239
correc, 210, 212
correia, 125
correi, 125
correja, 125
correr, 75,202
correya, 125
corre, 75,192,202, 210
cors, 82, 88, 146, 225, 260
cortes, 232
cortejar, 240
cortes, 154, 230
corteza, 154
cortezia, 230
corz, 148

cor, 74,146, 241
cosedura, 72,73, 231
coser, 72
cosirar, 82
cossebre, 212
cosselhaire, 226
cosselhs, 132
cosselh, 82
cosser, 82
cosseup, 209
cossirar, 76, 229
cossirer, 233
cossire, 76, 229
cossirier, 233
cossir, 76
covenir, 71,132



covinen, 72
coven, 42
cozensa, 234
cozer, 79
crec, 212
crei, 194, 195
cres, 194
crezon, 194
cre, 194, 195
crotz, 52
criatura, 68
cranc, 85
creatura, 68
crec, 210
credo, 49
cregut, 212
creirai, 195
creire, 58,76,102,107,194, 276,
279
creiria, 195
creiser, 210
creisser, 43, 58, 198
crei, 49
cresser, 85
crestian, 71
cres, 103
crezera, 195
crezgron, 195
crezes, 194
crezetz, 194
crezet, 195
crezem, 194
crezensa, 234
creza, 194
crezedor, 273
crezen, 195
crezer, creire, 100
crezer, 96,103, 234
crezes, 103
crezia, 194
crezut, 195
cre, 49, 96, 100
cric, 43,212
cridador, 226
cridaire, 226
cridar, 67
crotzes, 77
crotz, 109
cruec, 47
cruzel, 50
cru, 100
creisser, 212
cudar, 117
cuec, 47
cuelh, 46,47
cuende, 99

cuer, 46,127

cuidar, 99, 117,270, 279

cui, 54,172,265

cujar, 117

cul, 135

cum, 67

curar, 52

cura, 36, 53, 107

cutar, 117

cantan, 179

canten, 179

canton, 179

canto, 179

coglra, 42

coms, 150

comte, 150

coser, 231

covede, 79

cozer, 110

c, 212

d’avinen, 257

d’un bel gran, 255

dei, 189,193

dera, 193

deron, 193

destre, 50

des, 193

detz, 193

det, 193

dglc, 210

dgl, 229

dec, 200, 207, 210, 213

degra, 207

degron, 207

dem, 193

detz, 193

deus, 213

deu, 213

devon, 213

dopte, 229

dalfin, 67

damnar, 129

damnatge, 89, 235

dampnatge, 89

dam, 82,129,193, 235

dan, 43,82,129,193

darai, 193

daria, 193

dar, 74, 97, 98, 100-102, 189,
192,193,223

datz, 193

dat, 193

dau, 59, 193, 223

dava, 193

da, 193

de cui, 265
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del'an, 171
de leu, 257
de matin, 253
de noit, 253
de presen, 257
de que, 289
de ser, 253
deber, 200, 207
decebre, 212
deceup, 209
dec, 189, 207, 209, 210
defendedor, 226
defendeire, 226
degram, 207
degran, 207
degras, 207
degratz, 207
degra, 207
degues, 200
deguessem, 207
deguessen, 207
deguesses, 207
deguessetz, 207
degues, 207
deguist, 207
dequn, 129
degut, 213
deguem, 207
degues, 207
deguetz, 207
degu, 129
deg, 120,203, 213
deia, 213
dei, 74, 98, 102, 120, 203, 213,
221
dejos, 137
delechamen, 235
dels, 171
del, 170, 171
demonstre, 187
dengun, 129
dengu, 129
departimen, 235
departir, 235
derc, 115
derzer, 123
descorar, 241
desempre, 133
desenar, 241
desnudar, 102
despechar, 242
dessetz, 193
dessé, 133
destorbar, 233
destorbier, 233
destrech, 213



destreis, 213
destreit, 213
destreinher, 200
destreisa, 122
destreissa, 122
destreit, 200
destresa, 122
destressa, 122
destruch, 213
destruire, 213
destruis, 213
destruit, 58, 213
destrenher, 213
des, 102
detz e set, 158
detzena, 159
detzen, 159
det, 97,101, 117, 189
devetz, 213
devem, 213
dever, 48,213
deveire, 42
dever, 74, 84, 90, 120, 203, 206,
209, 210, 270
devia, 84,187
devin, 66
dezia, 66,213
dezier, 72
dezirar, 72, 102
dezirer, 233
dezire, 76
dezirier, 233
dezir, 72,76
de, 170, 171, 253, 257, 268, 289
diable, 123, 245
dia, 49, 54, 147
dich, 88,213
dic, 51,213,223
diga, 213
diious, 60
dijous, 142
diluns, 142
dimars, 142
dimartz, 142
dimecres, 84, 142
dimengue, 102
dimercres, 84, 142
dimercres, 42
dire, 88,109,197, 199, 201, 204,
213,279
dirnar, 107
diron, 199, 213
dir, 51, 87
diseron, 213
disnar, 107
disseron, 199

disses, 213
dissapte, 78,91, 142
dissi, 197

dis, 87,197,201, 213
ditmengue, 102
ditz, 204,213

dit, 51,117,201, 204, 213
divenres, 142
dizetz, 204, 213
dizem, 204, 213
dizen, 213

dizia, 66,213
dizon, 213

di, 49, 54, 109, 204, 213
doas, 157

doa, 157

doble, 75, 87

doler, 202,210, 229
dolors, 148
dolz,dous, 109
dolz, 153, 154
domde, 75, 99
domengier, 113
domesge, 113
domesgier, 73, 113
domesgue, 82, 113
dometge, 113
dometgue, 113
domnei, 229
domna, 73,82, 89,100, 129
domneiar, 229
domnejar, 240
dompna, 89

donar, 270

doncs, 256

doncx, 294

donna, 82,129
donzela, 73
donzelet, 228

don, 123, 265, 295
doptar, 91, 229
dormidor, 238
dormir, 192

dos, 137

doussa, 154

dous, 61, 136
drech, 111,112
dreg, 111

dreich, 112

dreisar, 122
dreissar, 122, 240
dreit, 58, 65, 112
dresar, 122

dressar, 122
duelha, 202

duelh, 202
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dui, 54,157
dureza, 233
durar, 100, 192
dur, 256

dizes, 213

e si, 124, 295, 306
eatuc, 192

effan, 82,132
effern, 82

egal, 110, 134
egansa, 106
eissetz, 193

eissil, 49

eissir, 47,58, 111,192, 193
eissorbar, 91,111, 241
eis, 58, 87, 168, 169
elha, 163

elh, 163

elme, 75,128

elm, 75,128,136
els, 171

el, 170,171
emblar, 95
emperador, 144
emperaires, 151
emperaire, 71,77, 150
emperairitz, 226
emperaire, 150
emplir, 64, 136
emprador, 150

en aut, 130

en chantans, 256
en cui, 265

enans que, 284
enansar, 242
enans, 242
encolpar, 241
encontrar, 242
encontra, 242
enfan, 82,97, 132
enfern, 82,93
enflar, 93

enfolir, 241
enfan, 151

engal, 134
engoisa, 122
engroissar, 124
enjoglarir, 241
enoiar, 123
enoios, 246

enoi, 123

ensai, 125
ensems, 82, 89, 135
ensem, 135
ensenhador, 226
ensenhaire, 226



ensenhar, 132
entenden, 273
entervar, 85, 116
entier, 46
entier, 41
enueg, 46, 123
enveia, 37,123
enveja, 37
enviar, 72
en, 101, 130, 131, 160, 163, 171,
246, 260, 261, 273,
297,298, 301, 302
eo, 46
eps, 87, 168
eram, 64
era, 52
erbatge, 239
erba, 239
erebre, 75
erransa, 234
errer, 234
ers, 175
eram, 219
eratz, 219
er, 175
esai, 125
esbaudir, 241
escala, 81
escarseda, 235
escars, 137, 235
escas, 137
esclairar, 126
esclarzir, 38
esclau, 59
escolan, 227
escoltar, 136
escondet, 197
escondire, 111
escondre, 111, 197
escos, 197
escotar, 135, 136
escoutar, 135
escriber, 87
escrich, 88
escrire, 88
escris, 87
escrit, 88
escriure, 60, 89, 90
escriu, 89
escur, 64
eser, 175,222
esgansa, 106
esmar, 82,129
esmela, 117
esmerauda, 104
esmerilho, 82

esmes, 105, 221

espelh, 51

espera, 229

esper, 229

espala, 136

espandir, 177

espandre, 177

esparger, 118

esparser, 118

esparzer, 118

espatla, 99, 136

espaza, 98

esperansa, 122, 234

esperar, 81,229,234

esponga, 125

espongua, 125

esponia, 125

esponja, 125

espoza, 132

essen, 220

essai, 57,63, 111, 125

essemps, 89

essems, 82, 135

essenhar, 132

esser,49,52,54,74,80,105,107,
128, 130, 131, 192,
207, 218, 222, 250,
276, 305

estei, 189, 192

estera, 192

estes, 192

esteia, 192

estei, 192

estem, 192

estenher, 203

estetz, 192

estada, 222

estaitz, 192

estaiz, 192

estai, 192, 204

estam, 192

estan, 192, 204

estarai, 192

estaria, 192

estar, 74, 97, 98, 101, 189, 192,
203,204, 223

estas, 192

estatges, 146

estatge, 146

estatz, 192,222

estat, 81,124,193, 220, 222

estauc, 223

estau, 59,192, 223

estava, 192

esta, 192,203

estec, 189
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estei, 74,98

estenc, 203

estenh, 203

estet, 97,101, 189

estia, 192

estorn, 128

estrenher, 203

estrain, 125

estranh, 125

estrenc, 203

estrenh, 203

estre, 80, 100, 218, 220

estrumen, 85

esturmen, 85

est, 168

es, 105, 107, 169

etrevar, 85

etz, 105, 107

et, 97,291

eu, 74

evesque, 78, 87

ez, 97,291

e, 97, 130, 284, 286, 291-293,
295, 298, 305-308

fer, 50

foc, 236

feiron, 213

feis, 213

fem, 213

fench, 213

fenher, 213

fesson, 213

fes, 213

fetz, 213

fezesson, 213

fe, 48

fom, 219,222

fon, 219,222

foran, 220

foras, 220

fora, 220

foren, 219, 222

foron, 219, 222

foro, 219,222

fos, 219

fotz, 219, 222

fo, 219,222

fabla, 90, 237

fablel, 85, 237

fabre, 90

facha, 213

fach, 35,97,111-113, 213

fades, 232

fadiar, 116

fadia, 49

fadigar, 116



fag, 35,111

faichon, 122

faich, 112

faim, 204, 213

faire, 43, 59, 76, 107, 109,
111, 112, 117, 124,
131, 198, 200, 202-
204, 207, 208, 213,
223,270, 281

faison, 122

faisson, 122

faisso, 122

faitiz, 153

faitz, 204, 213

fait, 35,36,57,97,112,113, 200,
203, 213

fai, 57,109, 204, 213

falhensa, 234

falha, 229

falhir, 229, 234

faloriatz, 182

familha, 49

fam, 92,128,204, 213

fan, 59, 131, 204, 213

Sfarai, 213

farga, 90

Sfaria, 213

far, 57,202

fassa, 124, 147, 213

fas, 213

fatz, 112,204, 213

fauc, 213,223

faula, 90, 237

faun, 59

faure, 90

faus, 36

fau, 59, 74,116

fazen, 213

faza, 213

fazia, 213

fa, 213

feble, 83,90

febre, 90

feint, 213

feira, 107,126, 176, 213

feiron, 106, 198, 199

fei, 213

felnia, 136

felonia, 230

felon, 151, 230

fel, 135, 151

fendedura, 72

fendre, 72,104

fenida, 234

fenir, 66, 234

fera, 213

ferimen, 72
ferir, 46,72,127
ferm fort, 255
fermar, 236
ferma, 81
ferms, 129
ferm, 128

fer, 81

fesist, 208
festa de martror, 143
fes, 103, 148
fetge, 42

fetz, 109, 208
feunia, 136
feu, 74

fezem, 213
fezes, 213
fezetz, 213
fezist, 43,198, 213
fezi, 213

fe, 100, 213
fier, 46, 47,127
figueira, 236
filha, 126
filhol, 41

filh, 51

finir, 66

fis, 43,198, 208, 213
fizel, 50

i, 207,213
flor, 52

flabel, 85
flairar, 84,117
flaira, 57
fleble, 83
flodre, 118
floretz, 183
florida, 183
florim, 182
florirai, 190
floririam, 183
floririatz, 183
floriron, 182
florirai, 183
floriram, 183
floriran, 183
floriras, 183
floriratz, 183
florira, 183
florirem, 183
floriretz, 183
floririan, 183
floririas, 183
floriria, 183
florir, 177,183
floriscan, 182
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floriscas, 182
florisca, 182
florisco, 182
floriscam, 182
floriscatz, 182
florisc, 182
florissent, 183
florissen, 183
florissa, 188
florissen, 187
florisses, 182
florisson, 182
florissem, 182
florissetz, 182
floristi, 182
florist, 182
floris, 182,183
floritz, 182
florit, 183
floriam, 182
flori, 182
flors, 77,148
florem, 182
floretz, 182
florian, 182
florias, 182
floria, 182
florion, 182
floriran, 183
floriras, 183
florira, 183
florissen, 182
florisses, 182
florisson, 182
floris, 182
flor, 92
fosses, 219
fogal, 236
fogre, 118
foles, 232
folor, 230
foldat, 99, 235
foldre, 118
folesc, 232
folgre, 118
folha, 147
folh, 147
folzer, 118
fol, 230, 235, 241
fondre, 178
fons, 104
fontaina, 47
fontana, 47
fonz, 146
fon, 131
forceis, 156



forfes, 93
formatge, 85
formir, 85
fornel, 237
forn, 237
foron, 131
foro, 131
fortuna, 245
fortz, 152,153
fort, 256
forz, 100
foram, 220
foratz, 220
fossem, 219
fossetz, 219
fossat, 81
fossen, 219
fosson, 219
fosso, 219
fotre, 98
fouzer, 118
fozer, 118
fo,131
freit, 51
frach, 213
frahner, 118
fraine, 118
fraingner, 118
frainher, 118
frairalha, 239
fraires, 145
fraire, 76,77, 145, 239
fraise, 131
fraisser, 80, 131
fraisse, 80
frais, 198,207,213
frait, 213
franc, 115, 203
franger, 118
franher, 79, 115, 137, 198, 203,
207
franh, 115, 203
frau, 116
freble, 83
fregz, 251
freidor, 230
freidura, 231
freit, 117,230, 231
frevolir, 241
frevol, 79,135, 241
freuz, 146
fromatge, 85
fromen, 67
fromir, 85
frons, 145
frug, 146

franher, 213
fuec, 36, 47
fuelh, 46

fugetz, 193
fuga, 193
fugirai, 190
fugir, 177,193
fug, 52,193
fuion, 193

fuis, 193

fuiua, 193

fui, 52,54,74,193,207,219,222
fuoc, 47

fust, 219

fugen, 193

gem, 229

gaina, 94, 117
gabia, 108, 121
gacha, 112
gaitar, 230
gaita, 112, 230
gai, 55

galiador, 226
galiaire, 226
galina, 114

gal, 114

ganren, 268
ganré(n), 84
garach, 67
garag, 84
gardacors, 225
garda, 225
garentia, 230
garent, 230
garir, 95
garnimen, 235, 238
garnir, 232,235, 238
garnizon, 232
garson, 239
garsonalha, 239
gauc, 114

gaug, 55,114,123
gaune, 114
gautz, 114
gauzir, 114
gazanhar, 68
gazina, 116,117
gelosia, 230
gelos, 230

gemir, 229

gem, 229

gen paganor, 143
genebre, 67
gengebre, 123
genh, 51, 66,126
genium, 66
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genolh, 111
genseis, 156
genser, 155
genses, 156
gensor, 155
gens, 148,155

gen, 37,78,114, 126, 256

gequir, 51
gerofle, 108
gic, 51

gienh, 51
gilos, 66, 123
ginhos, 51, 66
ginh, 51, 66, 126
ginolh, 66
girar, 37,114
girofle, 93, 108
gitar, 66

glot, 53

glaiol, 121
glai, 123
glassa, 147
glatz, 124,136, 147
glauiol, 121
glaujol, 121
glaviol, 121
gleiza, 50, 64, 124
glieiza, 50
glieza, 46
gloton, 150
glot, 150
golfe, 88
gona, 237
gonela, 237
governal, 236
governar, 114
gronh, 229
gracias, 251
granda, 154
granre(n), 84
grant, 154
gran, 101, 225
gras, 108
graujol, 121
grejar, 121
greuiar, 121
greujar, 121
greu, 47,121
greviar, 121
grieu, 46
gronhir, 229
gros, 108, 114
grua, 54
guarach, 94
guastar, 94
gua, 94



guerier, 227 irasser, 195 jove, 130

guerir, 66 ir, 222 juec, 47

guerpir, 88 isca, 193 juoc, 47

guerra, 37,95 iscam, 193 jus, 122

guerreira, 227 iscatz, 193 jutgar, 113

guia, 106 isc, 193 jutge, 113

guidar, 230 isla, 82, 106 jutjamen, 235
guida, 230 issetz, 193 jutjar, 113, 235
guiren, 66 issia, 193 l'albre, 171

guisa, 95, 106 issirai, 193 I'amor, 171
guiza,guisa, 106 issiria, 193 I'avol, 255

guiza, 106 issir, 193 I'om plus fortz, 258
hoi, 58 issis, 193 I, 246

homelia, 186 issit, 193 lec, 214

igisson, 193 issi, 193 letz, 214

igis, 193 ist, 43, 169 la Deu beneizo, 254
iest, 221 iure, 49, 75 la molher son senhor, 254
iac, 214 iutiar, 113 la qual, 265

iai, 214 ivern, 90, 134 la terra mos enfans, 254
iassa, 214 1,49,90, 160, 163, 260, 297, 298, la,iro, 130

iatz, 214 301, 302 labor, 90

inzer, 214 jorn, 236 lac, 109

iazer, 119 jaian, 67 laidura, 231

ia, 37 jai, 55, 204 laires, 151

ieis, 46 jal, 114 laire, 76, 150

ier, 45 jatz, 204 lairon, 130, 150
iesca, 47,193 jaune, 114 laissar, 57,270
iescon, 193 jauvi, 114 laisse, 187

iesc, 193 jauzen joios, 255 lait, 101, 231

iest, 218,221 jauzidor, 226 lai, 57, 64,109, 163
ieu, 46, 161 jauzire, 226 lana, 132, 134

ie, 161 jauzir, 114 lanquan, 284

ilh an, 163 jau, 114 lansa, 124

ilh, 162,163,169, 170 jazer, 119,192, 204 laorar, 72

illa, 82 ja, 37,128, 286, 307 laor, 72,90

il, 43,74,162,169 joc, 37,119 larc, 83,233
imagena, 147 jogar, 109 largueza, 233
infern, 245 joglar, 241 lassa dolenta, 255
intrada, 234 johmer, 133 las, 81, 147,297
intrar, 192, 234 joia, 55, 58 latz, 47, 146

intz, 49 jois, 133, 208 laupart, 74, 87
invern, 134 joi, 55,58 laurar, 72

ioc, 37,109, 119 jonher, 208 laus, 149

ioven, 80 jornada, 234 lauzar, 38, 96, 100, 101
iove, 80 jornal, 236 lau, 100

io, 74 jorns, 134 lavador, 238
iraisser, 178 jornt, 122 lavador, 127

irais, 195 jorn, 122,131, 234 lavar, 94, 238

irai, 223 jort, 122 la, 57, 109, 163, 170, 171, 246,
irasca, 195 jor, 122 297
irascut, 195 jostar, 229 legir, 177

irasc, 195 josta, 111, 229, 242 legor, 230

irasquet, 195 jos, 122 leial, 66, 135
irasqueron, 195 jotz, 122 leis, 117,148, 162
irat, 195 jous, 142 lei, 36, 58,115, 162
iria, 223 joven, 130 lenga, 37
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lengua, 37

leonat, 237

leon, 237

leuar, 121

leugier, 121

leuiar, 121

leujar, 121

leu, 60, 121, 256

levar, 121

leviar, 121

lezer, 214

le, 170

lhi, 171

li, 163

lial, 66

liam, 48

liar, 49

liazon, 231

lia, 49

lieis, 162, 259

liei, 162

lieu, 46

lili, 83,126

linhatge, 235

linh, 235

liri, 83

liurar, 90

livel, 83

livrar, 135

li, 147, 163, 170, 171, 247, 261,
297

lo Pueg Nostra Domna, 254

lo be mati, 257

lo be ma, 257

lo bon, 255

lo centen, 159

lo fortz, 255

lo millen, 159

lo qual, 265

lo vers, 255

lo-n, 105

lo, li mais, 258

lo, li mielhs, 258

lo, li plus, 258

lobat, 237

loc, 109

logal, 236

loguier, 48, 236

lohnar, 242

loi, 163

lonc, 83,115,155

longeis, 156

longes, 156

long, 115

lonhor, 155

lonh, 125, 242

lop, 237

lor, 67,162, 168,297

los, 163,171,297

lotja, 55

lo, 65, 161-163, 170, 171, 245,
246,297

luec, 47

lugor, 230

lui, 54, 162, 163, 259, 260

lum, 129

luna, 132, 245

lunh, 85, 266

luns, 142

luoc, 47

lur, 67,162

lagrema, 79

lampeza, 79

mei, 54

meu, 54

moron, 194

mgc, 52,210, 214

mgrs, 194

mgr, 194

moure, 214

mgus, 214

mou, 214

mgqua, 214

mgquon, 214

mes, 48,200, 201, 214, 235

mon, 52

maestre, 230

maestria, 230

maier,, 119

maier, 119

maiestre, 116

mainada, 106

maint, 269

maior, 37, 119

maio, 106

maire, 77,98, 119, 155

maisnada, 106

maisos, 148

maissela, 50

mais, 57,105,117, 156, 258,284

maizon, 124

maizo, 106

mai, 105, 119

majer, 119

major, 37, 119

major, 155

malapte, 91

malaute, 59, 91, 203, 230

malautia, 230

malaut, 99

malenconia, 83

malvatz, 93
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mamela, 50
mamila, 50
maner, 214
mandamen, 235
mandar, 103, 235
mandiar, 69
manega, 133
manentia, 230
manent, 230
maner, 130
manga, 133
maniars, 146
maniar, 104, 146
manjar, 104
manja, 133
mans, 148

man, 48, 130
maracde, 117
maragde, 117
marage, 104
maraude, 117
marbre, 129
marcha, 133
marga, 133
marmre, 129
marques, 227
mars, 146
martelet, 237
martel, 237
martror, 143
martz, 142

mar, 127
mascle, 114,136
mas, 295

ma, 48, 130, 167
medesme, 87, 169
medes, 169
mege, 113

meiron, 106, 198, 199, 214

mei, 58, 74, 166
meliana, 123, 137
melancolia, 83
melhorar, 52
melhor, 126, 137
melhurar, 52
melhor, 155
melhura, 52
mels, 146

mel, 135

membrar, 84,91, 129

menestral, 73
mene, 187
menhs, 156
menor, 130

menre, 75,77,130, 133, 137

mensio, 71



mens, 77,105, 130, 133, 156
mentir, 232
mentizon, 232
menor, 155
meriana, 123
meraude, 117
meravelha, 49
meravilha, 49, 68
mercejar, 240
merces, 251
merce, 49, 100
merci, 49

mercres, 142
merire, 127
merir, 46

mermar, 133
meron, 214

merz, mers, 109
mescabar, 241
mesdren, 199
mesdre, 214
meses, 142,208
mesist, 208
mesprezar, 133
messatge, 81, 235
messa, 106
mestier, 46,70, 127
mes, 132, 142, 208
meteis, 169
metge, 103, 113
meti, 185

metre, 106, 198-201, 208, 214
metzina, 113
meus, 166

meu, 60, 74
mezeron, 199, 214
meza, 106

mezeis, 98, 169
mezesme, 169
mezes, 169
mezina, 113
mezist, 214

me, 49, 160, 297
mia, 54, 110, 166
midons, 146, 166
mieg, 123

miei, 45, 123
mielher, 77, 137
mielhs, 156, 257, 258
mier, 46,47, 127
mieua, 166

mieu, 46, 166
miga, 134

milia, 157, 158
milier, 158
millena, 159

millen, 159

mil, 158

minga, 134

miracde, 117

mirador, 238

mirar, 238

mis, 87,201, 208, 214

mi, 49, 297

moc, 197,201, 209

mogut, 201, 214

moine, 133

molhar, 239

molher, 77,137

molher, 41, 149

molt, 97,136, 257, 268

monegue, 133

monge, 133

mongue, 133

mons, 145

mon, 104, 128, 130, 131, 167

mordre, 104

morgue, 133

moria, 194

morio, 175

morira, 194

morir, 46, 66, 126,127,192, 194

moris, 194

mori, 194

morrai, 70, 190, 194

morria, 194

mort, 194, 245

mostela, 238

mostelon, 238

mostier, 70

mot, 136

mout, 136

mou, 60,94, 203

movemen, 72

mover, 60,72,94,197,201, 203,
209, 210, 214

mover, 202

mo, 130

mudar, 127

muec, 214

mueira, 126, 194

mueiron, 194

muer, 46, 127,194

mueva, 47,214

mund, 104

muns, 104

muoir, 127

muou, 46, 214

murem, 194

muralha, 238

murir, 66

murs, 144, 152
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mur, 53,128, 144
musart, 228
maier, 155
melhe, 155
menre, 155
moure, 202
molher, 149
moure, 202

n’, 163, 261
neps, 50

notz, 236
nadalor, 143
nadal, 236
naisser, 57,79, 85,178, 192
naisson, 195
nais, 195

nasal, 236
nasca, 195
nascut, 195
nasc, 195
nasquei, 195
nasques, 195
nasquet, 195
nasquiest, 195
nasquist, 195
nasqui, 195

nas, 236
naturalmens, 256
naturalmen, 256
natura, 245

nat, 195

naus, 152
nautamen, 130
nauteza, 130
naut, 130

nau, 59, 94, 237
naveta, 237

na, 246

nebot, 65

nebot, 151
negar, 115
negrezir, 240
negre, 117
negueis, 110
negun, 84,129, 266, 267
negu, 129

neiar, 115

neis, 110
nembrar, 84,127
nemps, 75, 89
nems, 89

nengu, 129

nen, 163

neps, 151

ner, 117

nescies, 232



neula, 60

neu, 129

ne, 163, 261, 301
niu, 53, 54, 60, 68, 74, 89
nivel, 83

ni, 51, 66,109, 292, 293
noi, 163

no si, 124
no-is, 124
no-m cal, 270
no-n, 163
no-n, 105

non, 221
nobleza, 233
nobla, 154
noble, 154, 233
noc, 210, 214
nodos, 102
noguier, 236
noguts, 214
noiridura, 231
noirimen, 238
noirimen, 235
noirir, 238
noitz, 148
noit, 58

noiza, 55

noi, 163
nomar, 134
nomnar, 134
noms, 146
nom, 129
nonca, 112
non, 130,292, 299
nora, 147
norir, 98

nos ne, 163
nossas, 251
nostra, 167
nos, 161

notz, 103

not, 100, 102
nou, 60

novas, 251
novena, 159
noven, 159
nozer, 79, 210
nozer, 214

no, 130, 161, 292
no- is,124
nualhor, 155
nualhos, 116
nueit, 46
nueu, 46
nueva, 46
nulh, 85, 266

nul, 266, 267
nuoit, 46
nuou, 46

nut, 100, 102
nozer, 214
naisser, 195
oberc, 194
obert, 194
oblidar, 242
obrador, 238
obrar, 67,238
obra, 78, 87
obriers, 48
obrier, 226
obrir, 52, 64, 194
obri, 185

obri, 194
occaizo, 64, 69
occupar, 71
ochena, 159
ochen, 159
octau, 159
octava, 159

oc, 109, 299
ofert, 194
offrir, 194

oire, 98

0i, 123

olifan, 64,71, 93
oli, 126
ombolelh, 71
ombra, 91
ome(n), 80
omenes, 232
omen, 80

ome, 80, 134, 144
omme, 75
omnesc, 232
omne, 80, 134
omplir, 64

om, 270

oncle, 64,75,114
onda, 133
ondrar, 104
ongla, 118, 136
onorar, 72
onors, 148
onor, 72

onrar, 72,104, 137
on, 131, 265
ops, 87,146
ora nona, 159
ora prima, 159
orar, 71

orb, 89, 241
orfe, 93

413

orgolh, 53
orgolhosir, 241
orgolhos, 241
orguelh, 37,53
orguolh, 37
ornar, 134
orp, 89
orre, 80, 81
ors, 142
or, 55
ostaleira, 227
ostalier, 227
oste, 76, 82, 88
ost, 76
0z, 97
0, 97, 109, 160, 162, 168, 298,
301
perda, 229
pe, 50, 235
poc, 215
podon, 215
porta, 236
posca, 215
posc, 215
pot, 215
pena, 48
pendre, 51
penre, 214
pessa, 229
ponre, 215
pon, 53
post, 215
potz, 215
pais, 49,117
pabalhon, 70
pac, 201, 214
paes, 49,117
pages, 227
pagut, 201, 214
paires, 145
paire, 57,77,137, 144, 145, 153
paisser, 201
pais, 201
paitre, 98
palais, 122
palatz, 122
palet, 237
palma, 129
pal, 237
pans,pas, 132
pans, 77
pantaizar, 92
pan, 35,130
paon, 94
papa, 147
pareisser, 214



pareis, 214
parer, 214
paradis, 245
paratges, 146
paratge, 146, 235
parec, 210, 214
paregra, 210
paregues, 210
parens, 145
parer, 210, 277
paresc, 214
parlar, 69
parra, 214
parson, 73
partas, 180
parta, 180, 187
parten, 187
partetz, 181
partiam, 187
partic, 189
partim, 181
partirai, 190
partiriam, 181
partiriatz, 181
partirai, 181
partiram, 181
partiran, 181
partiras, 181
partiratz, 181
partira, 181
partirem, 181
partiretz, 181
partirias, 181
partir, 72,97, 181
partissem, 181
partissetz, 181
partist, 97
partit-partida, 181
partitz, 181
partit, 97,181
partizo, 72,73
partiam, 181
partiatz, 181
parti, 181, 188
partrai, 69, 190
partriam, 181
partriatz, 181
partrai, 181
partran, 181
partras, 181
partra, 181
partrem, 181
partretz, 181
partrian, 181
partrias, 181
partria, 181

partz, 180
partetz, 180
partem, 180
partent, 181
parten, 181
partam, 180
partatz, 180
partian, 181
partias, 181
partia, 181
partiran, 181
partiras, 181
partira, 181
partisen, 181
partisses, 181
partisson, 181
partis, 181

part, 47,97,180, 181, 185

parven, 95

par, 86,214, 235,277

pascor, 143
pascut, 201
passerat, 237
pastoret, 228
pastor, 151
pas, 48
patirian, 181
patiria, 181
patrtion, 181
patz, 109
paubra, 154
paubres, 153
paubre, 153, 154
pauca, 110
pauc, 268
pavamen, 238
pa, 35,130
peccairitz, 226
peger, 119
peior, 119
peire, 46
peiurar, 52
peiura, 52
pejor, 137
pejor, 155

pelegrin, 71, 84, 117

pelerin, 117
pels, 171

pel, 171

penar, 241
pena, 241
penchenar, 134
pendrai, 215
pendre, 104
penre, 43, 84
pensar, 82,132
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pensat, 275

pensier, 233

peon, 102

per que, 31, 285, 295
per so que, 285, 296
per so, 294

per tal que, 285

per un cen, 257

per un dos, 257
percebre, 207, 215
perceubut, 209
perceup, 207

perda, 79

perdetz, 42

perdon, 77

perdre, 75,77,78, 86,178, 229

perdem, 42
peregrin,pelerin, 84
peregrin, 117
perga, 82

perir, 192

pero, 168, 295
pertusar, 72
pertus, 72

per, 168,171, 259
pesesses, 215
peses, 215

pesier, 233
pesme, 156

pessar, 82,132,229, 233

pessier, 233
pezar, 132
pezatge, 235
pezon, 102
pe, 100

pieier, 77,137
pieitz, 46, 146, 156
pipaut, 228
piuzela, 68
piuze, 54
ploc, 210
ploia, 52
ploure, 210
plou, 52

plor, 229
plach, 111
plac, 210, 215
plaga, 115
plagner, 118
plagra, 42
plagut, 215
plaguem, 42
plag, 111
plaia, 115, 215
plaidei, 229
plaideiar, 229



plaigner, 118
plainer, 118
plaingner, 118
plaint, 113

plairai, 70

plaira, 215

plais, 133,208, 215
plait, 112

plai, 204, 215
planch, 113

planc, 115, 203, 215
planer, 118

planga, 215
planger, 118
planha, 215
planherai, 70
planher, 115, 118, 133, 203, 208
planh, 113, 115, 203, 215
plantatz, 215

plasa, 122

plassa, 122,215
platz, 109, 203, 204, 215
plazer, 215
plazensa, 233
plazens, 273
plazera, 215
plazers, 251

plazer, 38, 86,110,203, 204, 210
plevir, 232
plevizon, 232

ploia, 121, 251
plom, 89

plorar, 229

plus, 83,257,258
planher, 215

poble, 80

pobol, 80

pocsetz, 200

poc, 197, 210
podetz, 215

podem, 215

poder, 200, 215
podér, 67

poder, 197, 202, 210, 270, 305
podrai, 70

poestat, 98
poguessetz, 200
pogut, 215

poirai, 215

poiria, 124
poiridura, 231
poirir, 231

polce, 78

polsar, 107

polzer, 78

ponher, 79

pons, 145,152
ponz, 145
portal, 236
portar, 99
poscatz, 67
poscdm, 67
pos, 67,215,284
potz, 122
preira, 206, 215
preiron, 206, 214
prenda, 215
prendon, 214
prendre, 214
prenga, 215
prenre, 214
prens, 214
pren, 214
pres, 51
pres, 201, 206, 214
pratz, 146
pregar, 110
preiar, 43,110
preiram, 206
preiran, 206
preiras, 206
preiratz, 206
preiron, 106, 198, 199
preizons, 251
preian, 43
premier, 67, 159
prenc, 203
prendetz, 214
prendem, 214
prendrai, 215
prendre, 51, 84, 104-106, 134,
199-201, 203, 205, 208
pren, 203
preon, 66, 92
preseron, 206, 214
presem, 206, 214
presessen, 206, 215
presesses, 206
presesson, 206, 215
preses, 206
presetz, 206, 214
presessem, 215
presessetz, 206, 215
presist, 206, 208, 214
pressesem, 206
pres, 200, 208
pretz, 122,142
prezeron, 199
prezan, 273
prezar, 122
prezist, 198
primeira, 159
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primer, 159
prims, 159
prince, 87
prion, 66
pris, 43,105, 198, 201, 206, 208,
214
proar, 90
profetas, 147
profeta, 147
proime, 111
proisme, 111, 156
pron, 131
prop, 86
prosme, 156
pro, 131,268
pruesme, 46, 156
prumier, 67
pruna, 236
prunier, 236
ptartist, 181
puec, 215
pueissas, 46
puesca, 215
puesc, 47, 215
pullicenum, 49
pulzi, 49
puoc, 215
puois que, 284
puoissas quan, 284
puoissas que, 284
puoissas, 46
puosca, 215
puosc, 47, 215
pur, 53
puscdm, 67
puscdtz, 67
pus, 83, 284
putan, 147
puta, 147
pu, 67
paisser, 214
partan, 180
parton, 180
parto, 180
paser, 237
pastre, 151
pieier, 155
polvera, 79
qeurer, 202
queira, 215
queron, 215
querre, 201, 212, 215
quer, 215
ques, 51,201, 215
quals, 173
qual, 265



quandius que, 54

quan, 97,131, 284

quaranta e quatre, 158

quaranta, 158

quarta, 159

quart, 137,159

quar, 37,108

que si, 124

quec, 267

quel, 170

queretz, 215

querer, 215

querrai, 215

querre, 43, 44, 51, 75, 78, 203,
208

querer, 202

quesist, 44, 208

ques, 201, 208

quez, 97,101,172, 173

que, 37,101, 128,170,172, 173,
265,285,288, 289,296

quieira, 215

quier, 47,203, 215

quinh, 265

quinta, 159

quint, 159

quin, 173, 265

quist, 215

quis, 43,201, 208, 215

qui, 37,108, 173, 265, 287, 288

quom, 37

querre, 202

renda, 229

rage, 120

raire, 102

rai, 57,123

ramel, 237

ramet, 237

ram, 237

rancor, 112

rancurar, 52, 241

rancura, 241

ratge, 120

ratje, 120

raus, 55

razim, 49

razor, 238

razo, 122, 137

ren, 221

reina, 117

recebre, 199, 215

receubon, 199

receubron, 199

recebre, 60, 120, 198, 203

recep, 120, 203

receup, 60, 198, 209

redre, 134
refug, 58

refui, 58

regeza, 116
rege, 116
regina, 116
region, 125
regio, 125
reion, 125

reio, 125

reis, 145, 246
rei, 58, 115, 246
remaner, 214, 216
remanc, 203
remaneron, 199

remaner, 199, 201, 203

remanh, 203
reman, 203
remas, 201, 216
remazut, 201, 216
remire, 185
remazon, 199
renc, 115

renda, 79

rendre, 134,229
ren, 128, 130
repairar, 127
reptar, 88,99, 137
resplandir, 177
resplandre, 177
respondei, 208
respondet, 197
respondre, 197, 208
respos, 197, 208
res, 149

reverdir, 241

re, 130

ribatge, 239
ribaut, 228

riba, 51,236, 239
ribeira, 236
ricor, 230

ric, 230, 233
riqueza, 233

rire, 216

ris, 216

riu, 60

roazon, 231
roazo, 115
rogazo, 115
rosas, 76

rosa, 152
rossinhol, 83
sonorzer, 216
sec, 195

sega, 195
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segon, 195

sols, 216

solt, 216

solvre, 216

sout, 216

sec, 216

son, 221

son, 218,221

sors, 216

s0, 218

sé clamar, 251

sé faire, 251

sé sentir, 251

sé tener per, 252

siiau, 256

satic, 90

sabetz, 216

sabem, 216

saber, 216

sabetz, 216

saber, 37, 44, 59, 86, 87, 120,
197, 200-203, 206,
270, 276,279, 305

sablon, 90

sabon, 216

sabrai, 70, 216

sabs, 216

sabut, 216

sabetz, 206

saber, 202

sagel, 50

sageta, 116

saieta, 116

saintisme, 156

saint, 113

sai, 57, 64,109, 120, 203, 216

salf, 82,94

salhir, 192

salm, 86

sals, 82,95

saludar, 72

salut, 72

salvamen, 235

salvar, 94, 95, 104, 136, 235

salvatge, 67, 99

salv, 94, 95

sal, 94

sambuc, 90

sanch, 113

sanc, 115

sandat, 67

sanglot, 85

sanh, 113, 246

santat, 69

sapcha, 37,120, 216

saps, 216



saput, 216

sap, 86, 216
saubessen, 206
saubes, 206
saubem, 216
saubessen, 216
saubesses, 206, 216
saubesson, 216
saubes, 200, 216
saubesson, 206
saubessem, 206, 216
saubessetz, 206, 216
saubist, 44, 206, 216
saubra, 206, 216
saubron, 206, 216
saubem, 206
saubes, 206

saubi, 197
saupram, 206
saupran, 206
saupras, 206
saupratz, 206
saupra, 206, 216
saupron, 206, 216
sauput, 201

saup, 59,197,200, 201, 206, 216
saut, 59

sauzes, 75

sauze, 78

sazo, 122

sazon, 222

sazo, 222

sa, 57,167, 169
scala, 81

serem, 220

secodre, 66

secorre, 66

sec, 210

segle, 75

segonda, 159
segon, 110, 159
segre, 75,111,177, 195
segueron, 195
seguetz, 195
seguet, 195
seguent, 195
seguia, 195
sequire, 177
sequir, 195

sequi, 195

sequrar, 241

sequr, 241

sequt, 195

seia, 218,221

seis, 111

seizena, 159

seizen, 159

sei, 166

selha, 99
semblar, 91, 129
semlar, 91
semontre, 66
sempres, 256
sempre, 137
semena, 186
semontre, 202
sem, 221
senegstre, 50
sendier, 99
senhet, 236
senhar, 118
senheira, 236
senher, 77,137
senhoratge, 239
senhor, 125, 137, 239
senhor, 151
sentier, 99
sentir, 99, 270, 279
senton, 186
sent, 185

sen, 241

seretz, 220
serai, 220

seran, 220
seras, 220

sera, 220

serf, 94

serian, 220
serias, 220
seria, 220
seriam, 220
seriatz, 220
serveiritz, 226
servidor, 150
servire, 150, 225
serviritz, 226
servir, 66, 94,95, 104, 137
ser, 94

sesta, 159

sest, 159

ses, 221

setena, 159
seten, 159

seus, 166

seu, 89

sezer, 216

sezer, 210

se, 160, 169, 262, 297
si tot, 286

sian, 218

sias, 218

sia, 49, 54, 166, 218, 221
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sidons, 146
sidon, 166
siec, 47,195
sien, 218
sierf, 47, 94
sier, 47
sieua, 166
sieu, 166
simi, 125
sion, 218
sirven(t), 68
sirven, 66
sis, 216
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sobrar, 52
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soferc, 194
sofertar, 242
sofert, 194, 242
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ta, 167
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tener, 43, 49, 72, 96, 126, 198,
200-203, 210,232,255

tenezon, 232
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te, 160, 297
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tia, 166

tieua, 166

tieu, 166

tigra, 85
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ti, 297

toa, 54
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tolzan, 227
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torbar, 91
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tornei, 229
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totz fals, 257
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traissem, 196
traissem, 197
traissetz, 197
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traistron, 199
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trap, 89

tratz, 217
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tregua, 96
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trempar, 85
tremola, 186
trenta, 158
tresor, 55

treva, 96

trian, 273
trichairtz, 226
trichat, 275
trida, 85

triga, 85

tro que, 284
trobador, 226
trobaire, 226
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troia, 58
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truep, 47

trufa, 92
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tua, 54

tuch, 112
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tuich, 112
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tu, 260

temson, 199
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ugu, 52

ubrir, 64
uccaizo, 64
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uei, 123

uelh, 46
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umplir, 64

un nebot, 65

un pauc de, 268
un petit de, 268
un quec, 267
unas lettras, 169
unas novas, 169
unitat, 71

uns gras, 169
un, 130

uolh, 46

u, 130

volc, 218
volha, 218
volh, 218
volon, 218
vols, 218

vglt, 218
vglver, 218

vgl, 218, 229
vout, 218

veia, 218

vei, 217

venc, 217
venda, 229
vendre, 184
venga, 217
vengon, 199
vengron, 199
venha, 217
venh, 217
vensa, 195
vens, 183,195
ven, 183,184, 217
ves, 217

vetz, 48

vezon, 217

ve, 217

vaca, 110

vaia, 223

vaire, 76, 126
vair, 57,76, 126
vai, 204, 223
valer, 217

valc, 210, 217
valensa, 233
valenta, 154
valent, 154
valer, 135, 210
valgut, 217
valha, 217
valh, 217

val, 135,217
van, 131, 204, 223
vaqueira, 227
vaquier, 227
vaslet, 228
vassalatge, 235
vassal, 235

vas, 51,137,223
vauc, 223

vau, 59, 135, 223
vaza, 223

va, 203, 223
vegut, 201, 217
veiaire, 76, 126
veirai, 218
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vei, 49, 221
velhar, 118, 136
venceire, 226
vencut, 195
venc, 126, 201, 203
vendegi, 184, 188
vendgra, 191
vendgron, 184
vendgssa, 188
vendest, 184, 189
vendes, 188
vendetz, 184,189
vendet, 184
vendem, 184
vendas, 183
venda, 79, 183
vendec, 189
vendeiritz, 226
venden, 187
venderam, 184
venderatz, 184
vender, 45
vendessen, 184
vendesse, 184
vendesson, 184
vendessem, 184
vendessetz, 184
vendest, 44, 189
vendes, 184
vendiei, 188
vendiei, 45, 184
vendiest, 189
vendiam, 184
vendiatz, 184
vendre, 101, 178, 229
vendriam, 184
vendriatz, 184
vendrai, 184
vendran, 184
vendras, 184
vendra, 184
vendrem, 184
vendretz, 184
vendrian, 184
vendrias, 184
vendria, 184
vendut-venduda, 184
venderan, 184
venderas, 184
vendera, 184
vendetz, 183
vendem, 183
vendent, 184
venden, 184
vendam, 183
vendatz, 183



vendian, 184 vezer, 217 vitz, 197,205, 217
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vendia, 184 vezesses, 200, 205 viu, 195
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veniar, 104, 113 vezi, 110 vo-n, 163
venir, 43, 71, 72, 125, 126, 131, vezut, 201, 217 vo-n, 105
132, 192, 198, 199, vezes, 205, 217 voletz, 218
201-203, 207, 210, vezer, 207 volem, 218
217,270 vianda, 84, 187 voler, 218
venjar, 104, 113 viatge, 79, 113 volc, 201, 210
venqes, 195 viatz, 84,125,187 volere, 46
venquei, 195 via, 49,54,72,73 voler, 201, 202, 210, 229, 270,
venquet, 195 vic, 207 276, 305
venrai, 217 vida, 36, 98 volgut, 201, 218
venres, 142 vielh antic, 255 volontat, 235
vensedor, 226 vielh, 46,99, 111, 136 volrai, 69, 70, 218
vensedor, 273 vieu, 195 vols, 208
venserai, 70, 190, 195 vilatge, 239 volt, 201
venser, 70,79, 113, 178 vila, 239 volver, 201, 208
vens, 132 vilh, 169 vos ne, 163
ventar, 241 U{ltengnsu, 255 vostre, 167
vent, 236, 241 vil, 169, 255 vos, 161
ven. 101 vim, 196, 205, 217 vuelha, 218
verdura, 231 vinc, 43,210, 217 vuelh, 47,202, 218
vergenal 147 vins,vis, 132 vuolh, 218
g vint e cing, 158 vendo, 183

vergier, 123
vergonha, 67, 69,112,123
vermelh, 111, 129
versar, 107

verses, 77,142

vers, 105,137, 142
vert, 231, 241

ver, 93

vessetz, 205, 217
vestidura, 72, 231
vestimen, 235

vestir, 72,232

vestit, 231

vestizon, 232

ves, 51,103, 132, 137
veuza, 60

vezetz, 217
vez()esses, 217

vezem, 217

vint, 43, 158

vin, 51,93, 130

vire, 77

viron, 41,176,199, 205, 217
viram, 205, 218

viratz, 205,218

viscut, 195

visc, 195

visqueron, 195

visques, 195

visquet, 195

visquet, 85

vissen, 205, 217

visses, 205,217

visson, 205, 217

vissem, 205, 217

vist, 196, 200, 201, 205, 217
vis, 142,200, 205, 217
vitalha, 238
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venser, 195
venzer, 195
vendan, 183
vendon, 183
viv, 196
viran, 205, 218
viras, 205, 218
vira, 205, 218
viron, 196
visses, 200

vi, 196

Y, 298

aias, 211
ardre, 202
auia, 193
enfas, 93,132
orreza, 79
ardre, 43
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